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ПРЕДИСЛОВ/Е.ПРЕДИСЛОВ/Е.ПРЕДИСЛОВ/Е.ПРЕДИСЛОВ/Е.

Фуксъ Егоръ Борисовичъ служилъ при Безбородко по дипломатической перепискё. Съ 1798 года
состоялъ правителемъ дёлъ у Суворова во время итальянскаго похода, а въ 1812 г. въ томъ же зван\и у
Кутузова.

Сочинен\я, написанныя Фуксомъ: «Истор\я Австр\йско-Pocciйcкой кампан\и 1799 г.». (изд. 1826
— 1830 г.), «ИСТОРИЯ ГЕНЕРАЛИССИМУСА, князя Итал\йскаго Графа Суворова Рымникскаго»
(1811 г.), «Собран\е разныхъ сочинен\й» (1827 г.). «Анекдоты Князя Итал\йскаго, Графа Суворова
Рымникскаго. С.-Петербург 1827 г».

По отзыву составителя прекрасной книги: «Генералиссимусъ Князь Суворовъ» А. Петрушевскаго,
«Анекдоты Фукса представляютъ наборъ анекдотическихъ подробностей о Суворовё, безъ всякой
системы и порядка между коими встрёчаются и небывальщины»1.

Тёмъ не менёе я считаю благовременнымъ издать книжку Фукса въ ея первоначальном видё съ
соблюден\емъ ocобeнностей его правописан\я, такъ какъ оной нётъ въ продажё и она стала рёдкостью.
Между т¼мь каждое слово о Cyвopoв¼ очевидца и ближайшаго сотрудника его, безъ coмн¼н\я,
дpaгoц¼ннo.

Bc¼, писавш\е о Cyвopoв¼ пocл¼ Фукса — Михайловск\й-Данилевск\и, Милютинъ, Полевой, самъ
г. Петрушевск\й и др. пользовались сичинен\ями Фукса.

Правда, мног\е изъ анекдотовъ, собранныхъ Фуксомъ, общеизвёстны, но въ нихъ столько юмора,
что и, по н¼сколько разъ перечитывая ихъ, испытываешь истинное наслажден\е. Но кто впервые прочтетъ
«Анекдоты Фукса», найдетъ для себя много новаго, въ высшей степени любопытнаго. Суворовъ обладалъ
природнымъ юморомъ. «Проказничая, Суворовъ, — пишетъ Фуксъ, — быль всегда серьезенъ, никогда не
улыбался, какъ будто-бы все это въ порядкё вешей. Мног\е разсказы производятъ въ читателё
неудержимый смёхъ, какъ напр: обёдь данный Суворовымъ Потемкину и его свитё, или — церемон\лъ
возложен\я на камердинера Прошку двухъ медалей, пожалованныхъ ему королемъ Сардинскимъ съ
надписью на латинскомь языкё: «ЗА СБЕРЕЖЕН\Я ЗДОРОВЬЯ СУВОРОВА», При рескриптё съ такимъ
адресомъ «Господину Прошкё, камердинеру Его С\ятельства князя Суворова и др.

Кромё анекдотическихъ разсказовь въ книжкё Фукса приведено множество, высказанныхъ
Суворовымъ, взглядовъ, своеобразныхъ, глубокихъ, остроумныхъ, о религ\и, политикё, военномъ дёлё,
истор\и, поэз\и, музыкё, живописи.

Въ представлен\и нашего общества Суворовъ рисуется или какъ полководецъ, или чудакъ.
Книжка Фукса даетъ много матер\ала для изучен\я Суворова и какъ человёка, и какъ русскаго
гражданина.

Извёстно, что Суворовъ не терпёлъ ни портретовъ своихъ, ни зеркалъ: «Не хочу видеть еще такую
рожу, какъ моя». Даже Императрица Екатерина снисходила этой странности и приказывала, во время
пр\ема Суворова, завёшивать во дворцё зеркала.

«Анекдоты Фукса» — это живой портретъ Суворова, вёрное зеркало, гдё отраз\лся духовный
обликъ великаго человёка, русскаго богатыря не только на полё брани, но и на поприщё, науки и
нравственности.

A. Р.

                                                                
1 «Генералиссимусъ Кн. Суворов». А. Петрушевскаго. Т. 3. Приложенiе.
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Другу.Другу.Другу.Другу.

Вотъ вамъ, любезнёйш\й и почтеннёйш\й другъ анекдоты мои о Суворовё. Мног\е писалъ я еще
при жизни его: мног\е растерялъ въ походахъ; многими, о которыхъ вспомнилъ, пополнилъ недостающ\е.
Боюсь, что, можетъ быть, забылъ помёстить какой-нибудь достопамятный, который лучше всёхъ этихъ
ознаменовалъ бы и душу и умъ его. Но если вспомню, то присоединю непремённо. Исполнивъ обётъ,
данный моему великому благодётелю, кончивъ Истор\ю Росс\йско-Австр\йской кампан\и, я теперь
отдыхаю и пишу, что вспомню. Чувствую, и вы со мною согласитесь, что всё, разбросанныя въ анекдотахъ
сихъ, черты не составляютъ еще полнаго, похожаго его портрета. Bсё велик\е полководцы, дpeвн¼йшиxъ и
новёйшихъ вёковъ, им¼ли свои особенности, безъ которыхъ не отличались бы отъ толпы: но они
слёдовали свётскимъ прилич\ямъ. Нашъ же, какъ, будто выирыгнулъ изъ сей сферы, и представляетъ
собою необыкновенное, единственное явлен\е и на военномъ поприщё, гдё онъ непобёдимъ, и въ кабинетё
своемъ, гдё непостижимъ. Румянцевыхъ, Кутузовыхъ, Тюреневъ и другихъ мы знаемъ: ибо они
дёйствовали, обращались съ людьми по-людски, говорили нашимъ языкомъ: тонкости и тайны ихъ
раскрылись. Но Суворовъ, по словамь Клинтона, остается \ероглифомъ и въ потомствё. Спросите вс¼хъ,
оставшихся еще въ живыхь стариковъ, которые знали его лично, и вы услышите сужден\я объ немъ
противорёчащ\я: одни будутъ его возносить до небесъ; друг\е же, а особливо видёвш\е его однажды,
находили его человёкомъ разстроеннаго разсудка. Не сердитесь на послёднихъ: — я въ началё
принадлежалъ къ ихъ числу. Признаюсь, что первое мое свидан\е съ нимъ произвело во мнё впечатлён\е,
весьма невыгодное. Меня представилъ Генералъ отъ Инфантер\и А. Г. Розенбергъ. Суворовъ выбёжалъ въ
рубашкё, утирая лицо тряпицею. «Кто это такой?» спросилъ онъ его. Тотъ отвёчалъ: «Это Статск\й
Совётникъ Фуксъ». — «Ахъ, помилуй Богъ, какой ты худощавый, тебё надобно со мною ёздить верхомъ».
Вотъ для меня новая забота! отъ роду верхомъ я не ёздилъ. — Посл¼ спросилъ опять Розенберга: «А этотъ
кто?» Ответь: Статск\й Совётникъ Башловск\й. — «Ахъ, какъ ты толстъ, «сказалъ онъ ему «я къ теб¼
залезу въ брюхо погрёться, когда озябну». Такое вступлен\е въ новое знакомство мнё очень не
понравилось, и я ушелъ отъ его обёда. За столомъ спрашивалъ онъ, куда дёвался худощавый Бригадиръ?
и ему отвёчали, что занемогъ коликою. — Отъ многихъ старался я узнавать о первыхъ впечатлён\яхъ,
КОторыя производилъ его пр\емъ; и всё согласовались съ моими чувствами. Чтобы и вы со мною
согласились, позвольте мнё васъ ему представить. Переселимся мысленно въ вёкъ его и сыграемъ
комед\ю: но невымышленную. Зная васъ, ваше воспитан\е, вашу образованность, ваше уважен\е къ
вельможамъ, вы бы конечно пожелали увидёть того знаменитаго Росс\янина, героя вс¼хъ вёковъ
прошедшихъ и будущихъ. Вы, можетъ быть, невольно приготовились бы сказать ему что-нибудь лестное;
но, вдругъ, гдё вы? — въ избё, или простой горницё; старикъ, въ солдатской курткё или въ рубашк¼, безъ
докладовъ выбёгаетъ, обнимаетъ васъ, начинаетъ вамъ разсказывать странности, небылицы, прыгаетъ,
вертится, дёлаетъ вамъ вопросы, ни съ чёмъ несообразные. Вы трепещете, чтобы не проговориться, не
попасть въ немогузнайки; и кто же этотъ чудакъ? Суворовъ! — Нaвёрно сказали бы вы мне то же, что
одинъ добрый и достойный пр\ятель мой, котораго я уговорилъ представиться ему, и которому онъ
сказаль, увидя большой его носъ: «Поцёловалъ бы тебя въ губы, но носъ мёшаетъ». Пр\ятель мой симъ
оскорбился, и сказалъ мн¼ съ досадою: «Что вамь вздумалось привести меня въ домъ сумасшедшихъ».
Хотёлъ-было тотчасть уйти. — Такъ И Лейбъ-Медикъ, Вейкартъ, послё перваго пр\ема, хотёлъ
немедленно возвратиться въ Петербургъ. И онъ обидёлся отзывомъ Суворова, что Наумъ, его фельдшеръ,
первый врачъ въ Eвpoп¼. А такъ какъ у Вейкарта выговоръ нёмецк\й ему не понравился, то велёлъ ему
говорить по-Русски, и отвёчать даже на этомъ языкё, если бы Суворовъ и забывшись сталъ съ нимъ
говорить по-H¼мeцки. Вейкартъ съ тpyднocтiю изъяснялся по-Русски. Подивитесь же теперь! Пpiятeль
мой сдёлaлcя въ продолжен\е времени преданнейшимъ чeлoв¼кoмъ Суворова; а Вейкарта застаю я въ
Bильн¼ на кoл¼нaxъ предъ Pacпятieмъ молящагося съ пpoлитieмъ слезъ. Я испугался и спросилъ его, не
получилъ ли онъ изъ Петербурга непр\ятныхъ о ceмeйcтв¼ своемъ извёст\й? «Нётъ», oтв¼чaлъ онъ «вижу,
что медицина наша ограничена; я прибёгаю и молю всёхъ благъ Подателя, да вразумитъ меня изцёлить
нашего отца». — Такъ всё окружавш\е его, послё первыхъ тяжкихъ испытан\й, дрались его
приверженцами. — Что подумали бы вы на сей ауд\енц\и, увидя Генералиссимуса, то подбёгающаго къ
вамъ. то отбёгающаго, начинающаго въ одномъ углу дёлать сравнен\е древнихъ Грековъ съ Римлянами:
вдругъ слышите вы paзсказы о бывшей пляскё въ Боровицкомъ уёздё; отсюда переходъ къ Рымнику,
повёствован\е о сражен\и, котораго вы не понимаете. Но довольно вы устали; выходите изъ сего
сумбурнаго м\ра, и спрашиваете меня, где же Суворовъ? — Онъ въ своемъ кабинетё тамъ все, что вы
видёли и слышали здёсь, прекращается. Тамъ однажды я некстати расшутился, и онъ мнё сказалъ:
«3ачёмъ не сберегъ ты лучше эти матер\алы для стола; теперь пора рабочая». Тамъ диктуетъ онъ
диспозиц\ю къ сражен\ю, взвёшиваетъ въ уме своемъ силы непр\ятельск\я, назначаетъ позиц\и своимъ
войскамъ, предписываетъ имъ, дёйств\я новыя, чертитъ самъ планы, или поправляетъ ошибки
искуснёйшихъ своихъ Генералъ-Квартирмейстеровъ, Шателера и Цаха, которые за то не сердятся, но
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изумляются и благодарятъ его. Румянцевы, Конде, Тюрены и весь Ареопагъ великихъ полководцевъ,
кажется, въ немъ воскресаютъ. Это не лесть: неумолкающ\й громъ шестидесяти побёдоносныхъ сражен\й
возвёщаетъ то вселенной! Вы увидели бы рёдк\й феноменъ: человёка въ двухъ лицахъ; перемёнили бы
прежнее одностороннее свое объ немъ осужден\е и умолкли. Но послё сего молчан\я угадываю уже вашъ
вопросъ: «3ач¼мъ же такому великому мужу показываться чудакомъ?» Вотъ этого-то вопроса я и
трепеталъ. — Скажу вамъ, что знаю; напередъ чувствую, что не удовлетворю вполнё вашему любопытству.
Старики рассказывали мнё, что онъ началъ такъ странничать съ Полковничьяго чина, когда съ полкомъ
своимъ осадилъ и взялъ приступомъ монастырь. Намъ остается только удивляться, какъ чрезъ столь
долгое время, по конецъ жизни своей, носилъ онъ с\ю личину странностей! Онъ, по-видимому, не хотёлъ
сложить ее съ себя, чтобы не перестать быть Суворовымъ. Разскажу вамъ, что мнё говорилъ на этотъ
счетъ одинъ престарёлый, тридцати пятилётн\й сопутникъ Суворова. Вотъ его слова: «Онъ рёшился быть
единственнымъ, ни на кого не походить. Для сего пpoб¼жалъ онъ прежде обширное поле истор\и вc¼xъ
вёковъ; вы видите, съ какимъ вниман\емъ читаетъ, слушаетъ, твердитъ онъ б\ограф\и всёхъ великихъ
мужей, хвалить пpим¼pы ихъ велич\я; но, для своей славы, прокладываетъ новую, дотолё неизвёстную
тропу. Онъ знаетъ, что наружность его не позволяетъ ему когда-либо сравниться съ особенною
сановитост\ю и даромъ слова Румянцова; что, дабы уподобиться въ великолёп\и и въ огромныхъ
замыслахъ Потемкина, нужны были бы несмётные милл\оны злaта. «Пoв¼pьтe мнё», продолжалъ Вилимъ
Христофоровичъ Дерфельденъ, «сей мнимый врагъ зеркала, замётя въ ономъ невидную свою наружность,
начертилъ тогда же планъ той роли, которую теперь играетъ. Мы вс¼ видимъ неутомимое его стремлен\е
быть героемъ и казаться чудакомъ. И мы не можемъ довольно возблагодарить Промыслу, вознесшему на
отечественный Престолъ нашъ образецъ во благости царей — ЕКАТЕРИНУ. Она въ странностяхъ
Суворова, нетерпимыхъ во всякой службе подъ другимъ Правлен\емъ, видёла зарю будущей своей
славы». — Слова с\и — плоды тридцатипятилётнихъ наблюден\й! Присоединю здёсь нёчто на счетъ
пользы, отъ странностей его происходившей. Я видёлъ нерёдко, какъ приходили къ нему Союзные
Генералы съ жалобами или объяснен\ями по недоразумён\ямъ, столь часто между союзниками
возникающимъ и угрожавшимъ тогда непр\ятными пocлёдcтв\ями, даже разрывомъ. Но одно его
неожиданное острое слово, шутливый какой-нибудь разсказъ о постороннемъ предметё проказливые
скачки — потушали вдругъ пламя раздора въ самомъ его началё. Они забывали иногда, за чёмъ
приходили. — Цёною многочисленныхъ побёдъ, безпредёльной довёренности къ нему войска и опытнаго
знан\я сердца человёческаго, пр\обрёлъ онъ cie преимущество издёваться надъ всеми, когда мы думали,
что мы надъ нимъ смёемся. Онъ, былъ оригиналъ, и оригиналъ, неподражаемый. — Не могу не упомянуть
здёсь о слёдующемъ, ему пересказанномъ анекдотё, что когда одинъ Генералъ, желавш\й итти по слёдамъ
его, закричалъ однажды войску словами и голосомъ Суворова: «Здравствуйте, ребята, чудобогатыри,
друзья мои, и пр. и пр.», то всё солдаты расхохотались и произнесли въ одинъ голосъ: «Что этотъ старикъ
къ намъ привязался?» Всё его восклицан\я дёйств\я надъ ними не произвели. Восторгъ, съ какимъ
выслушалъ Суворовъ сей анекдотъ, обнаружилъ слишкомъ торжество его въ неподражаемой его
оригинальности. Изъ многихъ, здёсь помёщенныхъ анекдотовъ увидите вы, что онъ не хотёлъ походить на
тёхъ военачальниковъ, о которыхъ говорятъ только впродолжен\е ихъ начальствован\я. Нётъ, онъ хотёлъ
и внё круга сей деятельности быть предметомъ безпрестанныхъ разговоровъ, своихъ воиновъ, жить въ
сердцахъ ихъ, быть, какъ я уже сказалъ, книгою въ ихъ избахъ, забавлять собою и удивлять, и съ
особенност\ю характера своего стоять наравнё съ воинскимъ своимъ ген\емъ. Играть такую ролю, ни отъ
кого позаимствованную, а самимъ собою для себя сотворенную, выдерживать ее во всёхъ превратностяхъ
долговременной жизни своей, преобразить ее во вторую себё натуру — есть, въ нравственномъ м\рё
явлен\е чудесное! И сему то жертвовалъ онъ своимъ умомъ, своими нравственными и физическими
силами, своимъ покоемъ, такъ сказать: всёмъ быт\емъ своимъ! — и для чего?... чтобы быть чсловёкомъ
необыкновеннымъ, единственнымъ; чтобы с\ять въ Истор\и благотворнымъ для человёчества
феноменомъ. Разскройте с\и анекдоты, обрисовывающ\е раскиданные отрывки его умоначертан\я, и вы
встрёите въ нихъ слёды стремлен\я его къ сей единой цёли. — Въ одномъ анекдотё говоритъ Суворовъ,
что Адександръ не сжегъ А=инъ для того, чтобы въ тамошнихъ гостинницахъ разсказывали о его
гаэрствахъ. «Пусть», присоединяетъ онъ «и о моихъ солдатскихъ проказахъ говорятъ въ артеляхъ». Cie-то
лучше всего отпечатываетъ порывы его къ безcмepтiю. — И этого Росс\янина, за то, что онъ былъ
знаменитый Росс\янинъ, пестрили, марали, чернили пристрастный, злобою упитанныя перья нёкоторыхъ
историковъ Герман\и и Франц\и. Но извёстный на Германскомъ горизонтё писатель, Сеуме,
побуждаемый благородствомъ чувствъ и справедливости, отважился быть его защитникомъ; за то
иностранные журналы возстали на него и обвиняли его въ пристраст\и — такъ укоренилося
пpeдyб¼ждeнie противъ Суворова! — Г. Сеуме былъ Росс\йской службы Офицеромъ, за неявку въ срокъ
въ полкъ свой выключенъ, возвратился въ Герман\ю и сдёлался изв¼стнымъ своими сочинен\ями, а бoл¼e
описан\емъ странствован\я своего пёшкомъ въ Сиракузы. Въ ономъ говоритъ онъ о Суворовё; и я съ
удовольств\емъ выписываю вамъ здёсь въ пepeвoд¼ слова сего чужеземца, для котораго истина священна.
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Вотъ какъ онъ говорптъ: «Городъ Айроло, на Альпийскихъ горахъ, былъ моимъ вторымъ
ночлегомъ. Здёсь поместился я въ домё, въ которомъ говорили пo-H¼мецки, по-Итал\янски и по-
Французски. Хозяинъ дома составлялъ съ своимъ семействомъ пр\ятный кругъ, гдё я тотчасъ,
водворился. Суворовъ стоялъ у него нёколько времени на квартирё и оба мы имёли тотчасъ пунктъ
прикосновенности. Онъ былъ преисполненъ энтуз\азма къ старику Генералу и хвалилъ особенно его
любезность и снисходительность, что можетъ быть многимъ покажется страннымъ и подозрительнымъ.
Но я не вижу, зачёмъ бы хозяину въ Айролё, на выстё Сеи-Готара, говорить о томъ, чего онъ не видалъ.
Суворовъ былъ не одинъ Генералъ, который во время войны сдёлалъ ему честь жить у него въ домё: онъ
описывалъ другихъ, какъ онъ ихъ находилъ. Мног\е изъ нихъ известны всёмъ. Я имёлъ уже
двусмысленное счаст\е слыть приверженцемъ старому Суворову, а я старался только спасать истинный
его характеръ и истолковывать нёкоторые феномены, которые ставили ему въ вину. Левъ умерь; и всё на
него бросаются. Знаю, что вся жизнь его была цёпь особенностей. Но если послушаешь его
недоброхотовъ, то онъвздорный, безхарактерный старикъ; а такимъ онъ, право, никогда не былъ.
Странность была вообще его отпечатокъ. Политическ\я тогдашн\я отношен\я показываютъ, въ какомъ
мучительномъ положен\и находился Суворовъ; онъ говорилъ объ ошибкахъ смёло, безъ пощады и
лицепр\ят\я; былъ старъ и боленъ, и предвидёль конецъ своей жизни. Неудовольств\е его въ таковыхъ
обстоятедьствахъ не могло уменьшиться. Проступки нёкоторыхъ его подчиненныхъ приписывались ему
въ вину. Какъ правдивый мужъ, знающшй себё цену, но съ желёзною груд\ю солдата, им¼лъ онъ
особенности, которыя казались инымъ проказами. Онъ былъ строгъ къ себё и въ требован\яхъ отъ
другихъ. Разсказывали объ немъ въ одномъ иностранномъ городё, какъ о постыдномъ скрягё; но это
грубая ложь: ибо въ xapaктep¼ его столь же мало скупости, сколько и хвастливой расточительности. — Я
совершенно удостовёренъ, что Суворовъ былъ, честный человёкъ, а не жестокосердый. Ты знаешь, что я
ему нич¼мъ не обязанъ, а потому и не можешь находить въ моихъ отзывахъ объ немъ ничего инаго, кpoм¼
честнаго моего мнён\я. Если в¼pить Англичанамъ, которые личнымъ своимъ характеромъ заслуживаютъ
довёр\е, то Сёверный Суворовъ, если и все справедливо, что объ немъ разсказыватъ, пребудетъ навсегда
образцомъ человёколюб\я предъ героемъ нашего времени, Бонапартомъ, который въ восточныхъ своихъ
походахъ разстрёливалъ картечами по тысячамъ плённыхъ.

Здесь, на высой Сен-Готара, утверждаютъ, что если бы Суворовъ имёлъ время перебросить, хотя
6000 съ горы въ Цюрихъ, то сражен\е было бы столь же ужасно для Французовъ, сколько для Русскихъ.
Bcё Французы, съ которыми я объ этомъ говорилъ, подтверждаютъ то же самое, и говорятъ, что удален\е
Ерц-Герцога, вовлеченнаго въ сёти фальшиваго маневра на Нижнемъ Рейнё, было причиною ихъ удачи.
Кончимъ словами Тасса: что тотъ сказалъ о Виргил\и, то скажемъ о Суворовё: «Пойдемъ ему во слёдъ, не
съ тёмъ, чтобы съ нимъ равняться, или его превзойти: но чтобы, останавливаясь на каждой тропинкё его,
любоваться и удивляться». — Прощайте. Вотъ вамъ въ анекдотахъ Суворовъ, какимъ я ею зналъ.
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АНЕКДОТЫ О СУВОРОВЁ.АНЕКДОТЫ О СУВОРОВЁ.АНЕКДОТЫ О СУВОРОВЁ.АНЕКДОТЫ О СУВОРОВЁ.

Не извёстно, по какимъ обствоятельствамъ при ЕКАТЕРИНЁ Суворовъ не былъ однажды
внесенъ въ списокъ дёйствующихъ Генераловъ. Это его весьма огорчало. Приёхавъ въ Петербургъ
является онъ къ ИМПЕРИТРИЦЁ; бросается къ Ея ногамъ, и лежитъ неподвижно простертымъ.
ИМПЕРИТРИЦА подаетъ ему руку, чтобы его поднять. Онъ тотчасъ вспрыгнулъ, поцёловалъ Ея
десницу, и воскрикнулъ: «Кто теперь противъ меня? Сама МОНАРХИНЯ меня возстановляетъ!» — Въ
тотъ же день было катанье по Царскосельскому пруду на яликахъ. Суворовъ имёлъ счаст\е быть гребцомъ
ЕКАТЕРИНЫ. Когда пoдъ¼xaлъ къ берегу, то сдёлалъ изъ судна такой отважный скачекъ, что
Государыня испугалась. Онъ просилъ у Нея извинен\я, что, считаясь Инвалидомъ, возилъ Ея
ВЕЛИЧЕСТВО неисправно. «Нётъ!» отвечала Она «кто дёлаетъ так\е прыжки. Salto mortale, тотъ не
Инвалидъ». — и въ тотъ же день внесенъ онъ въ военный списокъ Генераловъ, и получилъ начальство.

*  *
*

Въ Туринё явились три депутата изъ Лукки, съ прошен\емъ о принят\и несчастнаго сего
Герцогства подъ покровительство Росс\йскаго оруж\я. Они были приглашены къ столу Фельдмаршала.
Въ продолжен\и обёда, онъ подробно распрашивалъ о мёстоположен\и, торговлё и о многихъ
статистическихь подробностяхъ ихъ отечества. Зам¼чaлъ онъ между прочимъ, что въ течен\е нёсколькихъ
столёт\й с\я знаменитая нёкогда Римская провинц\я переходила изъ рукъ въ руки отъ одного владёльца
къ другому съ молотка, и показалъ необыкновенныя историческ\я свои о томъ кpa¼ знан\я. Въ заключен\е
спросилъ: «Что есть въ Луккё самое достопамятнёйшее?» Одинъ изъ депутатовъ oтв¼чaлъ: «Тереза
Бандентини, знаменитёйшая во всей Итал\и Improvisatrice, Членъ разныхъ Акадом\й, краса и гордость
нашей родины. Она поручила намъ просить у Героя Суворова его б\ограф\и; ибо намёревается воспёть его
побёды». — Александръ Васильевичь нёколько задумался, и произнесъ: «Зачёмъ избрала она себё
предметомъ такой оригиналъ?» Депутатъ подхватилъ: «Лишь оригинальности п\итическаго Ген\я нашей
Бандентини приличествуетъ воспёть такого великаго оригинала». — Мнё велёпо было сообщить все, что
я имёлъ и зналъ. Она написала превосходнёйшую на побёды Суворова въ Итал\и оду, напечатанную въ
Луккё. Въ семъ творен\и вдохновен\я ея блистаютъ сила воображен\я, истина и гармон\я выражен\я.

*  *
*

Графъ Сентъ-Андре, почтенный Сардинск\й Генералъ, преданный Суворову, сказалъ ему
однажды въ разговорё: «Ваше С\ятельство имёете враговъ, но не соперниковъ».

*  *
*

Однажды Князь наединё со мною въ кабинетё, по окончан\и дёлъ, спросилъ меня: «Будешь ли
писать въ истор\и моей и анекдоты обо мнё?» Я отвёчалъ: «Непременно, если буду живъ».— «Напрасно,
напрасно»: возразилъ, онъ «я небогатъ анекдотами, а странностями, проказами; я чудакъ, мальчишка, и пр.
и пр.». Опять просилъ я Его С\ятельство, предоставить судить о себё другимъ. «Да какая польза отъ
анекдотовъ?» былъ его вопросъ. Отвётъ мой: «Величайшая. По мнён\ю моему, чтен\е анекдотовъ изъ
Плутарха образовало наиболёе военныхъ людей. Это черты, изъ которыхъ составляется портротъ,
образецъ соревнован\ю. И не рёдко одинъ анекдотъ, лучше всякаго пера истор\и, изображаетъ намъ
характеръ и ген\й Героя. Прочитавъ въ Свето\ё анекдоты изъ частной жизни Цезарей, мы лучше
обнимаемъ Тацита, Тита Лив\я, Салюст\я и всю Римскую Истор\ю. Самъ Цезарь собиралъ острыя слова,
апофтегмы Цицерона, а Цензоръ, Катонъ, достопамятныя сказан\я знаменитыхъ своихъ
соотечественниковъ. И если позволите мнё». — «Продолжай, продолжай:» вскрикнулъ онъ «ты говоришь
какь книга». — «Позвольте мнё скзать: Архенгольцъ, въ Истор\и семилётней войны выставилъ Фридриха
Марсомъ, а Битингъ въ анекдотахъ — человёкомъ въ кабинетё и частной его жизни, и изъ сей
совокупности выходить Фридрихъ великимъ. Безъ Голикова и Штелина, не знали бы мы нашего ПЕТРА
ВЕЛИКАГО, какъ мы теперь Его знаемъ. Такъ изъ анекдотовъ моихъ узнаютъ и того, передъ которымъ я
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имёю счаст\е теперь стоять». Онъ тотчасъ вскочилъ, благословилъ меня, и сказалъ: «Ступай; пора тебё
отдыхать, ты усталъ». — Но на лицё его читалъ я удовольствю.

*  *
*

Когда Австр\йск\й Генералъ, Графъ Беллтегардъ, и Великобританский Посланникъ при Вёнскомъ
Двop¼. Лордъ Минто, приёхали въ Прагу, въ Богем\и, уговаривать возвращавшагося уже съ арм\ею въ
Росс\ю Суворова о начат\и новыхъ военныхъ дёйств\й: то онъ, согласно съ полученными отъ Двора своего
предписан\ями, отъ того уклонился; но продиктовалъ слёдующую на Французскомъ языкё замётку: «Si
l'on fait encore la guerre à la France, qn' on la fasse bien; si on la fait mal, ce sera un poison mortel. Il vaut mille
fois mieux ne pas l'entreprendre, telle qu' elle a déjá eu lieu. Tout homme qui a étudié le génie de la révolution,
seroit criminel de le taire. La premiére grande guerre qu'on fera à la France, sera aussi la derniére: т. е. Если
начать еше разъ войну съ Франц\ею, то надобно ее вести хорошо; если поведутъ ее худо, то это будетъ
смертельный ядъ. Тысяча разъ лучше ее не предпринимать по-прежнему. Всяк\й, вникнувш\й въ духъ
революц\и, был, бы преступникомъ, если бы о семь умолчилъ. Первая большая война съ Франц\ею будетъ,
и послёднею».

*  *
*

Князь Алексалдръ Васильевичъ любил, скорые отвёты безъ остановки. Онъ хогёлъ въ семъ роде
испытан\я быть Лафаторомъ: узнавать, какъ тотъ — характеръ человёка по физ\оном\и, такъ онъ — по
отвёту. Мног\е очень ошибались, думая, что, отвёчая ему скоро и нелёпо, ему угождали. Правда, онъ
замолчитъ, но оцёнитъ пустослова. Приведу здёсь одинъ примёръ: Однажды еще наканунё поднесенъ,
былъ рапортъ о присоединн\и къ нашей арм\и 3500 Сардинскихъ войскъ. Не смотря на то, что онъ cie
зналъ, подходилъ къ каждому съ вопросомъ о числё ихъ. Всяк\й отвёчалъ наобумъ. Иной 5000, другоё
200, a нёкто 20000. «Ахъ, помилуй Богъ, какъ ты щедръ!» вскрикнулъ и отскочилъ отъ него. Но одинъ
Генералъ объявилъ истинное число. Тотчасъ шепнулъ онъ мнё, чтобы пригласить его къ столу. За
завтракомъ онъ потчивалъ, его изъ своихъ рукъ рёдькою, что у него почиталось особеннымъ отлич\смъ. За
обёдомъ бec¼дoвaлъ съ нимъ и обратилъ разговоръ на необходимую обязанность военнаго начальника
знать число своего войска. «Румянцевь», заключилъ онъ, «зналъ не только число своего войска, но и
имена солдатъ. Чрезъ десять лётъ послё Кагульскаго сражен\я узналъ онъ въ городё Орлё сторожа,
служившаго на той славной битвё рядовымъ; остановилъ его, назвалъ по имени и поцёловалъ».

*  *
*

Когда, предъ вступлен\емъ нашимъ въ Швейцар\ю, прибылъ въ арм\ю Генералъ-Ма\оръ, Графъ,
Николай Михайловичъ Каменск\й, то онъ пожаловалъ ко мнё и просилъ меня представить его
Фельдмаршалу. Мы пошли къ нему. Дорогою замётилъ я въ Графе смущен\е; онъ не скрылъ отъ меня
своего опасен\я, что, можетъ быть, по извёстнымъ всёмъ бывшимъ между Александромъ Васильевичемъ и
отцемъ его непр\ятностямъ, не удостоится онь благосклоннаго пр\ема. Я засмёялся, сказавъ ему: «Худо,
Графъ, знаете, вы Суворова: но вы тотчасъ разувёритесь». Едва лишь произнесь я имя Графа Каченскаго,
какъ онъ уже обнялъ и разцёловалъ его, съ сими словами: «Какъ! сынъ друга моего будетъ со мною
пожинать лавры, какъ я некогда съ отцень его!» — Прочитавъ письмо отъ его родителя прослезился и
произнесъ: «Когда ты кь батюшкё будешь писагь, то принеси письмо, я припишу». Мы пошли къ обёднё.
Вдругъ съ крылоса подбёжалъ Графъ кь Николаю Михайловичу, съ вопросомъ: «поетъ ли его батюшка?»
на отвётъ, что поетъ, отвёчалъ онъ: «Знаю, но безъ ноть, а я по нотамъ» — и побёжалъ къ пёвчимъ. — По
переходё чрезъ Альп\йск\я горы, когда Графъ Каменск\й отличился уже своимъ безстраш\емъ, находясь
денно и ночно посреди ужасовь и отъ непр\ягелей, и отъ стих\й, безотлучно впереди своего полка; и пуля
пролетёла сквозь его шляпу: поднесъ онъ Генералиссимусу открытое письмо свое къ отцу. Тута
приписалъ Суворокъ между прочимъ: «Юный сынъ вашъ, старый Генералъ». Воспоминан\е о семъ
драгоцённо моему сердцу: ибо на Альпйскихъ, горахъ связанъ былъ между знаменитымъ, навёки
незабвеннымъ симъ защитникомъ, Отечества, и мною тотъ крёпк\й узелъ дружества, который не
ослабнулъ и поконецъ его жизни.
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*  *
*

В готъ день, когда въ городё Нейтитченё завёщалъ мнё Князь у гробницы Лаудона, сдёлать на
своей надпись: здёсъ лежитъ Суворовъ. бесёдовалъ онъ много о смерти и эпитаф\яхъ; также, что онъ
желалъ бы положить кости свои въ Отечествё. «Не помнишь ли», обратясь ко мнё, спросилъ: «какой
памятникъ былъ воздвигнутъ Евриппду?» Къ счаст\ю, читалъ я о томъ недавно и началъ: «Царь
Македонск\й, Архелай, воздвигнулъ Еврипиду памятникъ, съ надписью: никогда память твоя, Еврипидъ,
не угаснешь. Но блистательнёйш\й кенотавъ, въ А=инахъ былъ сей: Вся Грец\я памятникъ Еврипиду. Земля
Македонская покрываетъ токмо его кости». — Онъ произнесъ: «Спасибо тебё, что ты помнишь. Еврипидъ
былъ въ м\рё одинъ, и памятникъ ему — единственный!»

*  *
*

Болёнъ и болёнъ, то есть, съ ударен\емъ надъ послёднимъ слогомъ лёнъ, различалъ Князь. Просто
болёнъ, значило у него истинно изнемогшаго, который слегъ въ постель; но боленъ съ удареш\емъ надъ
лёнъ, былъ по его мнён\ю тотъ, которому нездоровится, которому не такъ-то по себё, который
прихворнулъ; проклятая мигрень! — И этого онъ не терлёлъ. Всегда спрашивалъ о какомъ нибудь
больномъ: «Что онъ: болёнъ, или болёнъ?» Разумёется, чтобъ не разсердить его, отвётъ былъ, всегда
чистымъ языкомъ: болёнъ, безъ непр\ятнаго ударен\я. И тутъ повторялъ онъ свой рецептъ изъ словеснаго
поучен\я солдатамъ: «Бойся Богадёльни: — H¼мeцкiя лекарственницы издалека тухлыя, безсильныя и
вредныя. Русск\й солтдатъ къ нимъ не привыкъ. У васъ есть въ артеляхъ корешки, травушки, муравушки.
Солдатъ дорогъ. Помните, гослода! полевой Лечебникъ Штабъ-Лекаря Бёлополъскаго. Богадёльни
первый день мягкая постель, второй день Французская похлебка, трет\й день, ея братецъ, домвище къ себё
и тащить! Одинъ умираетъ, а десять товарищей хлебаютъ его смертный дыхъ».

*  *
*

Если Князь познакомится покороче съ иностранцемъ, то любилъ называть его по имени и
отчеству. Въ бытность въ Финлянд\и, имёлъ онъ подъ начальствомь своимъ Инженернаго Генералъ-
Maiopa, Прево-де-Люмьяна, которому велёлъ называться Иваномъ Ивановичемъ; и тотъ поконецъ жизни
своей слылъ сими именами, хотя ни онъ, ни отецъ его Иванами не бывали.

*  *
*

Слова: не могу знать, не умёю доложить, или сказать, полагаю, можетъ быть, мнё кажется, я
думаю, и все подобное, неопредёлительное, могли его разсердить до чрезвычайности. Одинъ,
принадлежавш\й къ Дипломатическому Корпусу, имёлъ несчаст\е употреблять с\и слова и никакъ не могъ
отвыкнуть. Онъ однажды довелъ Князя до того, что тотъ вел¼лъ растворить окошки и двери и принесть
ладону, чтобы выкурить и очистить воздухъ отъ заразительнаго немогузнайства, и тутъ кричалъ онъ:
«Проклятая немогузнайка намека, догадка, лживка, лукавка, краснословка, двуличка, вёжливка,
безтолковка, недомолвка, ускромейка. Стыдно сказать, отъ немогузнайки много, много бёды!» Подобная
схватка была у него въ Молдав\и и съ Генераломъ Деводантомъ, который никакъ не хотёлъ, говорить знаю
о таких ь вещахъ, которыя ему были неизвёстны. Споръ у него съ Створовымъ дошолъ до того, что онъ
оставтъ обёдъ и, вскочивъ изъ окошка, убёжалъ къ себё на квартиру. Вслёдъ за нимъ гнался Александръ
Васильевичъ, догналъ его, примирился, и сдёлался другомъ. Деволантъ былъ Голландецъ. Суворовъ
послё того говаривалъ: „Теперь вижу я, почему Испанскiй, Непобёдимымъ названный, флотъ Филиппа,
не могъ устоять предъ такимъ упорно грубымъ народомъ, какъ Голландскiй. И Петръ Beликiй ощутилъ
то».
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*  *
*

Лордъ Клинтонъ, отличнаго ума Великобританецъ, обёдалъ у Суворова. Въ тотъ день обёдъ
начался въ 9 часовъ пополуночи. Повару приказано изготовить блюда къ этому времени, съ тёмъ
зaмёчaнieмъ, что Англичане обёдаютъ поздно. Графъ, какъ говорится, былъ совершенно въ своей тарелкё.
Бесёдовалъ весьма пpiятнo и поучительно о важныхъ военныхъ Историческихъ предметахъ, и восхитилъ
Клинтона. На другой день посётилть сей меня и принесъ показать письмо къ другу своему въ Лондонё.
Такъ какъ я по-Англ\йски не знаю, то просилъ его перевесть. Онъ кое-какъ передалъ мнё на Французск\й
языкъ, и я съ дозволен\я его положиль на бумагу. Вотъ содержан\е онаго: «Сей часъ выхожу я изъ
ученёйшей Военной Академ\я, гдё были разсужден\я о Военномъ Искусствё, о Аннибалё, Цезарё,
замёчан\я на ошибки Тюреня, Принца Евгешя, о нашемъ Малборукё, о штыкё, и пр. и пр. — Вы вёрно
хотите знать, гдё эта Академ\я и кто Професторы? угадайте!... я обёдалъ, у Суворова: — не помню, ёль ли
что, но помню СЪ восторгомъ каждое его слови. Это нашъ, Гарикъ, но на театрё великихъ происшеств\й;
это тактическ\ё Рембрантъ: какъ тотъ въ живописи, такъ сей на войнё — волшебники! Боюсь только,
чтобы онъ не занемогъ нашимъ сплиномъ: но отъ богатства побёдъ. И этотъ умнёйш\й мужъ вздумалъ
меня увёрять, что онъ ничего не знаетъ, ничему не учился, безъ воспитан\я, и что его по справедливости
называютъ Вандаломъ. Наконецъ остановилъ, я его сими словами: «Если вамъ удается обманывать насъ,
вашихъ современниковъ: то не удастся обмануть потомковъ; впрочемъ, и въ самомъ потомствё останетесь
вы Iероглифомъ». Онъ замолчал, началъ корчить лице, кривляться, дёлать невёроятныя гримасы, и
проч». — Я отважился прочитать Графу ciю выписку, и онъ отвёчалъ: «Ахъ! помилуй Богъ, кто бы
подумалъ, что и добрый Клинтонъ былъ у меня шп\ономъ? Самъ виноватъ, слишкомъ раскрылся: не
оылто пуговицъ».

*  *
*

Портретъ Суворова написанъ былъ Миллеромъ. Онъ готовился уже отвезти въ Дрезденъ: но былъ
въ недоумён\и, показать ли его тому оригиналу, который никогда не хотёлъ видёть себя и въ зеркалё, или,
какъ Г. Миллеръ изъяснялся, не хотёлъ, видёть и въ коп\и другаго Суворова. Я присовётывалъ ему пойти
со мною и показать ему. Мы пришли. Князь, едва взглянувъ, спросилъ: «Полезны ли вамъ были
психологичecкiя мои paзcyждeнiя о самомъ себе?» — «Очень!» отвёчалъ тотъ «для нaчepтaнiя
характеровъ пригодно все, и даже мелочи. Толпою незамёчаемыя черты дёлаются для артиста,
изобразителя души въ тёлё, весьма важными. Счастливо перенесенныя на холстъ, онё даютъ портрету
всю физ\оном\ю. До сего невдохновенный художникъ никогда не достигаетъ. Рубенсъ, по справедливости
провозглашенный Княземъ Нидерландской Школы, изобразилъ смёющееся дитя. Одинъ мигъ волшебной
его кисти — и дитя, къ изумлен\ю всёхъ предстоящихъ, плачетъ. Я не Рубенсъ! но онъ бы первый разъ
позавидовалъ теперь моему счастчю!» — Графъ поцёловалъ его отъ души и велёдъ мнё записать:
«Рубенсъ, Миллеръ! — слава творческому Ген\ю Живописи». — «Эти слова», сказалъ Миллеръ въ
изступлен\и, «изъ устъ Суворова, даютъ безсмepтie!»

*  *
*

Разговорились за обёдомъ о трудностяхъ узнавать людей. «Да правда», сказалъ Князь Александръ
Васильевичъ, «только ПЕТРУ ВЕЛИКОМУ предоставлена была великая тайна выбирать людей:
взглянулъ на солдата Румянцева, и онъ офицеръ, посолъ, вельможа; а тотъ за с\е огблагодарилъ Росс\и
сыномъ своимъ, Задунайскимъ. Мои мысли: вывёска дураковъ — гордость; людей посредственнаго ума —
подлость: а человёка истинныхъ достоинствъ — возвышенность чувствъ, прикрытая скромност\ю».

*  *
*

По возвращен\и моемъ изъ Венец\и, отдалъ я Фельдмаршалу въ его кабинетё отчетъ въ моихъ
поручен\яхъ. За обёдомъ разспрашивалъ онъ меня о многихъ подробностяхъ сего чудеснаго,
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единственнаго въ свётё, какъ будто изъ волнъ морскихъ возникающаго, града. Я разсказывалъ ему все, что
въ течен\и трехъ дней могъ замётить любопытнаго. Онъ вздохнулъ, вспомнивъ о прежнемъ велич\и сей
Царицы морей, о блескё ея торговли; но благодарилъ Бога, что адская политическая инквизиц\я
поглощена ея же волнами. Между многими разсказами упомянулъ я, какъ тамъ въ трактире (Caza di
Pedrillo), за общимъ обёденнымъ столомъ, поразилъ меня сосёдъ сими словами: «Chez nous a Petersbourg,
т. е. у насъ въ Петербургё». Не полагая никакъ увидёть здёсь Русского, я вскрикнуль съ изступлен\емъ по-
Русски: «Какъ! вы были въ Петербургё?» Отвётъ его: «Я тамъ родился». — «Этого довольно:
«продолжалъ я «теперь знаю, хотя вы мнё и не были знакомы, что вы гуляли тамъ со мною по гранитной
набережной, въ лётнемъ саду, по островамъ, пили со мною Невскую воду, слышали со мною тотъ же
колокольный звонъ, тотъ же барабанъ и, объёхавъ, какъ и я, множество городовъ, скажите также со мною
вмёстё: «Нётъ краше матушки Москвы и Петербурга!» Недождавшись ответа, бросился я его обнимать;
искренность взаимныхъ чувствъ нашихъ насъ тотчасъ сблизила, и теперь оба мы перестали жить въ
Beнeцiи. — Графъ тутъ съ удовольств\емъ вспомнилъ, какъ въ молодыхъ лётахъ, бывъ отправленъ въ
Берлинъ курьеромъ, встрётилъ онъ также въ Пpycciи Русскаго солдата. «Братски, съ искреннимъ
патр\отизмомъ», говорилъ онъ, «расцёловадъ я его; разстоян\е состоян\я между нами исчезло. Я прижалъ
къ груди земляка. Если бы Силла и Мар\й встрётились нечаянно на Алеутскихъ островахъ, соперничество
между ними пресёклось бы; Патриц\й обнялъ бы Плебеянина, и Римъ не увидёлъ бы кровавой рёки».

*  *
*

Когда Фельдмаршалъ, по взят\и Австр\йскимъ Генераломъ Кеймомъ Турина, возносилъ его
хвалами и пилъ за его здоровье, одинъ его землякъ, изъ знатнёйшей древнёйшей фамил\и, сказалъ:
«Знаете ли, что Кеймъ изъ самаго низкаго состоян\я и изъ простыхъ солдатъ дослужился до Генерала?» —
«Да», отвёчалъ Александръ Васильевичъ, «его не осёняетъ огромное родословное древо; но я почелъ бы
себё особенною великою чест\ю имёть его послё сего подвига своимъ, покрайней мёрё, хотя кузиномъ».

*  *
*

Случился у Суворова споръ о лётахъ двухъ Генераловъ. Одному было дёйствительно пятьдесятъ
лётъ, а другому сорокъ. Но Александръ Васильевичъ началъ увёрять, что сорокалётн\й старёе
пятидесятилётняго. «Послёдн\й», говорилъ онъ, «большую часть жизни своей проспалъ; а первый
работалъ на службе денно и ночно. Итогъ выйдетъ, что чуть ли сорока-лётн\й не вдвое старёе пятидесяти-
лётняго». «По этому расчету», сказалъ Маркизъ Шателеръ. «Вашему С\ятельству давно, давно уже
минуло за сто и болёе лётъ». — «Ахъ, нётъ!» отвёчалъ Суворовъ, «раскройте Истор\ю, и вы увидите меня
тамь мальчишкою». — «Истинно велик\е хотятъ, всегда казаться малыми; но громкая труба молвы
заглушаетъ ихъ скромность», возразилъ Шателеръ. Суворовъ зажмурился, закрылъ свои уши и убёжалъ.

*  *
*

Непонятно, какъ человёкъ, привыкш\й по утрамъ окачиваться холодною водою, выпарившись въ
банё, бросаться въ рёку или въ снёгъ, неносивш\й никогда шубы, кромё мундира, куртки и изодранной
родительской шинели, — могъ въ горницё переносить уажасную теплоту. Въ этомъ походилъ Князь
Александръ Васильевичъ на нашихъ крестьянъ въ избахъ. Подобно имъ, любилъ и онъ быть въ полномъ
неглиже. Я, а со мною и мног\е, страдали въ его теплицё. Не рёдко потъ съ меня такъ и катился на бумагу
при докладахъ.

Однажды закапалъ я дoнeceнie, хотя по содержанiю своему не очень ему пр\ятное. «Вотъ, Ваше
Ciятeльcтвo, я не виноватъ», сказалъ я ему, «а ваша Этна», указавъ на печь. — «Ничего, ничего», отвёчалъ
онъ: «въ Петербургё скажутъ, или что ты до поту лица работаешь, или что я окропилъ с\ю бумагу слезою.
Ты потливъ, а я слезливъ». — Также и Австр\йск\й Генералъ-Квартирмейстеръ Цахъ распалился до того,
что, работая съ нимъ въ кабинетё, снялъ съ себя галстухъ и мундиръ. Фельтмаршалъ бросился его
цёловать, съ сими словами: «Люблю, кто со мною обходится безъ фасоновъ». — «Помилуйте», вскрикнулъ
тотъ, «здёсь можно сгорёть». — Отвётъ: «Что делать? Ремесло наше такое, чтобъ быть всегда близь огня; а
потому я и здёсь отъ него не отвыкаю».
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*  *
*

Государыня ИМПЕРАТРИЦА ЕКАТЕРИНА, узнавъ, что Суворовъ ёздиъ и ходить, въ ужасные
трескуч\е морозы въ одномъ мундирё, изволила, для сбережен\я его  зторовья, подарить ему пребогатую
черную соболью шубу. Онъ принялъ сей даръ МОНАРШАГО благопризрён\я съ должнымъ
благоговён\емъ; возилъ съ собою въ каретё, держа со всякою бережливост\ю на колёнахъ; но никогда не
дерзалъ возлагать на грёшное свое тёло, какъ онъ отзывался о себё по Христ\анскому смирен\ю.

*  *
*

При вступлен\и войскъ нашихъ въ Варшаву, данъ былъ приказъ: «У Генерала H. H... взять
позлащенную его карету, въ которой въёдетъ Суворовъ въ городъ. Хозяину сидёть насупротивь, смотрёть
вправо и молчать, ибо Суворовъ будетъ въ размышлен\и» (Надобно знать, что хозяинъ кареты слылъ
говоруномъ).

*  *
*

Нёкто вздумалъ назвать Суворова поэтомъ. «Нётъ! извини», возразилъ онъ, «поэз\я —
вдохновен\е; а я складываю только — вирши».

*  *
*

Говорили объ одномъ военачальникё, котораго бездёйств\е походило на трусость. Графъ тутъ
сказалъ: «Нётъ, онъ храбръ; но бережетъ себя, хочетъ дожить до моихъ лётъ».

*  *
*

Генералъ-Квартирмейстеръ Цахъ, говоря о Карле XII, назвалъ его Донкиштомъ. «Правда»,
сказалъ Графъ, «но мы, любезный Цахъ, донкишотствуемъ всё (mir alle donquischotienen), и надъ нашими
глупостями, горебогатырствомъ, платоническою любовью, сражен\ями съ вётряными мельницами, также
бы смёялись, если бы у насъ были Сервантесы. Я, читая с\ю книгу, смёялся отъ души; но пожалёлъ о
бёдняяжкё, когда фантазмагор\я кукольной его комед\и начала потухать предъ распаленнымъ его
воображен\емъ, и онъ наконецъ покаялся, хотя и съ горест\ю, что былъ дуракъ. Это болёзнь старости, и я
чувствую ея приближен\е». — Цахъ при семъ случай разсказалъ анекдотъ, что когда у знаменитёйшаго
ученост\ю Медика, Сиденгама, при кончинё его, просилъ другой Докторъ совёта, какою книгою ему при
лечен\и руководствоваться, отвётствовалъ онъ: «Читаите Донкишота».

*  *
*

Изъ всёхъ отраслей военнаго искусства, преимущественно любилъ Князь Александръ
Васильевичъ Инженерную науку. Посему, Великая ЕКАТЕРИНА и поручила ему построен\е и
поправлен\е крёпостей въ Финлянд\и. Вобана зналъ онъ почти наизусть, и вотъ причина, какъ онъ
говорилъ: «Покойный батюшка перевелъ его, по Высочайшему повелён\ю Государя ИМПЕРАТОРА
ПЕТРА ВЕЛИКОГО, съ Французскаго на Росс\йск\й языкъ, и при ежедневдомъ, чтен\и и сравнен\и съ
оригиналомъ сего перевода, изволилъ самъ меня руководствовать кь познан\ю сей, для военнаго человёка
столь, нужной и полезной науки». Книга с\я сдёлалась теперь очень рёдкою: я видёлъ ее въ рукописи;
заглав\е ея:
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Прямый

способъ  укрёплен \я  городовъ ,

Изданный

Отъ  славнаго  Инженера

Вобана,

На Французскомъ языкё.

Переведенъ на Росс\йск\й языкъ.

1724 года.

Переводчикъ, говоря въ предислов\и о важности и пользё ceя книги, заключаетъ слёдующими
словами: «Сихъ убо ради винъ, ПЕТРЪ ВЕЛИК/Й, ИМПЕРАТОРЪ и Отецъ Отечества, егда воспр\я с\ю
книгу, на Французскомъ языкё изданную, многополезную и другимъ несравненную, возымёлъ намёрен\е,
да сея пользы Росс\йск\й свётъ не лишенъ будетъ, повелё изъ Французскаго языка на Росс\йск\й
преложити, яже и преложена есть Васил\емъ Суворовымъ».

*  *
*

Нёжность въ обращен\и Генералиссимуса съ плёнными Генералами была примёрная. Возвращая
Генерала Серрюрье, нынёшняго Маршала Франц\и, изъ плёна въ Парижъ, наговорилъ онъ ему множество
вёжливостей. Тотъ, описывая въ журналахъ свое съ Генералиссимусомъ въ Миланё свидан\е, отзывался
объ немъ съ восторгомъ. Узнавъ также, что Генералъ Лекурбъ былъ женатъ, вручилъ онъ ему при отпускё
его изъ плёна на Альп\йскихъ горахъ цвётокъ, прося его поднесть оный, отъ имени его, супругё своей.
Цвётокъ давно увялъ; но чувство благодарности за таковое вниман\е въ благородномъ сердцё не старёетъ
и не истлёваетъ. Лекурбъ показывалъ въ 1813 году оный, какъ нёчто священное, Генерадъ-Maiopy �. +.
Шуберту, бывшему при арм\и нашей во Франц\и Полковникомъ по Квартирмейстерской части.

*  *
*

Странности, особенности, или такъ называемыя причуды, дёлали Князя загадкою, которая не
разрёшена еще и понынё. Безпрестанно спрашивали и спрашиваютъ меня: зачёмъ наложилъ онъ на себя
такую личину? И отвётъ мой былъ тотъ, какой и теперь: «не знаю». Всегда поражало, изумляло меня, какъ
человёкъ наединё умнёйш\й, ученёйш\й, лишь только за порогъ изъ своего кабинета, показывается
шутомъ, проказникомъ, или, если смёю сказать, какимъ-то прокаженнымъ. Онъ игралъ съ людьми
комед\ю и на сценё рёзвился, а зрители рукоплескали. Однажды, вышедъ изъ терпён\я, отважился я
спросить его, что все это значитъ? «Ничего», отвёчалъ онъ, «это моя манера. Слышалъ ли ты о славномъ
комикё Карлонё: онъ на Парижскомъ театрё игралъ арлекина, какъ будто рожденъ арлекиномъ; а за
кулисами и въ частной жизни былъ пресер\озный и стригихъ правилъ человёкъ: ну, словомъ, Катопъ!» —
И чтобы пресёчь разговоръ, приказалъ мнё итти съ поручен\ями къ Генералу отъ Кавалер\и Вилиму
Христофоровичу Дерфельдену.

*  *
*

Въ, Варшавё поутру явилось къ побёдителю многочисленное собран\е. Одна знатная, Польская,
рёдкой красоты дама, отлично уважаемая, стояла въ толпё. Онъ тотчасъ бросился къ ней, съ симъ
восклицан\емъ: «Что вижу я? о чудо изъ, чудесъ! на прекраснёйшемъ небё два солнца!» Протянулъ два
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пальца къ ея глазамъ, и ну ее цёловать. Послё сего, на парадахъ, на балахъ, вездё казалась она ему, и
возносила его. — Александръ Васильвичъ доказалъ симъ, что онъ зналъ дамское серце, и зналъ, кому
сдёлать такое привётств\е.

*  *
*

Дюкъ де-Полин\якъ приходитъ въ Варшавё къ Суворову и велитъ тотчасъ о себё доложить.
Занятый дёлами, Фельдмаршалъ, желая дать ему почувствовать такую нетерпёливость, не выходитъ
болёе часа изъ своего кабинета. Вдругъ выбёгаетъ съ крикомъ, нагнувшись, придерживая свой животъ: «О
проклятая колика! она съ часъ задержала васъ. Какъ мнё это больно». И началъ съ нимъ разговаривать
при многочисленномъ собран\и. Въ продолжен\е разговоровъ, Полин\якъ плюнулъ въ платокъ. Тутъ
отскочилъ отъ него Графъ; началъ кричать, харкать, плевать на полъ. Прошка тотчасъ подалъ чистый
платокъ Дюку, а заплеванный взялъ въ мытье. Подполковникъ Тищенко окуривалъ его кадильницею съ
ладопомъ со всёхъ сторонъ. Равнодушная при сей церемон\и неподвижность Полин\яка столько
понравилась Графу, что они послё сближились.

*  *
*

Подымаясь на Сей-Готаръ съ послёднимъ напряжен\емъ силъ, увидёли мы вдругъ
возвышающееся на ледовитой, снёжной вершинё ужасной горы сей здан\е. Сердце у каждаго изъ насъ
встрепенулось отъ радости. Мы какъ будто увидёли предёлъ нашему, уже истощевающемуся, утомлен\ю.
Здёсь тотъ Капуцинск\й Монастырь, гдё иноки, посвятивш\е себя Богу, даютъ убёжище странникамъ,
отыскиваютъ въ пропастяхъ, съ помощью чутья приученныхъ своихъ собакъ, замерзшихъ, отогрёваютъ и
оттаиваютъ тёла ихъ, и не рёдко возвращаютъ имъ жизнь. Мы были встрёчены Настоятелемъ и брат\ею
сей, толикими Богоугодными делами освященной обители, въ церковномъ ихъ облачен\и. Настоятель,
семидесягилётн\й маститый старецъ, украшенный сёдинами и длинною бородою, съ огненными
блестящими очами и благоговён\е вдыхающимъ челомъ, приглашалъ престарёлаго, изнемогшаго нашего
вождя въ келью для отдохновен\я. «Нётъ! Святый отецъ», воскликнулъ онъ, «я и веё с\и мои дёти,
подвизающ\еся за алтарь Господень, томимся голодомъ; но веди насъ во Храмъ, да воспоемъ хвалу
Спасшему насъ! а потомъ уже въ трапезу». — Молебств\е началось; и кто изъ насъ не пролилъ съ итцемъ
нашимъ, преклонившимъ колёна, чистыхъ слезъ благоговёйнаго глубочаишаго благодарен\я Тому
Неисповёдимому, Котораго десница вознесла насъ изъ пропастей на сей верхь столба — небеснаго,
лучезарнаго балдахина своего. — Въ трапезё, блюда съ картофелемъ и горохомъ и какая-то рыба
пресытили насъ лучше всёхъ пряностей обёихъ Инд\ё. И какое зрёлище!.. два старца. Суворовъ и Пр\оръ,
сблизились сердцами, какъ будто бы они вмёстё состарёлись и посёдёли, безпрестанно другъ друга
обнимали. Кротк\й Священнослужитель разговариваль съ нимъ то по-нёмецки, то по-французски и по-
итал\янски. Вдругъ пришла Александру Васильевичу мысль заставить меня говорить по-латыни. Кое-
какъ жалкимъ слогомъ на семъ мертвомъ языкё проговорилъ я нёсколько словъ: а чтобы скрыть свои
недостатки, вздумалъ отыграться стихомъ изъ Энеиды, казавшимся мнё приличнымъ нашему положен\ю.
Память мнё неизмёнила — вотъ онъ:

Per varios casus, per tot discrimina rerum
Tendimus in Latium, sedes ubi fata quietas ostendunt.

т. е.
Мы сквозь грозу толикихъ напастей тропу пробиваемъ
Въ Лац\умъ, гдё намъ судьбы покойную жизнь указуютъ.

Гдё я остановился, тамъ ученый мужъ началъ продолжать нёколько стиховъ и показалъ, что онъ
юность свою, бoл¼e нежели я мою, согрёвалъ подъ П\итическимъ, яркимъ солнцемъ Виргил\я. — Въ
продолжен\е разныхъ разговоровъ, разсказывалъ Пр\оръ, что по лётописямъ монастырскимъ, Русск\е,
почти полтора столёт\я назадъ, посётили Сен-Готаръ2. «И такъ», отвъчалъ Графъ, «мы ступали по
                                                                

2 См. IV-ю часть Древей Россiйской Вивлiофики, главу VI: Статейный списокъ посольства Дворянина и Боровскаго
Намёстника, Василiя Лихачева, во Флоренцiи, Въ 7167 (1659) году. Въ любопытномъ, журналё сего, отправленного Царемъ
Алексiемь  ихайловичемъ, посольства, сказано между прочимъ слёдующее: «Марта во 2-й день станъ былъ въ гостинницё въ селё
Ролё (Роллё), вь Швейцарской землё; a ёхали между превеликихъ высокихъ горъ, и доёхали до высокiя снёжныя горы Сантутары.
(Сен-Готаръ). Тутъ жили три дни по великое заговёнье; а жили для того, что дёлали чрезъ тё горы дорогу; а по нашъ прiёздъ чрезъ
ту гору Сангутаръ, никто не бывалъ».
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слёдамъ давно въ Бозё усопшихъ прадёдовъ нашихъ. Не осталось ли здёсь изъ нихъ умершаго; мы бы
воспёли ему вёчную память». — «Нётъ», oтвёчaлъ Пр\оръ. — Къ концу обёда началъ Александръ
Васильевичъ возносить похвалами человёколюбивые подвиги сихъ монашествующихъ, и сожалёть, что
они безпрестанно подвергаются несчетнымъ трудностямъ и опастностямъ.

«Не жалёйте о насъ, блaгoд¼тeльный Герой», прервалъ рёчь его Пр\оръ. «Нерёдко стаканъ воды
жаждущему, кусокъ хлёба голодному, утёшительное слово горюющему, нёсколько капель лекарства
больному, пр\обрётали намъ довёренность и любовь спасеннаго, и дёлали насъ его благодётелями. А съ
ч¼мъ сравнится душевная радость, какую мы ощущаемъ, когда видимъ, мало-помалу оттаивающаго,
ожикающаго замерзшаго. Тогда всё трудности, всё опастности забыты. Мы повергаемся предъ
Престоломъ Творца, сподобившаго насъ быть оруд\емъ Своей благости — воскрешать. Тогда и эти самыя
обнаженныя скалы, и бурныя стих\и, и вся мертвёющая здёсь природа являются намъ безстрашными,
прелестными». — Тутъ, съ пзл\ян\емъ сердечныхъ чувствъ, воскрикнyлъ Суворовъ: «Нётъ, вы истинно
велик\е Христ\анск\е Герои, нeщaдящ\е живота для спасен\я страждущаго человёчества. Вашему
сердобольному благопризрён\ю ввёряю я своихъ братьевъ, погибшихъ въ вашихъ пропастяхъ. Вы,
вознесясь надъ земнымъ, близки и дyшeю вашею, и обителью къ небесамъ. Богъ да хранитъ васъ!» —
Войско, отдохнувъ укрёпивъ себя пищею, низверглось съ молитвою въ новыя з\яюш\я пучины.

Князь Александръ Васильевичъ не могъ увидёть бёднаго или нищаго, чтобы не сдёлать ему
подаян\я. А такъ какь у него никогда не было при себё денегъ, и счетовъ своимъ приходамъ и расходамъ
онъ во всю жизнь не читалъ: то весьма часто занималъ у предстоявшихъ. Однажды, въ продолжен\и обёда,
вошелъ нечаянно въ горницу девяностолётн\ё нищ\й, приходивш\й ежедневно къ хозяйкё дома за
подаян\емъ. Увидя многочисленное собран\е, онъ испугался, и хотёлъ-было уйти. Но Князь вскочилъ
самъ, усадилъ его и угаищвалъ. Тотчасъ занялъ нёсколько червонцевъ, велёлъ сдёлать складчину. Русск\е
щедры: — старецъ со слезами признательности удалился. Тутъ съ чувствительност\ю произнесъ онъ:
«Добрые друзья мои! кто теперь благополучнёе, сей ли старецъ, получивш\и отъ насъ дары, или мы,
подкрёпившie  бол¼зненнyю его дряхлость? Тогда только, когда человёкъ простираетъ на помощь
ближнему руку, уподобляется онъ Творцу. «Дивлюсь» продолжалъ онъ «вездё благотаорныя заведен\я; a
нищета не уменьшается». Но когда у него въ другой разъ просилъ милостыни здоровый, то онъ велёль
купичь ему топоръ, сказавъ: «Руби дрова: не умрешь съ голоду».

*  *
*

При вступлен\и войскъ нашихъ въ Итал\ю, Итальянцы не выходили никогда изъ домовъ своихъ
безъ кинжаловъ, спрятанныхъ подъ плащами, и тотчасъ прп малёйшемъ оскорблен\и, закалывали на
улицахъ. Фельдмаршалъ прекратиль зло ciе немедленно, опредёливъ строжайшее наказан\е тому, у кого
найдено будетъ какое-либо смертоносное оруд\е. «Мечъ», сказалъ онъ «обнажается со славою  на защиту
отечества; въ рукё уб\йцы или дуэлиста онъ — позорное оруд\е трусости».

*  *
*

Cyвоpoвъ, ничёмъ, такъ, не гордился, какъ тёмъ, чго во всю жизнь свою разбивалъ вездё
непр\ятеля многочисленнёйшаго, меньшими силами, и всегда говаривалъ: «Въ Александрё великое было
то, что онъ, малою силою истребиль милл\оны Персовъ». За то не сердился такъ много, какъ когда въ
пер\одическихъ сочинен\яхъ ложно увеличивали его войско, а непр\ятельское уменьшали и въ, семъ не
прощалъ онъ и Дюмасу, Издателю Precis des evenements militaires. Тотчасъ продиктовывалъ съ жаромъ въ
замёткё возражен\е для помёщен\я въ газетахъ. «У этого наемнника Историка два зеркала: одно
увеличительное для своихъ, а уменьшительное для насъ. Но потомство разобьетъ въ дребезги  оба, и
выставитъ свое, въ которомъ мы не будемъ казаться Пигмеями».

*  *
*

Въ Прагё, въ Богем\и, прихожу я послё обёда къ Гелералиссимусу съ бумагами, и слышу, что онъ
очень громко съ кёмъ-то разговариваетъ по-нёмецки. Чтобы не нарушить бесёды, подождалъ я съ часъ;
наконецъ вхожу, и вижу его бесёдующаго съ раненымъ, сидящимъ, Австр\йскимъ солдатомъ. Онъ
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разцёловалъ его и отпустилъ. «Это», обратясь ко мнё: «Гусситъ, или теперь называющ\йся Богемск\й
Братъ. Давно желалъ я подробнёе узнать о сей сектё. — Онъ пересказывалъ мнё словесныя предан\я о
сожженномъ въ Костницё, по приговору тамошняго Собора, основателё ихъ учен\я, /оаннё Гусеё, и о
многихъ любопытныхъ, обстоягсльствахъ и гонен\яхъ, которыя они потерпёли за свою вёру. — Я
благодарю теперь Бога, что никогда такая реформац\онная горячка не посёщаля нашего Отечества: всегда
Религ\я была у насъ во всей чистотё, и кто не знаетъ, что Сынъ Бож\й никогда не повелёвалъ мсчемъ, или
огнемъ, насильственно крестить жидовъ, или язычниковъ? — И въ, Турц\и, въ праздномъ моемъ
уединен\и, заставлялъ я толковать себё Алкоранъ, и yвидёлъ, что Магометъ, пекся не о царств\и
небесномъ, а о земномъ. Намъ предоставлено увидёть новый, также ужасный, феноменъ: политическ\й
фанатизмъ!!! но на чужбинё, прибавь. Мы теперь отзываемся въ отчизну. Спокойств\е — удушье. Такъ
тишина, на морё бываетъ предвёстницею бурнаго урагала. Такъ, тлёющ\й подъ пепломъ угль угрожаетъ
сокрушить все пламенемъ. Запиши послёднее для Графа +едора Васильевича Ростопчина. Такь
предугадывалъ онъ бёдств\я, постигш\я Герман\ю отъ воёнъ съ Франц\ею!

*  *
*

Когда его въ Линдавё поздравляли съ переходомъ чрезъ Альп\йск\я горы, oтвётствовалъ онъ:
«Богъ помогъ намъ одолёть ихъ, и пройти сквозь громовыя тучи. Но поможетъ ли намъ отвести громовые
удары, устремленные на Престолы?.. Его Святая воля!»

*  *
*

Сказали Графу въ Итал\и объ одномъ достойномъ Офицерё, помёшавшемся въ умё. Онъ сему не
повёрилъ и началъ спорить. Послё открылось, что онъ разумёлъ дгугого, и тогда сказалъ: «Ну, теперь
вижу, что ошибся; а готовъ бы былъ спорить до завтра, — и вотъ причина: тотъ, котораго я разумёлъ, не
имёетъ у себя того, что сей потерялъ. — Жаль! но время ли теперь сходить съ ума, когда и вся война —
хаосъ?»

*  *
*

Одинъ Докторъ совётовалъ Князю съёздить на теплыя воды. «Помилуй Богъ! Что тебё
вздумалось? Туда посылай здоровыхъ богачей, прихрамывающихъ игроковъ, интригантовъ и всякую
сволочь. Тамъ пусть они купаются въ грязи, — а я истинно болёнъ. Мнё нужна молитва, въ деревнё: изба,
баня, кашица и квасъ».

*  *
*

Разсматривая причуды простолюдиновъ, которыя Князь себё присвоивалъ, нельзя не согласиться,
что онъ с\е дёлалъ, чтобы, уподобляясь простымъ солдатамъ, выигрывать ихъ любовь; въ чемъ онъ и
успёвалъ. Какъ можно повёрить, чтобы человёкъ, съ его просвёщен\емъ, образованност\ю, начитанност\ю,
съ необыкновеннымъ его умомъ, могъ искренно требовать такихъ странностей, какъ напримёръ: чтобы
никто изъ солонки у него за столомъ не бралъ соли ножемъ; а, Боже избави! если бы кто подвинулъ
солонку къ своему сосёду, или ему ее подалъ; каждый долженъ былъ отсыпывать себе на скатерть соли,
сколько ему угодно, — и многихъ тому подобныхъ. Развязку сему вижу я, кажется, въ одномъ его
разговорё: «Александръ Македонск\й не сжегъ», говорилъ онъ: «А=инъ для того, чтобы въ тамошнихъ
гостинницахъ говорили о его гаерствахъ; пусть же и въ солдатскихъ артеляхъ смёются надъ моими
солдатскими проказами!» — И подлинно, какихъ небылицъ объ немъ тамъ не услышишь!

*  *
*
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Доложили Князю, что пришелъ портной для снят\я съ него мёрки мундиру Сардинскаго
Генералиссимуса. Онъ тотчасъ спросилъ: «Какой онъ нац\и? Если онъ Французъ, то я буду говорить, какъ
съ игольнымъ артистомъ; если Нёмецъ, то какъ съ Кандидатомъ, Магистромъ, или Докторомъ
Мундирологическаго Факультета; если Итал\янецъ, то какъ съ маестро или виртуозо на ножницахъ».
Когда узналъ, что Италiянeцъ, то сказалъ: «Тёмъ лучше; я не видалъ Итал\янца, хорошо одётаго: онъ
сошьетъ мнё просторный мундиръ, и мнё будетъ въ немъ раздолье». — Мундиръ сей былъ
великолёпнёйш\й, син\й, по всёмъ швамъ зольтое шитье.

*  *
*

Князь отмённо чтилъ память Великаго Преобразователя Pocciи, ПЕТРА ПЕРВАГО. Говоря
однажды съ восторгомъ о неутомимо-дёятельной Его жизни, о многихъ Его творен\яхъ по военной,
сухопутной, морской и гражданской частямъ, спросилъ, кто изъ насъ былъ на Ладожскомъ канале? На
отвётъ, что никто не былъ, сказалъ онъ: «О! такъ вы не видали Его монумента. Я счастливёе васъ: я на
мёстё удивлялся сему редкому, чудесному смертному: какъ так\я сверхъчеловёческ\я силы вмёщались въ
головё необразованной, по словамъ Беллетристовъ, ученымъ воспитан\емъ. Здёсь Полтавск\й Герой
благотворною десницею мирно соединяетъ двё отдаленныя, бурныя рёки. Природа пугается Его; гласу
Его повинуется вода; течетъ, куда Онъ указуетъ, и несетъ на себё въ Столицу сокровища благодатной
Pocciи. Вотъ куда надобно съёздить Державину: Водопадъ — чудо природы, — здёсь чудо искусства!»

*  *
*

Графъ +едоръ Васильевичъ Растопчинъ былъ обожателемъ Суворова, что доказываетъ его съ
нимъ переписка, въ изданной мною Истор\я помёщенная; и въ письмахъ своихъ ко мне отзывался онъ
всегда объ немъ съ величайшимъ восторгомъ. Въ одномъ пишетъ онъ ко мне: «Участь ваша завидна; вы
служите при всликомъ человёке. Румянцовъ былъ Герой своего вёка, Суворовъ Герой всёхъ вёковъ». Я
прочиталъ ciе Князю. — «Нётъ! отвечай ему», сказалъ онъ: «Суворовъ, ученикъ Румянцева».

*  *
*

Графъ любилъ, чтобы каждаго начальника подчиненные называли по-Русски, по имени и
отчеству. Присланнаго отъ Адмирала Ушакова иностраннаго Офицера, съ извёст\емъ о взят\и Корфу,
спросилъ онъ: «Здоровъ ли, другъ мой +едоръ +едоровичъ?» Нёмецъ сталъ въ тупикъ, не зналъ: о комъ
спрашиваютъ. Ему шепнули, что объ Ушаковё. — «Ахъ! да», опомнился онъ, «господинъ Адмирадъ Фонъ
Ушаковъ здоровъ». — Фельдмаршалъ сказалъ ему съ гнёвомъ: «Возьми къ себё свое Фонъ; раздавай, кому
хочешь; а побёдителя Турецкаго флота на Черномъ морё, потрясшаго Дарданеллы и покорившаго Корфу,
называй +едоръ +едоровичъ Ушаковъ».

*  *
*

Говорили объ одномъ хитромъ, пронырливомъ Министрё. «Ну, такъ что же?» сказалъ Князь: «я
его не боюсь. О хамелеонё знаютъ, что онъ хамелеонъ: принимаетъ на себя всё цвёта, кроме бёлаго».

*  *
*

Князь никогда не отказывался отъ рекомендательныхъ писемъ для достойныхъ людей. Одно
поднесъ я къ подписан\ю. Онъ подписалъ охотно и съ удовольств\емъ, и возвращая, сказалъ: «Я написалъ
бы иначе, а вотъ какъ: лицо его, вывёска доброй души его, есть лучшая рекомендац\я». — Онъ душевно
любилъ тогдашняго Полковника, С. С. Кушникова, и имёлъ къ способностямъ его особенную
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довёренность. Также не отпустилъ онъ изъ арм\и въ Петербургъ безъ рекомендательнаго письма къ
Государю ИМПЕРАТОРУ, достойнаго Полковника М. С. Вистицкаго.

*  *
*

Въ П\аченцё одинъ Маркизъ, хозяинъ дома, въ которомъ помёстился Графъ, былъ истинный
чудакъ. Въ шитомъ розоваго цвёта кафтанё, съ громкимъ хохотомъ не говорилъ, а кричалъ онъ
безпрестанно о погодё, и повертывался, чтобы показать свой Камергерск\й ключъ. Графъ, желая отъ него
отдёлаться, началъ передъ обёдомъ читать: Отче Нашъ..., а чудакъ, не понимая, сталъ аплодировать и
кричать: «браво! браво!» — Суворовъ остановился въ молитвё, обратился къ нему и сказалъ: «Молчан\е, я
молюсь Богу». — Кое-какъ мы его выжили. За столомъ просилъ Фельдмаршалъ: «Ради Бога, спасите меня
отъ этого гостя, который хуже Татарина. Онъ измучилъ меня метеорологическими своими разговорами,
показывалъ мнё ключъ, который не отпираетъ и не запираетъ, и вёрно изъ неблагороднаго металла,
прикрытый золотомъ, какъ и онъ — шитымъ своимъ кафтаномъ».

*  *
*

При подписан\и письма къ Адмиралу +едеру +едоровичу Ушакову въ Корфу, приписалъ Графъ
что-то премелко, чего я не могъ разобрать. «Не надсёдайся», сказалъ онъ мнё «это на Турецкомъ языкё
поклонъ Турецкому Адмиралу». Послё при свидан\и, увёрялъ меня +едоръ +едоровичь, что Турокъ,
прочитавъ с\и строки, восхищался, и не хотёлъ вёрить, что ихъ написадъ такъ правильно Русск\й.

*  *
*

Князь Александръ Васильевичъ любилъ иногда нюхать табакъ изъ малой своей золотой
табакерки, увёряя, что cie облегчаетъ головную его боль. Иногда, посыпавъ табакомъ какой-нибудь
душистый цвётокъ, снюхивалъ съ него, и съ восторгомъ говорилъ: «Вотъ роскошь!» Но курен\я табака не
жаловалъ. «Можетъ ли быть», говорилъ онъ; «что неблагопристойнёе, какъ когда подь носъ тебё
подставятъ трубку, и окуриваютъ тебя зловоннымъ =им\амомъ?» — Однажды увид\ль онъ курящаго
гусара. Ему хотёли было запретить; но онъ крикнулъ: «Не трогайте его: онъ человёкъ съ талантомъ:
выкуриваетъ трубку мастерски. Онъ на войнё видитъ дымъ батал\оннаго огня». — И поскакалъ отъ него
прочь.

*  *
*

Разговаривая о музыкё, одинъ Генералъ дёлалъ свои замёчан\я, что надлежало бы уменьшить
число музыкантовъ, и умножить ими ряды. «Нётъ», отв¼чaлъ Князь: «музыка нужна и полезна, и надобно,
чтобы она была самая громкая. Она веселитъ сердце воина; равняетъ его шагъ: по ней мы танцуемъ и на
самомъ, сражен\и. Старикъ съ большею бодрост\ю бросается на смерть; молокососъ, отирая со рта молоко
маменьки, бёжитъ за нимъ. Музыка удвоиваетъ, утроиваетъ арм\ю. Съ Крестомъ въ рукё Священника, съ
распущенными знаменами и съ громогласною музыкою взялъ я Измаилъ!»

*  *
*

По прибыт\и въ apмiю Фельдмаршала, узналъ онъ, что Французск\й Главнокомандующ\й,
Шереръ, сдалъ свое начальство Генералу Моро, и удалился въ Парижъ. «И здёсь вижу я», сказалъ онъ:
«перстъ Провидён\я. Мало славы было бы разбить шарлатана. Лавры, которые похитимъ у Моро, бтдутъ
лучше цвёсти и зеленёть».
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*  *
*

Отличительное въ Князё было то, что, проказничая, если смёю сказать, былъ онъ всегда сер\озенъ,
и никогда не улыбнется, какъ будто бы все это въ порядке вещей. Въ Праге, напримёръ, пустился онъ въ
танцы; люди въ право, а онъ въ лёво: такую затёялъ кутерьму, суматоху, штурмъ, что всё скакали,
прыгали и сами не знали куда. По окопчан\и танцовъ, подбёжалъ онъ ко мнё, и съ важност\ю сказалъ:
«Видёлъ ли ты, какъ я возстановилъ дорядокъ; забыли курсъ, шенъ, шассе». — «Какъ же! видёлъ»,
отвёчалъ я: «какъ вы возстановили шассе». — И онъ побёжалъ отъ меня.

*  *
*

На возвратномъ пути изъ Швейцар\и въ Pocciю, на святкахъ, въ Прагё, провелъ Князь время
очень весело. Онъ завелъ у себя на банкетахъ святочныя игры: фанты, жмурки, жгуты, пляски и проч.
Мило было смотреть, какъ престарёлый, сёдой Военачальникъ бёгалъ, плясалъ, мёшался въ толпё своихъ
подчиненныхъ и съ, какою точностью исполнялъ то, что ему назначалось дёлать, когда его фантъ былъ
вынутъ. Всё знатнёйш\я Богемск\я дамы, Австр\йск\й Генералъ Графъ Беллегардъ, Англ\йск\й
Посланникъ при Вёнскомъ Дворё. Лордъ Минто, и множество иностранныхъ, путались въ нашихъ
простанародныхъ играхъ. Мы всё восхищались, были въ то время, какъ будто на родинё. Но это была
послёдняя пёснь лебедя на водахъ Меандра: въ Краковё ожидали его немощи и тёлесныя, и душевныя,
ускоривш\я кончину знаменитой его жизни.

*  *
*

Знаменитость подвиговъ Героевъ вёковъ Греческихъ и Римскихъ одушевляла Военачальника
нашего къ тёмъ высокимъ идеямъ, которыя украшали его жизнь. Бесёдовать о ихь славё была его страсть.
Вычерпну только каплю изъ Океана. Одаренный счастливою, необыкновенною памятью, онъ часто
пробёгалъ мысленно галлерею сихъ великихъ безсмертныхъ и предъ каждымъ, изливалъ свои мысли.
Такъ, остановясь на Эпаминондё произиесъ: «Чту его за его смёлость и твердость». «Хорошо», сказалъ
онъ, когда его осудили на казнь: «я заслужилъ смерть: но изсёките на кямнё моемъ: +ивяне казнили
Эпаминода за то, что онъ научилъ ихъ побёждать при Левктрё Спартанцевъ и, даровавъ Гpец\и свободу,
симъ низложилъ гидру злобы, на него устремленную». «Онъ, достойно подражан\я, не лгаль ни въ
безделице, ни въ делё, ни въ шуткахъ, и засдужилъ отъ Историковъ3 своихъ хвалу, что никакой порокъ не
запятналъ его».

*  *
*

По прибыт\и въ арм\ю Генералъ-Лейтенанта Ребиндера, назначеннаго Комендантомъ въ Мальту,
Фельдмаршалъ встрётилъ его сими словами: «Здравствуй, другъ Ребиндеръ; ты поплывешь на тотъ
островъ, гдё нёкогда Калипса хотёла хитраго Улисса уловить въ свои сёти. За тебя я также не боюсь: у
тебя не устоитъ и желёзная клётка. (Ребиндеръ былъ необыкновенный силачъ). Ты, нашъ Гал\а=ъ, будешь
стоять съ храбрыми своими рыцарями на той неприступной Средиземнаго моря скалё, которая нёсколько
вёковъ издёвалась надъ Турецкимъ колоссомъ и была щитомъ Христ\анству. Но прежде оставайся съ
нами; сперва побьемъ здёсь безбожныхъ». — Генералъ Ребиндеръ отличился въ Итал\и и Швейцар\и,
какъ-то извёстно изъ реляц\й и изъ моей Истор\и.

*  *
*

                                                                
3 См. Корнелiя Непота.
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Съ дамами былъ Князь забавно учтивъ. Онъ слёдовалъ наставлен\ю Лорда Честерфильда сыну
своему: хвалить прелести каждой дамы безъ изъят\я. И онъ, бесёдуя съ ними, уменьшалъ всегда ихъ годы.
Такъ, когда въ Миланё одна тридцатилётняя Дюшесеа представила ему двёнадцатилётнюю свою дочь,
притворился онъ, будто не вёритъ. «Помилуйте, Сударыня», сказалъ онъ: «вы еще сами молоденькая,
прелестная девушка». Когда онъ узналъ отъ нее, что она съ мужемъ въ разводё, то вскрикнулъ: «Я еще не
видалъ въ свётё чудовища; пожалуйте покажите мнё его».

*  *
*

Генералъ отъ Кавалер\и В. X. Дерфельденъ, тридцати пяти лётн\й знаменитый Суворова
сопутникъ, беседуя съ нимъ, описывалъ ему прелести и роскоши Итал\янской природы живыми
красками: «Правда, другъ мой», отвёчалъ Графъ: «климатъ прелестенть, но развратъ страшенъ!» и тотчасъ
продиктовалъ слёдующую замётку: «Подъ всякимъ другимъ умёреннымъ небосклономъ, воздержан\е
есть добродётель; но оно чудо изъ чудесъ здёсь, гдё дышатъ воздухомъ между огне-изрыгающею Этною и
знойными, горючими ея окрестностями, которыя Си=аксъ, въ Адиссоновомъ Брутё, изображаетъ съ такою
силою; здёсь, подъ такимъ огненнымъ небеснымъ поясомъ, гдё солнце раскаливаетъ скалы въ известь, и
гдё не кровь, а купоросъ и кипучая сёра стремительно разливается по жилаяъ: здёсь, гдё природа
заманиваетъ къ нёгё въ очаровательномъ саду своемъ; здёсь, сыны Сёвера, крёпитесь, мужайтесь,
одолёвайте климатъ и помните Аннибалово войско въ Капуё!»

*  *
*

Я поднесъ Графу отъ одного Генерала просительное письмо, объ опредёлен\и его въ арм\ю,
написанное прекраснымъ, отличнымъ слогомъ, такъ что не могъ ему сего не замётить. «Да, хорошо
написано», сказалъ онъ: «но мнё нужны воины, а не Министръ. Мой Баграт\онъ такъ не напишетъ; за то
имёетъ присутств\е духа, расторопность, отважность и счаст\е. Умъ его образованъ болёе опытами,
нежели теор\ею. Въ бесёдё съ нимъ его не увидишь. Но онъ исполняетъ всё мои приказы съ точност\ю и
успёхомъ. Вотъ для меня и довольно».

*  *
*

Одинъ Принцъ обёдалъ у Генералиссимуса и удивилъ его, и насъ всёхъ, своимъ аппетитомъ.
Всякое блюдо, такъ сказать, имъ пожиралось и исчезало. Князь смотрёлъ съ изумлен\емъ. На другой день
не могъ онъ, позабыть сего посёщен\я и сказалъ: «Ну, спасибо Его Свётлости; онъ первый изволилъ
отдать справедливость искусству повара моего, Мишки: ёлъ, какъ будто у него нётъ желудка. Онъ не
подходить подъ Указъ ПЕТРА ПЕРВАГО объ отпускё прожорамъ двухъ пайковъ, для него мало и
четырехъ». Чрезъ нёсколько дней вздумали подшутить и сказать Князю, что Принцъ опять угрожаетъ
столъ его своимъ посёщен\емъ. «Напрасно Свётлёйш\й изволить безпокоиться, — я его видёлъ. Съ нимъ
надобно выкинуть пословицу нашу: не будь гостю запасенъ, а будь ему радъ».

*  *
*

Князь всегда говаривалъ, что у него семь ранъ: две, полученныя на войне, а пять — при Дворё, или
политическ\я. И с\и пять, по его словамъ, были гораздо мучительнёе первыхъ.

*  *
*

Всё начальствовавш\е арм\ями получали при ИМПЕРАТРИЦЁ ЕКАТЕРИНЁ въ мирное время
Генералъ-Губернаторск\я мёста, какъ-то: Графъ Румянцевъ-3адунайск\й, Князь Потемкинъ-Таврическ\й,
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Графъ Салтыковъ и друг\е. Въ разсужден\и Суворова, велёно было его спросить, как\я Губерн\и онъ
пожелаетъ. Отвётъ его былъ слёдующ\й: «Я знаю, что Матушка-Царица слишкомъ любитъ Своихъ
добрыхъ подданныхъ, чтобы мною наказать какую-либо свою провинц\ю. Я размёряю силы свои съ
бременемъ, какое могу поднять. Для другаго не въ моготу Фельдмаршальск\й мундиръ». — Послё сего
отзыва былъ онъ пожалованъ Подполковникомъ Лейбъ-Грард\и Преображенскаго полка, и cie отлич\е
принялъ съ благовёйною признательност\ю.

*  *
*

Графъ приказывалъ мне читать Сюлл\я записки. Я увёрялъ его, что читаль ихъ и дёлалъ даже
выписки но повелён\ю Государыни ИМПЕРАТРИЦЫ ЕКАТЕРИНЫ, по бытности моей при особенной
Дипломатической Ея перепискё, подъ начальствомъ Князя Безбородко. «Этого мало», говорилъ онъ: «мы
будемъ читать опять, твердить наизусть вёкъ Генриха. Сцена перемёнилась. Новые актеры, новые ужасы.
Но Франц\я существуетъ». Я досталъ книгу с\ю въ Туринё; онъ ее взялъ, читалъ, и вдругъ ночью
присылаетъ за мною, съ повелён\емъ, сказать мне, что имёетъ сообщить нёчто мудрое. Я являюсь: онъ
меня сажаетъ; перо, чернила и лоскутокъ бумаги на столё. «Переведи поскорёе ciю безцённую статью
великаго друга и наставника Царей, Сюлл\я», — указавъ мнё мёсто. Я принялся за переводъ. Такъ какъ у
меня лоскутокъ тотъ сохранился, то для любопытства помёщаю его здёсь. «Причины паден\я и ослаблен\я
Монарх\и», говоритъ Сюлли въ запискахъ своихъ: «суть: непомёрные налоги, особливо единоторж\е
хлёбомъ; незаботливость о торговлё, хлёбопашествё, художествахъ и ремеслахъ; слишкомъ великое число
чиновниковъ и издержки на содержан\е ихъ: неограниченная власть тёхъ, которые занимаютъ мёста въ
государствё; значительные расходы; медленность и неправосуд\е въ судопроизводствахъ: праздность и
расточительность, со всёми принадлежащими къ нимъ развратомъ и порчею нравовъ; запутанности въ
соотношен\яхъ присутственныхъ мёстъ между собою; передёлка монеты; неблагоразумныя и незаконныя
войны; слёпая довёренность къ недостойнымъ лицамъ; предъубёжден\я въ пользу нёкоторыхъ только
сослов\й и ремеселъ; корыстолюб\е Министровъ и ихъ любимцевъ; презрён\е къ ученымъ; терпимость
худыхъ обычаевъ: нарушен\е хорошихъ законовъ; упорная привязанность, къ маловажнымъ или
вреднымъ обыкновен\ямъ; множество другъ другу противорёчашихъ постановлен\й и безполезныхъ
узаконен\й». Кончивъ, отпустилъ онъ меня, съ извинен\емъ, что исторгъ меня изъ объят\й Морфея. Я
поклонился, ибо это не въ первый разъ.

*  *
*

На походё нашемъ къ Турину, выёхалъ оттуда на встрёчу Суворову бывш\й той Столицы
Королевск\й Генералъ-Губернаторъ, Графъ Сент-Андре, мужъ, почтенный сёдинами и опытами долго-
временнаго служен\я Сардинскому Престолу. Александръ Васильевичъ обрадовался такому полезному
пр\обрётен\ю; тотчасъ выбёжалъ къ нему, съ сими словами: «Я отдаюсъ вамъ; будьте моимъ, менторомъ.
Покажите мнё Итал\ю, cie наслёд\е славы двухъ, столёт\й, которой потомки должны итти по
неизгладимымъ никода слёдамъ, ихъ Героевъ предковъ. Я вижу шестнадцать милл\оновъ жителей,
раздёленныхъ между собою различными законами, обычаями, закоренёлою народною ненавистью. Да
будетъ между ими политическое единство! да будутъ они планетами одного Росс\йскаго и Австp\йcкаго
солнца, одинъ духъ, одинъ штыкъ! Вотъ нашъ Геркулесовъ подвигъ: non plus ultra». — Графъ Сент-Андре
долго не могъ опомниться. Наконецъ произнесъ: «Послё всего того, что я слышу, я вашъ плённикъ, вашъ
рабъ. Приказывайте мнё, велик\й человёкъ!» — Достойный старецъ признавался, что онъ воображалъ
увидёть совсёмъ другаго Суворова. Тотчасъ оба они подружились и составили дальновидные планы. Но
политическ\е виды оные испровергли и дали тогдашнимъ дёламъ совсёмъ другое направлен\е.

*  *
*

Старожилы въ Новой Ладогё помнятъ и paзсказываютъ, что Князь Александръ Васильевичъ,
находясь тамъ Полковникомъ Астраханскаго полка, учредилъ училище для солдатскихъ детей, на своемъ
иждивен\и выстроилъ для онаго домъ, былъ самъ учителемъ Ари=метики, и сочинялъ учебныя книги,
какъ-то: молитвенникъ, кpaткiй Катехизисъ и начальныя правила Ари=метики. Рукописный
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молитвенникъ мнё показывали. Можно себё продставить, какою любов\ю платили ему отцы за воспитан\е
дётей своихь.

*  *
*

Изъ Петербурга получилъ я въ Богем\и, на возвратномъ пути изъ Швеицар\и въ Росс\ю,
сочинен\е: Изображен\е Князя Итал\йскаго. Сочинитель, подписавш\йся: Истинно Русск\й, просилъ меня
убёдительнёйше поднесть оное нашему Герою. Долго выжидалъ я удобнаго для сего времени и наконецъ
успёлъ въ Прагё. Надобно было видёть, как\я движен\я дёлалъ Князь, когда я читалъ: то вскочитъ со
стула, то повернется назадъ, то вскрикнетъ: ахъ! охъ! ай! ай! разбой! караулъ! и т. п. По окончан\и,
просилъ онъ всёхъ не вёрить этой лести: но мы всё увёряли его, что cie изображен\е есть чистое изл\ян\е
Русскаго сердца. Вотъ оно:

Изображен\е Князя Итал\йскаго.

Духъ истиннаго любомудр\я наставилъ его съ юныхъ самыхъ лётъ пренебрегать мнён\емъ людей,
и довольствоваться заключен\емъ потомства. Предавшись военной славё, онъ посвятилъ ей все; богатство,
покой, забавы, любовь и даже родственническое чувств\е.

Душа, обуреваемая славолюб\емъ, могла ли вмёстить какой-нибудь родъ нёжности? Однако же
извёстно, что онъ былъ вёрный другъ.

Суворовъ похожъ единственно самъ на себя: непоколебимъ съ сердитымъ нравомъ; веселъ даже въ
глубокихъ размышлен\яхъ; непреклоненъ въ исполнен\и слова, даннаго даже врагу; безъ малёйшаго
чувства къ пустымъ насмьшкамъ, которыхъ онъ видно съ умысломъ не чуждается, дабы занять вздоромъ
вниман\е зависти и тёмъ отдалить ея пронырства.

Отъ взят\я Глогау въ семилётнюю войну и разбит\я Ламота Курбьера, зари его подвиговъ, онъ
безпрестанно гремёлъ, до разсыпан\я имъ Царства Польскаго.

За тёмъ Суворовъ-Рымникск\й замолкъ; но сей безвременный покой не долженъ продолжиться.
Покой всеобщ\й разрушается. Самъ адъ дохнулъ на Сёверъ.

Уже пожаръ мятежей все обращаетъ въ пепелъ и грозитъ Столицё слабосильныхъ Кесарей.
Напрасно всё почти Скипетры стали на уперти врагу: все вездё унываетъ!
Единъ Царь бодретвуетъ на пятой долё м\ра; единъ, спокойно обозря всё концы Своего достоян\я,

со власт\ю сказалъ: «Да узрятъ Mой флагъ вокругъ Европы; а ты, Суворовъ, вонми прошен\ю Князя
Князей Германскихъ и ступай за Вёру и человёчество, за Мою и твою славу!»

И Суворовъ двигнулся, какъ другой Цинцинатъ, и явился въ Итал\ю, какъ нёкое Божество, съ
горст\ю соотчичей; но съ колоссомъ своихъ мыслей и дарован\й.

Минч\о, Адижъ, Треб\я, Нови, Сен-Готаръ, Тейфельсбфикъ, Гларисъ; ты, храбрый и злосчастный
Макдональ; вы, столь прежде славные, Моро, Жуберъ, Массена. Довольно васъ именовать. Блаженъ, кто
на Суворова не идетъ!

Суворовъ достигъ предмета, и теперь сталъ превыше всёхъ жреб\й и времени.
Желалъ ли онъ почестей? — онъ почти обремененъ ими. Хотёлъ ли одной славы? — онъ въ ней

погруженъ. И проч.

*  *
*

Замётя отличную расторопность и храбрость въ одномъ унтеръ-офицерё Союзныхъ войскъ,
велёлъ Фельдмаршалъ тотчасъ представить его въ Офицеры. Но что же? — получается въ отвёт на
нёсколькихъ бюльшихъ листахъ нота, въ которой излагаются причины невозможности удовлетворить
сему желен\ю, въ разсужден\и того, что означенный унтеръ-офицеръ не изъ дворянъ и не выслужилъ
срочныхъ лётъ. Въ подкрёпленн\е сего приведены были законы, воспрещающ\е таковое производство.
Оскорбленный Графъ вырываетъ у меня бумагу и бросаетъ ее на полъ, съ симъ, восклицан\емъ: «Боже
мой! я начальникъ арм\и и не могу быть ея отцемъ и благодётелемъ. Дарован\е въ человёкё есть
брилл\янтъ въ корё. Отыскавъ его, надобно тотчасъ очистить и показать его блескъ. Талантъ, изь толпы
выхваченный, преимуществуетъ предъ многими другими. Онъ всёмъ обязанъ не породё, не искусству, не
случаю и не старшинству, но самому себё. Старшинство естъ большею част\ю удёлъ посредственныхъ
людей, которые не дослуживаются, а доживаютъ до чиновъ. О, немогузнайка — нихтбештимзагенъ! Нётъ,
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родимая Росс\я сколько изъ унтеровъ возлелёела ты Героевъ!» — Весь этотъ день былъ Графъ скученъ и
сердитъ.

*  *
*

Отъ Фельдмаршала было приказан\е представлять ему лично каждаго солдата, который
отличится или храброст\ю, или какимъ-нибудь рёдкимъ поступкомъ, и часто такихъ обнималъ, цёловалъ
и потчивадъ изъ своихъ рукъ водкою. Въ сражен\и при Треб\и, полку Ферстера солдатъ Митрофановъ
взялъ съ своимъ товарищемъ трехъ Французовъ въ плёнъ. Они отдали свои кошельки, часы и все, что
имёли. Митрофановъ принялъ и возвратилъ имъ нёсколько денегъ на кормъ. Подбёжавш\е наши солдаты
хотёли-было ихъ въ ярости изрубить, но Митрофановъ не допустилъ, сказавъ: «нётъ, ребята; я даль имъ
пардонъ. Пусть и Французъ знаетъ, что Русское слово твердо». Послё еъ товарищами раздёлилъ добычу.
— Митрофановъ былъ тотчасъ представленъ и на вопросъ Суворова: «кто тебя научилъ быть такъ
добрымъ?» отвёчалъ: «Русская азбука: С. Т. (слово, твердо), и словесное Вашего С\ятельства намъ
поучен\е. Солдатъ — Христ\анинъ, а не разбойникъ». Съ восторгомъ обнялъ его Фельдмаршалъ и тутъ же
на мёстё произвелъ въ унтеры.

*  *
*

Когда Фельдмаршалу доложили, что Союзное войско ропчетъ на вводимый въ ихъ службу новый
порядокъ, отвёчалъ онъ: «На это смотрёть не должно. Филиппъ, Король Испапск\и, велёлъ выносить изь
Мадрита всякую нечигготу, отъ которой едва не сдёлалась зараза. Вся Столица пpoтиву сего возопила; но
Король сказалъ: «Это младенцы, которые плачутъ, когда ихъ обманываютъ; за то послё спятъ они
крёпкимъ сномъ». — И Меласъ умолкъ.

*  *
*

Фельдмаршалъ ёдетъ верхомъ въ Итал\ю мимо Церкви. Apxieпископъ, въ облачен\и со крестомъ,
возгласилъ: «Sta Sol! остановись солнце! И солнце ста и не иде на западъ». Онъ тотчасъ соскочилъ съ
лошади и бросился цёловать крестъ; престарёлый, лётами согбенный Арх\епископъ продолжалъ: «Я
остановилъ тебя, спаситель алтарей нашихъ, на пути Христ\янской славы твоей словомъ Iисуса Навина; а
теперь произреку тебё: и ты предъидеши предъ лицемъ Господнимъ уготовати пути Его и дать разумъ
спасен\я Его людямъ». — Внезапность сего явлен\я столь потрясла все быт\е Суворова, что, проливая
слезы, обнялъ, разцёловалъ онъ Архипастыря; но не могъ произнести ни слова. — И о семъ
благочестивомъ мужё не постыдлися ненавистники славы Pocciи разглашать, яко бы онъ показывалъ
свою жестокость и надъ Священнослужителями!4

*  *
*

Князь не хотёлъ никогда имёть подъ ружьемъ более ста тысячъ войска. Онъ почиталъ cie
достаточнымъ для вторжен\я въ Парижъ: но жаловался, что теперь у него только горсть людей. «Нётъ!»
возразилъ нёкто: «ваша арм\я величайшая. Вы забыли громаду мыслей и силъ Суворова! забыли, какъ его
превыспренность преобразуетъ годы въ мёсяцы, а мёсяцы во дни». — «Уймешься ли ты», сказалъ онъ: «а
то я убёгу». — «Бегите», отвёчалъ тотъ: «мы видёли вашъ побёгъ на Минч\о, Адижъ, Треб\ю, Нови, Сен-
Готаръ, Тейфельсбрикъ, Гларисъ». — «Чудесная память!» — вскрикнулъ Генералиссимусъ и завелъ другой
разговоръ.

                                                                
4 Вь разныхъ иностранныхъ газетахъ распространяли, будто Суворовъ приказывалъ при себё наказывать жестоко Римско-

Католическихъ духовныхъ. — Но когда? гдё? и при комъ?
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*  *
*

По распечатан\и одного пакета на имя генералиссимуса, нашелъ я на него пасквиль, въ которомъ
онъ разруганъ. Называютъ его варваромъ. Вандаломъ, одётымъ въ окровавленную львиную кожу, и пр. и
пр. Долго колебался я, донести ли о семъ Князю? Наконецъ рёшился и прочиталъ ему. Онъ разхохотался
и сказалъ: «Охъ! какое слабое оруд\е Якобинизма. Не можно ли напечатать эту бранную бумагу? — она
посмёшила бы публику». И при семъ случаё показалъ, что онъ превыше всёхъ насмёшекъ и ругательствъ,
ибо велёлъ ее читать всёмъ.

*  *
*

Не могу не повторить здёсь анекдота, который такъ живо изображаетъ доброту души Суворова.
Во время двухлётняго его въ Херсонё пребыван\я, познакомился онъ на вечеринкё съ сестрою
знаменитаго нашего адмирала Круза. Онъ узнаетъ, что мужъ ея, Капитанъ перваго ранга Вальрандъ,
разжалованный вечно въ матросы, проживалъ съ нею здёсь. Тронутый несчастнымъ положен\емъ сей
благовоспитанной дамы, приглашалъ онъ ее всегда къ себё на банкеты и танцовалъ съ нею. Въ день
отъёзда своего въ арм\ю, садясь въ кибитку, сказалъ онъ ей: «Молись Богу: Онъ услышитъ молитву
твою!» — И, по взят\и Варшавы, пишетъ въ Петербургъ: «Знаю, что Матушка-Царица меня наградить. Но
величайшая для меня награда — помилован\е Вальранда». — И Вальрандъ опять капитанъ перваго ранга и
умеръ генералъ-ма\оромъ. Я молчу. Какими словами возносить такую добродётель!!..

*  *
*

У Графа было обыкновен\е, что когда начнутъ его хвалить, то онъ, почитая хвалу за лесть,
закроетъ глаза, запрыгаетъ и убёжитъ. Но ученый и достойный австр\йcкiй генералъ-квартирмейстеръ
Цахъ, съ которымъ любилъ онъ бесёдовать о военномъ искусствё и котораго называлъ онъ Генераломъ
sans facons, схватя его однажды, не выпустилъ изъ горницы. Разговорились, что каждый народъ храбръ и
имёлъ свои эпохи славы. «Правда», — сказалъ Александръ Васильевичъ: «такими были греки подъ
предводительствомъ +емистокловъ и Аристидовъ, римляне при Сцип\онахъ и Цезаряхъ, гунны при
Аттилё, турки при Магометё и Баязетё, французы при Конде и Тюренё, австр\йцы съ Валенштейномъ и
Евген\емъ, пруссаки при Фридрихё, англичане подъ начальствомъ Малборука». — «А русск\е и мы», —
прервалъ Цахъ его рёчь: «подъ начальствомъ Суворова?» Графъ замёшался, вскрикпулъ: «Какъ! и
Катонъ, мой Цахъ, начинаетъ мнё льстить?» и хотёлъ-было бёжать. — «Никакъ!» отвёчалъ тотъ съ
германскою важностью, не выпуская его изъ рукъ: «Зачёмъ ретируетесь вы отъ истины, доказанной
современною нашею истор\ею? Скажу болёе и льстить не буду: всяк\й, вами наименованный народъ, подъ
жезломъ вашимъ, былъ бы побёдоносенъ, потому что вы — герой всёхъ вёковъ и всёхъ народовъ!» Графъ
долженъ былъ усёсться.

*  *
*

У фельдмаршала случилось много знатныхъ эмигрантовъ, которые взапуски говорили о своихъ
пожертвован\яхъ въ пользу несчастнаго короля. Онъ прослезился при воспоминан\и о добродётельномъ
Государё, падшемъ отъ злодёйской руки своихъ подданныхъ, и сказалъ: «Жаль, что во Франц\и не было
дворянства. Этотъ щитъ Престола защитилъ въ Стрёлецк\й бунтъ нашего Помазанника Бож\я». И всё
вдругъ умолкли.
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*  *
*

Когда отъ Кардинала Руффо, главнокомандующаго Христ\анскою арм\ей въ Нижней Итал\и
получено было извёст\е, что при содёйств\и Росс\йскихъ военныхъ силъ, подъ начальствомъ капитана
втораго ранга Сорокина, взятъ Неаполь: то фельдмаршалъ воскликнулъ: «Итакъ, вотъ и другая
Пар=енопейская республика изчезла съ лица земли, и она лежитъ теперь во гробё съ сиреною
Пар=енопеею, въ честь которой получила cie назван\е. Гдё же то древо вольности, которое французы
обёщали водрузить на пламенномъ Везув\и? О, хвастунишки!» — Кардиналъ въ письмё своемъ,
приписывалъ сей успёхъ единственно побёдамъ Суворова: ибо онё отвлекли всё силы Макдонольда къ
Треб\и, и сей долженъ быть оставить въ Неаполитанскихъ областяхъ только малочисленные гарнизоны.
Выписку изъ описан\я о бывшемъ въ Неаполё ужасномъ кровопролит\и, отъ самовидца присланную,
читалъ я въ слухъ. Фельдмаршалъ содрогался. Вотъ она: «По встунлен\и войскъ въ Неаноль, калабр\йцы
буйствовали съ безпримёрною кровожадностью: убивали безъ пощады всёхъ, кто только носилъ имя
Якобинца, и невинно и произвольно; грабили дома; неистовствали съ несчастными женами и безвинными
дётьми. Болёе двухъ тысячъ домовъ были разорены. Христ\анская apмiя въ ужасахъ превзошла
революц\онную. Во многихъ улицахъ жарили плённыхъ, подымали ихъ на штыки. Были чудовища,
которыя сосали кровь изъ уб\енныхъ. Съ великимъ трудомъ удержалъ Руффо оть пожара хлёбные
магазины, въ которыхъ спрятались до 600 патр\отовъ. Русск\е смотрёли съ омерзён\емъ на таковыя
безчсловёч\я. Они не оставались хладнокровными зрителями: бросились, исторгали невинныя жертвы
изъ рукъ уб\йцъ и симъ героизмомъ въ человёколюб\и покрыли себя славою, которая въ лётописяхь
здёшнихъ пребудетъ вёчною». — Тутъ Фельмаршалъ всталъ, перекрестился и сказалъ: «Трусы всегда
жестокосерды». — По получен\и извёст\я объ удален\и изъ Неаполитанскаго Королевства французовъ,
Кардиналъ Руффо простеръ свои завоеван\я, дабы приблизиться къ центру революц\и. Онъ
сосредоточилъ войско, изъ 30 т. состоящее; выступилъ съ онымъ изъ Калабр\и и занялъ важный
приморск\й городъ Салерно, который отстоитъ только въ семи миляхъ отъ Неаполя. Въ то самое время
отрядилъ Адмиралъ +. +. Ушаковъ изъ Корфу Капитана Сорокина, съ 5 фрегатами, 1 корветтою и 4-мя
канонерскими локдами, въ Адр\атичеекое море. С\я флотил\я въ короткое время овладёла приморскими
городами: Бриндизи, Бари и Манфредон\ею; высадила на берегъ 500 человёкъ войска, которое, подъ
предводительствомъ Капитана Бели-Фоджа, повсюду разрушали республиканск\е знаки; истребляли
Якобинцевъ и, по приведен\и чрезъ нёсколько дней всей Андалуз\и въ повиновен\е Королю, соединились
съ Руффо и вступили въ Неаполь.

*  *
*

Когда Князю предлагали взять къ себё въ главную квартиру другаго Священника, проповёдника,
гораздо ученёйшаго, то онъ не согласился на cie, сказавъ: «Нётъ! пусть остается при мнё старый. Иной
проповёдуетъ съ горячимъ языкомъ, но съ холоднымъ сердцемъ».

*  *
*

Получено извёст\е о паден\и при Дворё одного Министра. «Я этого ждалъ, сказадъ Князь
Александръ Васильевичъ и, взявъ перо, написалъ слёдующее: «Фортуна воздвигаетъ колоссъ, поднож\е
котораго изъ глины. Она отвела ему у себя уголокъ только для постоя, а не вь вёчное потомственное
владён\е. Я зналъ, что своенравная с\я хозяйка, сперьва его приголубитъ, а после прогонитъ. Бёда безъ
Фортуны, но горе безъ таланта! Изгнан\е Аристида, присужденное Остракизмомъ, дало добродётели его
тёмъ большую знаменитость. Вотъ разница между Аристидомъ и нашимъ Антишамбристомъ».
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*  *
*

Одинъ полковникъ, разсуждая о предстоявшихъ военныхъ предпр\ят\яхъ, осмёлился предложить
Фельдмаршалу планъ отдёльнымъ операц\ямъ своего полка. «Воюй, Полковникъ; твой успёхъ будетъ
эпизодою въ истор\и. Но планъ Главнокомандующаго есть Истор\я его жизни, и — славы всего его
войска».

*  *
*

Въ пылу Нов\йскаго  сражен\я доносятъ Фельдмаршалу, что въ с\ю минуту убить Ма\оръ Корфъ,
котораго онъ зналъ и любилъ еще въ Польскую войну. Онъ перекрестился, прослезился и воскликнулъ:
«Вёчная память достойному, храброму Корфу! Завидна смерть на полё брани за Отечество. Будемъ
молиться за упокой души его; но да не прогнёвимъ ропотомъ Бога, сотворшаго насъ смертными. Его
Святая воля!» — Далъ шпоры лошади и полетёлъ за побёдою.

*  *
*

Какъ врагъ дессантовъ, Князь Александръ Васильевичъ расказывалъ, что еще въ деревнё своей,
Канчанскё, смёялся онъ надъ предполагаемою Бонапартомъ высадкою въ Англ\ю — «Я», говорилъ онъ,
«называлъ ее тогда же второю послё Гибралтара репетиц\ею трагико-комической военной драмы, которая
никогда не будетъ разъиграна. Въ Гибралтарё Криллонъ далъ безсмертную знаменитость Элл\оту: а съ
собою увезъ срамъ и позоръ. Отсюда же уплылъ Бонапарте въ Египетъ. Такъ оканчиваются дессанты!»

*  *
*

Князь Баграт\онъ расказывалъ за столомъ у Генералиссимуса объ одномъ старомъ, заслуженномъ,
рёдкаго поведен\я полку его солдатё, который принесъ ему пять червонныхъ, съ сими словами: «Эти
деньги достались мнё, при раздёлё добычи, отъ моихъ товарищей; но Богъ послалъ ихъ
девяностолётнимъ родителямъ моимъ въ Нижегородской Губерн\и. Сдёлайте милость, Ваше С\ятельство,
прикажите ихъ къ нимъ туда отправить по сей надписи». Что Князь тотчасъ и исполнилъ. Александръ
Васильевичъ, восхитясь симъ поступкомъ, велёлъ привесть солдата и, разцёловавъ его, произнесъ:
«Спасибо тебё, Христ\янинъ, что ты помнишь заповёдь Бож\ю; чти отца и матерь твою». Узнавъ, что онъ
былъ съ нимъ въ Турецкихъ и Польскихь походахъ, искрикнулъ Князь: «Давай мнё за него дюжину
рекруть; — нётъ, мало, и сотни не возьму. Поздравляю тебя унтеромъ». — «Благодарю, Ваше С\ятельство»,
отвёчалъ солдатъ: «я не грамотный, служилъ рядовьмъ, прикажите мнё умереть въ рядахъ». — Суворовъ,
обратясь ко всёмъ, сказалъ: «Где это услышимъ?»

*  *
*

Князь любилъ ходить часто между солдатъ, въ солдатской курткё, или въ изодранной своей
родительской шинели, и былъ всегда досоленъ, когда его не узнавали. Тутъ бывали съ нимъ нерёдко
весьма забавныя встрёчи, которыя, если описывать, то надобно писать новую книгу его анекдотовъ. Часто
находили его въ арм\и спавшаго на повалъ съ солдатами. Такъ однажды закричалъ въ сдёдъ
Фельдмаршалу, бёжавшему въ солдатской простой курткё, присланный отъ Генерала В. X. Дерфельдена
сь бумагами сержанть: «Эй, старикъ, постой! Скажи, гдё присталъ Суворовъ?» — «Чортъ его знаетъ»,
отвёчалъ онъ. «Какъ!» вскрикпулъ сержантъ: «у меня отъ Генерала къ нему бумаги». — «Не отдавай»,
былъ второй отвёть: «онъ теперь или размертвецки пьянъ, или горланитъ пётухомъ». Тутъ посланный
поднялъ на него палку и вскрикнулъ: «Моли ты Бога, старичишка, за свою старость; не хочу и рукъ
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марать; ты видно не Русск\й, что такъ ругаешь нашего отца и благодетеля». Суворовъ — давай Богъ ноги.
Черезъ часъ возвращается онъ домой. Сержантъ, узнавъ его, хочетъ броситься къ его ногамъ; но Графъ,
обнявъ его, сказалъ: «Ты доказалъ, любовь ко мнё на дёлё: хотёлъ поколотить меня за меня»; — и изъ
рукъ своихъ потчивалъ его водкою.

*  *
*

Также и въ Финлянд\и, ёдучи на Чухонской телёгё, не успёлъ Суворовъ по тамошнимъ узкимъ
дорогамъ своротить, какъ вдругъ столкнувш\йся съ нимъ куръеръ ударилъ его пребольно плетью.
Лежавш\й съ нимъ Адъютантъ его. Курись, поднялся и хотёлъ-было закричать, что это Главно-
командующ\й, какъ Суворовъ, зажавъ, ему ротъ, сказалъ: «Тише! тише! куръеръ, помилуй Богъ, дёло
великое!» — По прибыт\и въ Выборгъ, узнаетъ Курисъ, что куръеръ тотъ былъ поваръ Генералъ-Поручика
Германа, отправлявш\йся съ курьерскою подорожнею за провиз\ею въ Петербургъ, и донесъ о семъ Графу,
который произнесъ: «Ну что же? Мы оба потеряли право на сатисфакц\ю, потому что оба ехали
инкогнто».

*  *
*

Въ, прошлую войну съ Турками Графъ Александръ Васильевичъ Суворовъ, объёзжая части
ввёренныхъ ему войскъ, заёхалъ кь Полковнику Соболевскому, командовавшему тогда частью Арнаутъ,
расположеннихъ въ лагерё при рёкё, и, спрося прежде объ, имени Полковника, взошелъ къ нему въ
палатку и сказалъ: «Здравствуй, Иванъ Володим\ровичъ! Много ли Турокъ за рекою?» Полковникъ
(родомъ изъ Сербовъ) былъ приведенъ въ замёшательство такимъ нечаяннымъ вопросомъ, тёмъ болёе,
что никогда еще не видывалъ Суворова, отвёчалъ: «Не могу доложить». При семъ отзывё Суворовъ,
закричавъ: «проклятая немогузнайка!» — приказалъ тотчасъ курить, какъ можно болёе, въ палаткё и
вскорё, сёвъ на казацкую лошадь, поскакалъ изъ лагеря, приказавъ притомъ Полковнику Соболевскому
слёдовать за собою, а находившемуся при немъ, Полковнику Курису, велёлъ между тёмъ паставлять
Соболевскаго. Отъёхавъ потомъ нёкоторое разстоян\е, подозвалъ къ себё Соболевскаго и опять спросилъ
его: «Много ли Турокъ?» Сей отвёчалъ: «Много, ваше С\ятельство». Тогда Суворовъ выговаривалъ
Курису, что онъ худо наставилъ Ивана Володим\ровича; велёлъ продолжать наставлен\я и поёхалъ далёе.
Дорогою беспрестанно и громко бранилъ Соболевскаго, и иногда Куриса, за худое наставлен\е.
Неоднократно спрашивалъ, наставилъ ли Ивана Володим\ровича? При отзывё сего о исполнен\и,
повторялъ: «еще наставляй». Послё чего, отъёхавъ нёсколько верстъ, остановился возлё дерева и,
подозвавъ съ себё Соболевскаго, сказалъ: «Знаешь ли, что ты надёлалъ? Ты сказалъ, что Турокъ много; я
напишу къ Князю П.., чтобы присылалъ болёе войска, потому что Иванъ Володим\ровичъ говоритъ: много
Турокъ; Князь напишетъ къ Матушкё-Царицё; ИМПЕРАТРИЦА принуждена будетъ дать Указъ о
рекрутскомъ наборё, все потому, что Иванъ Володим\ровичъ говоритъ: много Турокъ. Вотъ что ты
надёлалъ!» — Послё сего разговора приказалъ Соболевскому взлёсть на близъ стоящее дерево, обозрёть
непр\ятельск\й лагерь и счесть по возможности число палатокъ Турецкихъ; что тотъ и исполнилъ. Тогда
Графъ Александръ Васильевичъ сказалъ: «По числу палатокъ положимъ число людей, ошибемся
немногимъ: для тебя много и пяти тысячъ, а мнё мало и ста тысячъ», — и съ симъ уёхалъ.

*  *
*

Генералъ К... представилъ Князю сомилётняго сына своего, крестника Суворова, мальчика
избалованнаго, прерёзваго, который началъ прыгать и скакать по стульямъ; отецъ его унимать, а
Александръ Васильевичъ уговаривать отчца: «Оставь его, пусть шалитъ и рёзвится. Это меня тёшить.
Скоро, ахъ! скоро поблекнетъ сей золотой безь золота возрастъ, при первомъ звукё слова: этикетъ. Тогда
прощай, невинная простота и веселость младенчества!»
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*  *
*

Однажды Князь, разговорясь о самомъ себё, спросилъ всёхъ, у него бывшихъ: «Хотите ли меня
знать? Я вамъ себя раскрою: меня хвалили Цари, любили воины, друзья мнё удивлялись, ненавистники
меня поносили, при Дворё надо мною смёялись. Я бывалъ при Дворё, но не Придворнымъ, а Эзопомъ,
Лафонтеномъ: шутками и звёринымъ языкомъ говорилъ правду. Подобно шуту Балакиреву, который
былъ при ПЕТРЁ ПЕРВОМЪ и благодётельствовалъ Pocciи, кривлялся и корчился. Я пёлъ пётухомъ,
пробуждалъ сонливыхъ, угомонялъ буйныхъ враговъ отечества. Если бы я былъ Цезарь, то старался бы
имёть всю благородную гордость души его; но всегда чуждался бы его пороковъ». — И обратясь ко мнё,
прибавилъ: «Запиши это для Истор\и».

*  *
*

Князь Г. А. Потемкинъ безпрестанно назывался къ Александру Васильевичу на обёдъ. Графъ
всячески отъигрывался; но наконецъ вынужденъ былъ пригласить его съ многочисленною свитою.
Тотчасъ призываетъ къ себе искуснёйшаго при Князё метрдотеля, Матоне, поручаетъ ему изготовить
великолёпнёйш\й столъ и не щадить денегъ; а для себя велёлъ своему повару, Мишкё, приготовить два
постныя блюда. Столъ былъ самый роскошный и удивилъ даже самого Потемкина. Рёка виноградныхъ
слезъ, какъ Суворовъ въ одномъ письмё своемъ п\итически отзывался, несла на себе пряности обёихъ
Инд\й. Но онъ, кромё своихъ двухъ блюдъ, подъ предлогомъ нездоровья и поста, ни до чего не касался. На
другой день, когда метрдотель принесъ ему счетъ, простиравш\йся за тысячу рублей, то онъ, надписавъ на
ономъ: я ничего не ёлъ, отправилъ къ Князю, который тотчасъ заплатилъ и сказалъ: «Дорого стоитъ мнё
Суворовъ!»

*  *
*

Князь, увидя нечаянно табакерку съ изображен\емъ одного лица, ему и многимъ ненавистнаго,
отбросилъ ее и сказалъ: «Ахъ, какъ я испугался! Зачёмъ не изобразилъ живописецъ его спящимъ? Въ
минуты сна и тигръ бываетъ добръ и не вредитъ».

*  *
*

Однажды Князь за обёдомъ вдругъ дёлаетъ себё вопросъ: «Что есть глазомёръ? — быстрый
обзоръ всёхъ предстоящихъ предметовъ, для примёрнаго опредёлен\я числа и величины ихъ. На войнё
взлёзай на дерево, какъ я при Римникё. Я увидёлъ непр\ятельск\й лагерь, мёстоположен\е, и поздравилъ
себя на деревё съ побёдою. Для этого (взглянувъ на меня) вооруженные очками глаза не годятся». Я
всталъ и поклонился ему за правду. «Сиди, не безпокойся!» — сказалъ онъ.

*  *
*

Когда оть Вице-Адмирала +. +. Ушакова получено было извёст\е о взят\и Флотомъ Корфу,
вскрикнулъ Князь: «Велик\й ПЕТРЪ нашъ живъ!» Что Онъ, по разбит\и въ 1714 году Шведскаго Флота
при Аландскихъ островахъ, произнесъ, а именно: Природа произвела Pocciю только одну: она соперницы не
имёетъ! — то и теперь мы видимъ. Ура! Русскому Флоту. — Генрихъ IV-й написалъ знаменитому
Криллону: Повёсься, храбрый Криллонъ; мы побёдили при Аркё (Arques)! а тебя тамъ не было! Я теперь
говорю самому себё: «Зачёмъ не былъ я при Корфу, хотя Мичманомъ?»
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*  *
*

Бывъ въ городё Вишау свидётелемъ трогательной сцены, я описалъ ее, и Г. Антингъ, выпросивъ у
меня, помёстилъ анекдотъ сей въ своей Истор\и. Вотъ онъ:

Добрая, благородная душа Князя имёла особенную привязанность къ малымъ дётямъ: и тотъ же
самый человёкъ, который въ день сражен\я подобился перуну раздраженнаго божества, при слабомъ и
несчастномъ имёлъ всю чувствительность нёжнёйшаго сердца. При возвращен\и его изъ Итал\и чрезъ
Морав\ю, былъ онъ встрёченъ въ городё Вишау тамошнимъ Оберъ-Амтманомъ Комиссаромъ Целинкою,
Бургомистромъ Зауликомъ, и городскимъ Синдикомъ Баеромъ, при игран\и на трубахъ и литаврахъ. Его
С\ятельство, будучи весьма доволенъ таковою нечаянною встрёчею, обнялъ ихъ и пригласилъ къ столу, во
время коего Герой нашъ пилъ за здрав\е Ихъ ИМПЕРАТОРСКИХ ВЕЛИЧЕСТВЪ, ПАВЛА I и
ФРАНЦА II. — Въ продолжен\е стола дёти Оберъ-Амтмановы пришли съ другими дётьми и, пропёвъ въ
похвалу ему кантатъ вмёстё съ инструментальною музыкою, поднесли ему разные плоды, какъ малый
даръ, не имёя лучшаго. При сей сценё покатились отъ радости слезы по ланитамъ достопочтеннаго и
сёдинами украшеннаго мужа, лобызавшаго съ усерд\емъ многократно всёхъ бывшихъ тутъ дётей. Потомъ,
посадивъ за столъ вокругъ себя небольшой хоръ сихъ пёвцовъ, самъ ихъ потчивалъ и давалъ каждому
мальчику пить изъ своей рюмки. Почти полтора часа разговаривалъ онъ съ одними своими маленькими
гостями, увёщевая ихъ быть добродётельными и благочестивыми: онъ разсказывалъ имъ также и о
собственныхъ своихъ дётяхъ, и, въ продолжете разговора, очень часто показывались на глазахъ его
радостныя слезы. «Сегодня», повторялъ онъ неоднократно: «самые пр\ятнёйш\е у меня за столомъ гости.
О, невинность! и я, любезныя мои дёти, буду скоро на васъ походить. Вы для меня столь прелестны, что не
могу съ вами разстаться». И въ самомъ дёлё. Его С\ятельство просидёлъ за столомъ цёлый часъ болёе
обыкновеннаго.

*  *
*

Въ Пав\и приглашали Графа посётить Университетскую Библ\отеку, но онъ отговорился
недосугами. Обратясь ко мнё, сказаль: «Сходи посмотрёть сей макулатурныи магазейнъ. Сколько
милл\оновъ гусей должны были поставлять свои перья! Какой чернильный океанъ долженъ былъ
разлиться, чтобы бёлое сдёлать чернымъ! Но скажи имъ, что Суворовъ въ Варшавё не былъ Омаромъ въ
Александр\и: онъ не сжегь Библ\отеки, но поднесъ сей плодъ оруж\я отечеству».

*  *
*

Разговорясь съ Графомъ Сентъ-Андре о славномъ Тюренё, спросилъ его Князь: «На кого похожъ
Тюренъ?» — Тотъ отвёчалъ: «На Суворова: и онъ и Суворовъ могутъ сказать: non omnis morior, т. е. не весь
умираю». — Это такъ понравилось Александру Васильевичу, что за обёдомъ нёсколько разъ повторялъ
онъ тихонько про себя: non omnis morior. Велёлъ было мнё записать; но я отвёчалъ: «Такая истина не
изглаживается изъ памяти».

*  *
*

Одинъ Генералъ любилъ ходить въ пучкё, что было противно тогдашней формё. Князь боялся за
него, чтобы онъ за то не подвергнулся непр\ятностямъ; но, уважая его лёта и службу, не имёлъ духу ему
запретить. Однажды сказалъ онъ мнё при нёмь: «Узнай подъ рукою, не кроется ли въ пучкё или подъ
пучкомъ что-нибудь важное?» И подобными разными шутками довелъ онъ его до того, что онъ началъ
носить форменную косу.
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*  *
*

Въ упрныхъ и рёшительныхь сражен\яхъ бываютъ так\я минуты, когда обё стороны, по
невольному дёйств\ю сердца человёческаго, ощущають слабость средствъ своихъ, безполезность
напряжен\й и силъ истощен\я. Наблюден\е сей единственной минуты доставляетъ успёхъ и славу.
Суворовъ однимъ взоромъ усчатривалъ движен\е рядовъ и душъ Русскихъ воиновъ. Къ сей минутё
нравственнаго ослаблен\я у него былъ всегда запасъ. Въ самомъ жару сражен\я подъ неприступными
высотами Нови Суворовъ увидёлъ cie pacположен\е душъ; немедленно отдадъ приказъ кь нанесен\ю
непр\ятелю послёдняго удара и, когда всё войска двинулись, Герой сказалъ: «Великъ Богъ Русск\й! — я
побёдилъ Моро!»

*  *
*

Нёкоторые Полководцы умёли побёждать, а не умёли пользоваться побёдою. Суворовъ и удачу
враговъ употреблялъ въ пользу себё. Когда поданъ быль знакь кь переправё черезъ рёку Адду, въ то самое
время нёсколько отважныхъ Русскихъ Гренадеровъ бросились на суда, неустрашимо принялись за весла
и, по темнотё ночи, въ нёсколько минутъ пропали изъ виду. Вскорё съ противнаго берега услышали
безпорядочную пальбу: разные огни засверкали сквозь кустарники. Прозорливый Суворовъ тотчась
догадался, что непр\ятель зажегъ передовыя суда. Опасность Русскихъ воиновъ, переплывшихъ за Адду,
обратилъ онъ въ предвёстie побёды. — «Съ нами Богъ!» вскричалъ Герой: «богатыри овладёли берегомъ и
зовутъ насъ. Не выдадимъ своихъ! впередъ! съ нами Богъ!»

*  *
*

Суворовъ, встрётясь съ однимъ Генераломъ, по стремлен\ю невольной запальчивости, сдёлалъ
ему жесток\й выговоръ и вдругъ, смягча голосъ, продолжалъ: «Я говорилъ вамъ, какъ раздраженный
Начальникъ, теперь буду говорить, какъ другъ и отецъ. Я знаю все: вёроломство и измёна предали васъ въ
руки непр\ятелей. Богъ взыщетъ съ нихъ!.. Если можно, не вспоминайте никогда о прошедшемъ».

*  *
*

По окончан\и Итал\йской компан\и, приказалъ мнё Генералиссимусъ узнать, былъ ли въ
продолжен\е оной кто-либо наказанъ за нарушен\е подчиненности? Когда, по получен\и справокъ, донесъ
я Его С\ятельству, что ни одного не было, то онъ съ восторгомъ вскочилъ и возблагодарилъ Бога.
«Теперь», сказалъ: «узнаю я наше Русское войско. Сей подчиненности обязанъ я своими победами, ибо,
что есть войско безъ повиновен\я и какимъ образомъ могутъ толпы вооруженныхъ людей направляемы
быть безошибочно къ назначаемой цёли безъ власти, разделенной между постепенными Начальствами?
Запиши: «Ноша службы легка, когда дружно подымаютъ ее многие. Нётъ! Греки и Римляне съ нами не
равняются».

*  *
*

Положивъ 16-го Апреля 1799 года переправиться чрезъ быструю рёку Адду, которой крутые
берега вездё были укрёплены батареями, Суворовъ сказалъ: «Побёда, слава и безопасность воиновъ
нашихъ зависятъ отъ сего подвига. Медленность наша умножить силы непр\ятеля; быстрота и
внезапность разстроятъ его и поразятъ. Широта рёки не сузится, высота береговъ не понизится: Русск\й
Богъ силенъ! Съ Нимь перелетимъ полетомъ богатырскимъ; съ Нимъ побёдимъ!!!.. Ура!» — и Русск\е за
Аддою.



32

*  *
*

По взят\и Милана, нёкоторые Австр\йск\е Генералы представили Суворову, что послё
трехдневнаго съ непр\ятелями дёла войска заслуживаютъ, чтобы имъ дано было, хотя малое отдохновен\е.
Въ отвётъ на то Суворовъ отдалъ въ приказе: впередъ!

*  *
*

Разсказывали про кого-то, который любилъ копировать Суворова, подражая ему въ образё жизни,
окачиваться водою, бёгать, прыгать и т. п. — Александръ Васильевичъ началъ: «Зачёмъ старичекъ меня
корчитъ? Мнё кажется, обезьяны для того и сотворены, чтобы насъ, одаренныхъ разумомъ, отчуждать отъ
смёшного обезьянства. Такъ Спартанцы испугались, увидя пьянаго Плота. Жалко подражан\е, похвально
соревнован\е. Подражан\е есть, признан\е въ недостаткё собственныхъ своихъ способностей; соревнован\е
— порывъ благородной души, которая хочетъ выказать оспариваемое у нея преимущество. Подражатель
ползаетъ за своимъ оригиналомъ; соревнователь стоитъ возлё него и отбиваетъ у него вёнецъ. Тотъ рабъ,
сей господинъ. Пусть старинушка, передразнивая меня, смёшитъ всёхъ собою».

*  *
*

Читали книгу, въ которой сказано, что одинъ Персидск\й Шахъ, человёкъ впрочемъ кроткаго
нрава, велёлъ повёсить двухъ газетчиковъ за то, что они помёстили въ своихъ листкахъ двё лжи: «Какъ!»,
вскрикнулъ Суворовъ: «только за двё лжи? Что если бы такой Шахъ явился у насъ; исчезли бы всё
господа Европейск\е Журналисты! Не сносить бы головы своей и Дюмасу».

*  *
*

Извёстный въ Европё Пасторъ Лафатеръ прислалъ къ Суворову изъ Швейцар\и въ Итал\ю
сочинен\е свое, подъ заглав\емъ: Одно слово свободного Швейцарца къ Французской нац\и. Въ ономъ
описаны всё неистовые и злодёйск\е поступки тогдашнихъ Французовъ. Онъ велёлъ тотчасъ напечатать
нёсколько сотъ экземпляровъ для раздачи по Швейцар\и, когда мы туда вступимъ; а слёдующую статью
выписать для себя; «Французская нац\я! перестань называться великою нац\ею. Колоссальная величина
— не истинное велич\е; и триста милл\оновъ Китайцевъ показались бы тебё смёшными, если бы нарекали
себя великими. Называй себя малёйшею изъ всёхъ нац\й, или ты должна терпёть, что всё велик\е и малые
народы тебя признаютъ такою. Французская нац\я! устами частнаго человёка воп\ютъ языки нёсколькихъ
сотъ тысячъ вольныхъ Швейцарцевъ ко всёмъ народамъ: «Мы еще рабы, рабы, какими никогда не
бывали». — О Лафатерё долженъ я замётить, что покойный Государь ИМПЕРАТОРЪ ПАВЕЛЪ /-й
зналъ его лично и Высочайше предписалъ: взять его въ Цюрихё подь особое Росciйcкое покровительство.

*  *
*

Князь любилъ въ праздные часы разсказывать о прежнихъ своихъ походахъ: но всегда кратко и
отрывисто. Такъ, говоря о взят\и Измаила, началъ слёдуюищмъ образомъ: «Гордымъ Богъ противится.
Три раза посылалъ я требовать сдачи. Что же? Получаю от Паши отвёть: «Прежде перемёнитъ Дунай свое
течен\е, прежде низпадетъ небо на землю, нежели Измаилъ сдастся». «Вдругъ гордыня у нашихъ ногъ.
Богъ нашъ спаситель; великая Царица на Престолё: войско побёдоносное. Едва успёлъ сказать: храбрые
войны! два раза подступали ваши къ крёпости, въ трет\й побёдимъ со славою: — и ужь чудо богатыри въ
крёпости!»
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*  *
*

По выходё изъ Альп\йскихъ ущел\й, приближаяся къ городу Куру, увидёли мы двухъ быковъ.
Вдругъ всё бросились, вмигъ распластали и раскрошили ихъ, развели огонь; и каждый, начиная съ
Фельдмаршала, жаридъ самъ кусокъ свой гавядины на палочкё, или на шпагё. Еще и теперь не могу
забыть, какъ вкусенъ былъ тотъ кусокъ. Въ то самое время брасается къ ногамъ Суворова старикъ съ
старухою въ слезахъ и жалуется на солдатъ, похитившихъ у нихъ скотъ. «Нётъ!» сказалъ онъ, обнявъ его:
«мы не разбойники, а голодные; возьми сто червонныхъ, возьми болёе, сколько хочешь; но не порицай въ
грабительствё добрыхъ защитниковъ твоей родины. Ты, вёрно, эти двё недёли былъ сытъ съ твоимъ
семействомъ, а мы не знали хлёба и умираемъ съ голоду. Богъ будетъ насъ, судить всёхъ: Его
безпредёльнное милосерд\е помилуетъ насъ; но твоего жестокосерд\я къ ближнимъ не оставитъ безъ
наказан\я. Помни, старикъ, мы всё братья. Швейцары — добрые Христ\ане». Слова с\и, произнесенныя съ
жаромъ чувствъ, поколебали крестьянина: онъ отказался отъ денегъ, а началъ только просить о караулё къ
своему дому, который тотчасъ ему и данъ.

*  *
*

Одинъ иностранный Генералъ; за столомъ у Суворова, возносилъ его хвалами безъ умолку, такъ,
что наскучилъ ему и намъ всёмъ. Подали прежалкий круглый пирогъ, который кушалъ лишь одинъ
Александръ Васильевичъ. «Знаете ли, господа», сказалъ онъ: «что ремесло льстеца не такъ-то легко. Лесть
походить на этотъ пирогъ: падобно умёючи испечь, всёмъ нужнымъ начинить въ меру, не пересолить и не
перепечь. Люблю своего Мишку повара; онъ худой льстецъ».

*  *
*

Строжайше запрещено было офицерскимъ женамъ слёдовать за арм\ею. Не смотря на то, мног\я
переодёвались въ мужское платье, были съ мужьями своими неразлучно и прятались отъ
Генералиссимуса. Однажды встрётился онъ съ такою переодетою и спросилъ: «Кто это такой?»
Отвёчаютъ: Капитанъ, «Xрабрый ли онъ?» Отвётъ: храбръ. «Да», продолжалъ Князь: «знаю его. Онъ,
помилуй Богъ, храбръ — въ Амазонскомъ полку».

*  *
*

Въ одномь Нёмецкомъ, городё, когда Князь занимался со мною въ кабинетё своемъ, вбёгаетъ къ
нему престарёлая хозяйка дома и, бросясь къ ногамъ его, кричитъ: «Спасите, Генераль; ваши солдаты
грабятъ мой садъ, ломаютъ яблони и ёдятъ несозрёвш\я еще яблоки. Они всё умрутъ». — Фельдмаршалъ
приказадъ тотчасъ ихъ выгнать, а потомъ, указавъ ей на меня, сказалъ: «Вотъ этотъ Генералъ, которому
приказано смотреть за порядкомъ, будетъ за cie тотчасъ разжалованъ вёчно въ салдаты». — Тутъ полились
новыя слезы; добрая старушка умоляла его и помилован\и меня. Забыты яблоки. Но онь оставался
непреклоннымъ: сёлъ и принялся опять со мною за работу. По возвращен\и моемъ въ Канцеляр\ю, она
проситъ у меня прощен\я, что невинно въ первый разъ въ жизнь свою сдёлалась виновницею несчаст\я
ближняго. Съ великимъ только трудомъ могъ я ее успокоить.

*  *
*

Государыня ИМПЕРАТРИЦА ЕКАТЕРИНА АЛЕКСЕЕВНА изволила изъявить желан\е, чтобы
Суворовъ вступилъ въ переписку съ Шаретомъ, Генералиссимусомъ тогдашнихъ Королевскихъ
Французскихъ войскъ въ Вандеё. На сей конецъ поднесенъ ей былъ на усмотрён\е проэктъ письма на
Французскомъ языкё къ Шарету, для подписан\я Суворову. Государыня, по прочтен\и, уничтожила оный,
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сказавъ: «Не Намъ учить Суворова писать. У Ген\я свой полетъ и свое перо». И тогда удивилъ Графъ
высокимъ Францускимъ своимъ краснорёч\емъ всёхъ иностранцевъ. Во всёхъ газетахъ было то послан\е
напечатано, какъ образцовое. На трет\й день моего вступлен\я къ нему въ должность, спросплъ онъ меня,
читалъ ли я то произведен\е его. Я признался, что нётъ. Тутъ онъ тотчасъ вынулъ оное и велёлъ мнё сёсть
и перевести по Русски. Вотъ Французский подлинникъ Суворова:

Souvorow à M. de Charette, Générallissime des troupes du Roi de France; à son quartier Général.
Héros de la Vendée! illustre défenseur de la foi de tes péres et du troue de tes Rois! Salut.
Que le Dieu des armées veille à jamais sur toi; qu'il guide ton bras à travers les bataillons de tes

nombreux ennemis, qui, marqués du doigt de ce Dien vengeur, tombe-ront dispersés, comme la feuille qu'un vent
du nord a frappé. Et vous, immortels Vendeens fideles conservateurs de l'honneur des Francais, dignes
compagnons d'armes d'un héros guidés par lui, rélevez le temple du Seigneur et le trône de vos Rois...

— Que le méchant périsse... — Que sa trace s'efface... — Alors que la paix bienfaisante renaisse, et que la
tige antique des lys, que la tempête avoit courbée, se releve du milieu de vous, plus brillante et plus majestueuse.

Bravp Charelle, honneur des chevaliers Francais. — L'univers est plein de ton nom. — L'Europe étonnée
te con-temple, et moi, je t'admire et te felicite... Dieu te chérit, comme autrefois David, pour punir le Philistin!
Adore ses décrets. — Vole, attaque, frappe, et la victoire suivra tes, pas. Tels sont les voeux d'un soldat, qui
blanchi aux champs d'honneur, vit constamment la victoire couronner la con-fianse qu'il avoit placée dans le
Dieu des combats, gloire a Lui; car il est la source de toute gloire. Gloire à toi; ca il te chérit. Souvorow.

Le premier Octobre 1795. A Varsovie.
Вотъ мой переводъ сего достопамятнаго письма.
Суворовъ къ Г-ну Генералиссимусу войскъ Французскаго Короля де Шаретту; изъ главной своей

квартиры.
Герой Вандеи! знаменитый защитникъ вёры отцевъ твоихъ и престола твоихъ Государей!

Приветствую тебя. — Господь силъ да блюдетъ тебя во всякое время; да направить десницу твою на
поражен\е полчищъ многочисленныхъ враговъ твоихъ, кои отъ единаго мановен\я перста сего Бога
отмстителя падутъ разсёянные, яко листъ, ветромъ сёвера отторженный! А вы, безсмертные Вандейцы!
вёрные хранители чести Французовъ! достойные сподвижники Героя, вами предводительствующаго!
возстановите Храмъ Господень и престодъ Государей вашихъ. Нечестивый да погибнетъ, и путь его да
потребится! Тогда миръ благодёющ\й да возродится паки, и древн\й стебль лил\и, преклоненный долу, до
возстанетъ посреди васъ блистательнёе и величественнёе. Храбрый Шареттъ, честь Французскихъ
рыцарей! вселенная исполнена имени твоего; изумленная Европа созерцаетъ тебя; тебё удивляюсь я, тебя
привётствую. Богъ избралъ тебя, какъ нёкогда Давида для наказан\я Филистимлянъ. Благоговёй предъ
судьбами Его. Лети на брань, устремись на врага, рази, и побёда послёдуетъ стопамъ твоимъ! Таковы суть
желан\я воина, который, посёдёвъ на поляхъ чести, всегда зрёлъ побёду, увёнчивающую упован\е его на
Господа силъ! Слава Ему! ибо Онъ есть источникъ всяк\я славы. Слава тебё! ибо ты Ему любезенъ.
Суворовъ. Октября 1 дня 1795 года. Въ Варшавё.

*  *
*

Садясь обёдать, замётилъ Князь, что одинъ молодой Офицеръ тёснился сёсть выше старышхъ,
чего онъ весьма не жаловалъ; тотчасъ началъ кричать своимъ языкомъ: «Дисциплина! субординац\я!
высока лёстница военнаго чиноначал\я! Ступени широки! — кто ступилъ выше, тотъ, выше и садится! и
проч.». Чтобы остановить гнёвъ его, одинъ изъ сидящихъ увёрилъ Графа, что этотъ молодой человёкъ
близорукъ и стихотворецъ, и хотёлъ поближе разсмотрёть Героя своей поэмы. «Зачёмъ», сказалъ
Александръ Васильевичъ: «не предувёдомилъ ты меня? Я думалъ, что онъ маменькинъ баловень; а теперь
вижу, что это licence poetique. Какъ намъ не служить, когда у насъ въ арм\и Барды и Трубадуры сулятъ
намъ безсмерт\е!» Просилъ стихотворца-самозванца принесть прочитать свою поэму, развеселился и
принялся съ аппетитомъ за Мишкины блюда.

*  *
*

Предварительно долженъ я просить у Читателей моихъ снисхожден\я, если займу ихъ разсказомъ
о весьма забавномъ, но маловажномъ происшеств\и: о возложен\и двухъ медалей на камердинера
Генералиссимуса, Прошку, который во всей армн\ извёстенъ былъ подъ симъ именемъ. Напередъ скажу
также, что сей Прошка былъ человёкъ невоздержный, ограниченнаго ума и дерзк\й. Онъ, отнималъ иногда
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у него тарелку съ кушаньемъ, грубилъ ему. Не смотря на то, Баринъ его, помня, что онъ какъ-то спасъ
нёкогда жизнь его, снисходилъ къ его невёжеству и шутилъ надъ нимъ. Вдругъ сей Прошка удостоивается
получить отъ Сардинскаго Короля, Карла Эммануила, двё медали, одну съ изображен\емъ Государя
ИМПЕРАТОРА ПАВЛА ПЕРВАГО, а другую съ изображен\емъ Короля и съ надписью на Латинскомъ
языкё: за сбережен\е здоровья Суворова. Обё на зеленыхъ лентахъ. На пакетё рескрипта, запечатанномъ
большою Королевскою печатью, адресъ слёдуюдщ\й: «Господину Прошкё, камердинеру Его С\ятельства
Князя Суворова». — Сей пакетъ внесъ Прошка своему Господину съ воемъ и прослезилъ его также.
Тотчасъ за мною посылка. Я являюсь. Съ восторгомъ кричитъ Графъ: «Какъ! Его Сардинское Величество
изволилъ обратить милостивёйшее свое вниман\е и на моего Прошку! Садись и пиши церемон\алъ
завтрашнему возложен\ю двухъ медалей на грудь Прошки». Я сёлъ и написалъ: «Первый пунктъ: Прошкё
быть завтра въ трезвомъ видё». — «Что значить это», сказалъ Александръ Васильевичъ: «я отъ роду не
видывалъ его пьянымъ?» — «Я не виноватъ», отвёчалъ я: «если я не видадъ его трезвымъ». Въ одномъ
пункте сказано между прочимъ, что, по возложен\и медалей, долженъ Прошка поцёловать руку своего
барина; но Графъ требовалъ настоятельно, чтобы онъ поцёловалъ руку Габета, уполномоченнаго
Королемъ при Главной Квартирё Суворова. На другой день церемон\алъ совершился по пяти пунктамъ въ
точности, кромё перваго, который иснолненъ съ нёкоторыми ограничен\ями. Также въ концё Габетъ
никакъ не давалъ своей руки; Графъ и Прошка за нимъ гонялись, и едва всё трое не упали. Забылъ я
сказать, что Прошка въ сей зкаркшй Итальянск\й день былъ въ бархатномъ кафтанё, съ большимъ
привёшаннымъ кошелькомъ, и уже не сдужилъ, а стоялъ въ отдаленности отъ графскаго стула,
неподвижно за столомъ, гдё пили какое-то Кипрское, прокисшее вино, за его здоровье. Нельзя не
подивиться, какъ Графъ при семъ забавномъ случаё сохранялъ пресерьезное торжественное лицо. Такъ
мёшалъ онъ дёло съ бездёльемъ, и — это называлъ своею рекреац\ею.

*  *
*

Отдавая Англ\ёскому курьеру письмо къ Адмиралу Нельсону, Суворовъ сказалъ: «Кланяйтесь
другу моему, Нильскому Герою, сказавшему наканунё Абукирскаго сражен\я: Завтра я — или Лордъ, или
Ангелъ».5

*  *
*

Фельдмаршалъ говаривалъ, что недурно иногда спросить и служивыхъ, съ кёмъ они хотятъ
воевать. Они знаютъ и не ошибаются въ своихъ Начальникахъ. Надобно было однажды отрядить для
нападен\я на непр\ятеля два батал\она. Онъ подослалъ спросить, за, кашицею, солдатъ одного полка, съ
кёмъ бы они хотёли поработать. Всё въ одинъ голосъ назвали одного Полковника, не смотря, что тамъ
были, казалось, гораздо достойнёйш\е. Онъ тотчасъ исполнилъ ихъ желан\е, и дёло увёнчалось успёхомъ.

*  *
*

Одинъ эмигрантъ насчиталъ Князю цёлый каталогъ недавно изданнымъ книгамъ о военномъ
искусстве и казался удивленнымъ, что онъ ихъ не читалъ. «Удивительно», сказалъ наконецъ Александръ
Васильевичъ: «никогда такъ много не писали о тактикё, какъ въ царствован\е Людовика XV: а какую
жалкую ролю играла въ военной Истор\и Французская арм\я. Начальники, увы Субизъ и Клермонъ; —
военный духъ: Росбахъ! Минденъ! Забыты вёка Карла Великаго, Генриха IV, Людовика XIV. Военная ихъ
библ\отека была очень невелика. Ее украшали тогда имена: Тюреневъ, Конде, Люксанбургъ, Катина, и
проч.».

*  *
*

                                                                
5 Адмиралы въ Англiи за побёды производятся въ Лорды. Слёдовательно побёдитель — Лордъ, или смерть.
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Разговорясь о Государё Петрё Первомъ, Суворовъ сказалъ: «Я благоговёлъ къ Нему на
Ладожскомъ каналё и на Полтавскомъ полё, гдё, по повелён\ю блаженной памяти Матушки
ЕКАТЕРИНЫ, былъ сдёланъ точно тотъ самый Его маневръ. По его слёдамъ дознался я, что Онъ былъ
первый Полководецъ своего вёка: мнён\е мое и Румянцовъ удостоилъ одобрить».

*  *
*

Князь показалъ мнё однажды приказъ, въ которомъ прописанъ вегь его титулъ, какъ-то: Его
С\ятельство, Господинъ, Генералиссимусъ, такой-то apм\и и разныхъ Орденовъ Кавалерь, Князь, Графъ, и
проч. и проч. Онъ все это вымаралъ, написавъ своею рукою: Суворовъ приказалъ. — «Не правда ли»,
спросилъ онъ меня, «что такъ лучше?» «Да», отвёчалъ я: «довольно сказать: Цезаръ приказалъ, а еще
лучше: онъ приказалъ. Ибо кто не знаетъ этого онъ, которому все повинуется».— Князь взглянулъ на меня
и сказалъ съ улыбкою: «Вижу, что ты двёнадцатъ лётъ служилъ при Безбородкё».

*  *
*

Надобно чтить превратность счаст\я въ плённом, была всегдашняя его акс\ома, и по поводу сего
никогда не любилъ онъ принималъ шпагу отъ попавшагося въ полонъ, а любилъ возвращать. Тотчасъ
отдалъ ее Генералу Серюрье въ Миланё съ сими словами: «Кто ею такъ владёетъ какъ вы, у того она не
отъемлема».

*  *
*

Увидя жида, остановился Князь, сказавъ: «Вотъ и съ Еврейскимъ пятисотнымъ полкомъ сражался
я подъ Прагою и положилъ всёхъ на мёстё, кромё осторожнаго ихъ Полковника Гиршко, который весьма
благоразумно оставался въ Варшавё и оттуда командовалъ. «Живъ ли онъ», — спросилъ онъ, — но, не
дождавшись, поскакалъ. «Напрасный вопросъ — онъ животолюбивъ».

*  *
*

Храбраго Maiopa, Барона Корфа, спросилъ Фельдмаршалъ за столомъ: «Ты съ нами былъ въ
Варшаве? Что ты тамъ видёлъ?» — «Ничего, отвёчалъ онъ: «кромё Вашего С\ятельства, когда Магистратъ
возвратилъ вамъ содержавшихся въ полону 1,376 Русскихъ, 500 Пруссаковъ, 80 Австрйцевъ и въ числё
ихъ трехъ Генераловъ нашихъ и трехъ Членовъ Дипломатическаго Корпуса. Я видёлъ, какъ съ нихъ
снимали оковы, и какъ они изливали свои чувства въ объят\яхъ своего спасителя». — Суворовъ умолкъ и
умильно прослезился.

*  *
*

Безкорыст\е Князя Александра Васильевича было во всю жизнь столь велико, что его по всей
справедливости можно назвать Русскимъ Фабриц\емъ. И объ нашемъ, какъ о томъ, сказалъ бы Царь
Эпира, Пирръ: прежде совратится еъ течен\я своего солнце, нежели сей Римлянинъ съ пути честности.
Онъ радовался, когда войску доставалась богатая добыча, но никогда въ раздёлё ея не участвовалъ,
безпрестанно повторяя: «Къ чему мнё? я и такъ награждаюсь не по мёрё заслугъ моихъ, но по велич\ю
благости Царской». Въ Измаилё подвели ему рёдкую лошадь, которой не было цёны, и просили принять
ее въ память знаменитой эпохи: но онъ отказался, сказавъ: «Нётъ, мнё она не нужна. Я прискакалъ сюда
на Донскомъ конё, съ однимъ казакомъ; на немъ и съ нимъ ускачу». Когда ему одинъ Генералъ замётилъ,
что теперь поскачетъ онъ съ тяжест\ю новыхъ лавръ, то онъ отвёчалъ: «Донецъ всегда выносилъ меня и
мое счаст\е». — Здёсь слышимъ Цезаря!



37

*  *
*

Пр\ёхавш\й въ Главную Квартиру бывш\й республиканск\и Генералъ Пишегрю, испрашивалъ у
Фельдмаршала конференц\и, но онъ отъ оной уклонился, подъ предлогомъ политическихъ препятств\й.
При семъ случаё говорилъ онъ въ кабинетё: «Не должно теперь слишкомъ довёрять пылкости
эмигрантовъ. Кантъ сказалъ, что каждый Французъ есть природный танцмейстеръ. Вся сила у нихъ, въ
ногахъ; а мне надобны и головы. Впрочемъ, чту отважнаго покровителя Голланд\и, который не флотомъ, а
по льду сдёлалъ высадку на ея берега. — Скорость пужна, а поспёшность вредна».

*  *
*

Завели у графа разговоръ о Генералё Маккё. Тотчасъ всё союзные Генералы взглянули другь на
друга и шепнули: «Ну, теперь намъ достанется». Но какъ они ошиблись. «Судить о талантахъ по однимъ
несчаст\ямъ», говорилъ Суворовъ «было бы несправедливо. Я, напротивъ того, отыскываю причины
неудачъ Макка въ ошибкахъ Неаполитанскаго Министерства. Если Мантуа пала, если Папа принужденъ
былъ подписать Толентинск\й трактатъ, если въ верхней Итал\и основалась Цизальпинская республика,
если Бонапарте достигъ до Мура; то все это произошло отъ того, что Неапольское правлен\е въ с\и
рёшительные пер\оды оставалось отъ страха въ бездёйств\и. Такой тогдашн\й кабинетъ и войско безъ
дисциплины! Чего тутъ ожидать? Воинск\я лётописи не сохранили примёровъ, чтобы малочисленность
торжествовала надъ многочисленност\ю. Но каждый Французъ сражался съ 6-ю, 8-ю и даже съ 10-ю
Неаполитанцами и оставался побёдителемъ».

*  *
*

Сколько Князь не любилъ ретирадъ и оборонительной войны, столько былъ онъ также не
охотникъ до дессантовъ. Онъ не одобрялъ высадки во Франц\ю Англ\йскихъ войскъ, подъ начальствомъ
Герцога /оркскаго. Ибю извёстно, какъ для нихъ несчастливо кончилась кампан\я 1744 года, такъ, что они
должны были сёсть на суда, бёжать и спасаться. Въ замёткё, диктованной Генералъ-Maiopy Прево-де-
Люм\ану и помёщенной въ моей Истор\и, говоритъ онъ именно: «Высадки во Франц\ю не надобно. Они,
то-есть Англичане, должны продолжать нападен\е на колон\и. Они слишкомъ раздёляютъ силы свои въ
каналё и на Средиземномъ море». — По поводу таковаго его невыгоднаго о дессантахъ мнён\я быль онъ въ
отчаян\и, когда получилтъ извёст\е о назначен\и высадки въ Голланд\ю Pocciйскихъ войскъ съ
Англ\йскими, подъ главнымъ начальствомъ Герцога /оркскаго. — «Господи!» воскликнулъ онъ: «да не
буду я пророкомъ». — Послёдств\я оправдали его страхъ.

*  *
*

«Забавны», говорилъ Князь, «тё животолюбивые Скрибы, которые хотятъ вести войну безъ
пролит\я крови. И я щадилъ ее, гдё можно было. На пути къ Варшаве, съ 10-ю тысячнымъ корпусомъ,
обезоружилъ я въ Бёлорусскихъ провинц\яхъ 8000 Поляковъ на пространствё 150 миль, не проливъ ни
капли. Въ Варшавё поцёловалъ ключи города и возблагодарилъ Господа, что они не окровавлены, какъ въ
Прагё. Ба, — обратись къ В. X. Дерфелдепу, — ты, Герой Праги, разскажи». И ceй знаменитый Генералъ
продолжалъ: «Да, въ военной истор\и нётъ примёра дёлу, столь отважно предпринятому, столь искусно
исполненному и столь достопамятному своими послёдств\ями. Однимъ ударомъ потушенъ огонь раздора;
испровергнуто правлен\е, котораго конституц\онное основан\е воздвигло бури; возстановленъ миръ»,
Князь бросился его обнимать, цёловать и благодарить. Серьезный Дерфельденъ спрашиваетъ его: «За что
изволите благодарить?» — Ответь: «За то, что ты Лаконикъ».
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*  *
*

Князь Александръ Васильевичъ воспоминалъ всегда съ благоговёйнымъ восторгомъ объ
ИМПЕРАТОРСКОЙ Фамил\и, об Августёйшей Супругё, матери пресвётлёйшихъ и
добродётельнёйшихъ царскихъ детей и матери сирыхъ, и о надеждё Pocciи, тогдашнемъ Наслёднике
Престола Александрё Павловичё. — «Однажды», говорилъ онъ: «удостоясь увидёть ангела во плоти,
трехлётняго Великаго Князя НИКОЛАЯ ПАВЛОВИЧА (нынё счастливо Царствующаго ГОСУДАРЯ
ИМПЕРАТОРА), бросился я къ Его ногамъ. Его ИМПЕРАТОРСКОЕ ВЫСОЧЕСТВО испугавшись
заплакалъ. На случай сей вдругъ является ГОСУДАРЬ и, подымая меня, изволилъ сказать: «Помилуйте,
графъ, что вы делаете?» Я отвёчалъ: «Онъ — сынъ боготворимаго ГОСУДАРЯ. Его Высочеству скажутъ,
что у младенческихъ ногъ его лежалъ старый вёрноподданный».

*  *
*

Принцъ Конде, разговорясь однажды съ Суворовымъ о прежнихъ, его подвигахъ, признался съ
сожалён\емъ, что не читалъ ничего о зарё славы его въ семилётнюю войну. Александръ Васильевичъ
обратился тотчасъ ко мнё и приказалъ написать на французскомъ языкё обозрён\е тёхъ его подвиговъ. Я
замётилъ Его С\ятельству, что, не имёя достовёрныхъ источниковъ, не могу иначе исполнить его
приказан\е, какъ руководствоваться его истор\ею, изданною на нёмецкомъ языке Антингомъ, и сдёлать,
изъ оной извлечен\е. «Да», отвёчалъ онъ: «сдёлай безъ всякой прикрасы и покажи мнё, а послё мы
доставимъ къ Принцу». Здёсь представляю я переводъ:

КРАТКОЕ ОБОЗРЁН/ЕКРАТКОЕ ОБОЗРЁН/ЕКРАТКОЕ ОБОЗРЁН/ЕКРАТКОЕ ОБОЗРЁН/Е

ПОДВИГОВЪ СУВОРОВА ВЪ СЕМИЛЁТНЮЮ ВОЙНУ.

Мы начинаемъ повёствован\е наше о Суворовё съ 1759 года, когда онъ, на 29-мъ году своего
возраста, вступилъ на военное поприще, подъ начальствомъ Генерала Князя Волконскаго и Генералъ-
Аншефа Графа Фермора. Вскорё пр\обрёлъ онъ довёренность ихъ — отважност\ю своею въ батал\и при
Куннерсдорфё и при взят\и Тотлебеномъ Берлина.

Въ послёдующихъ годахъ, подъ начальствомъ Генерала Берга, прикрывалъ онъ легкими войсками
отступлен\е Росс\йской арм\и къ Бреславлю. Подъ Рейхенбахомъ, окруженный значительнымъ
Прусскимъ корпусомъ Генерала Кноблоха, одержалъ онт, первую въ жизни своей побёду. Ему было тогда
31 годъ. Безпрестанно имёлъ стычки съ арм\ею, предводительствуемою самимъ Королемъ, и одерживалъ
нерёдко частныя выгоды. Таковое начало служен\я весьма лестно для молодаго офицера6.

Въ томъ же 1761-мъ году, съ сотнею казаковъ, переплываетъ онъ Нейсу при Дризенё; въ ночь
проходить шесть нёмецкихъ миль къ Ландсбергу на Вартё; разбиваетъ городск\я ворота; входить въ
городъ; беретъ въ полонъ прусскихъ гусаръ, тамъ находившихся, и сожигаеть половину моста чрезъ Варту.

Изъ Ландсберга стремится онъ, съ 3-мя гусарскими и 7-ю казацкими полками, чрезъ Регенсвальдъ
кь Колбергу. Назначен\е его было треножить Прусскую арм\ю, подъ начальствомъ Платена. Онъ напалъ
на оную и взялъ нёсколько соть плённыхъ.

Нёсколько дней спустя, атаковалъ онъ въ окрестностяхъ Старгарда другой корпусъ Прусск\й,
начальствуемый Шенкендорфомъ. Съ однимъ, эскадрономъ драгунъ и нёсколькими казаками напалъ онъ
съ саблею въ рукё на одинъ батал\онъ, который храбро отбивался: мног\е были побиты, а остальные взяты
въ плёнъ. Хотя у него была только горсть людей, но онъ тотчасъ рёшился напасть на Прусскихъ драгунъ:
разбилъ ихъ, взялъ два оруд\я и 20 плённыхъ. Бывь окруженъ непр\ятелемъ, онъ оставилъ пушки, но не
плённыхъ своихъ. Прусаки потеряли въ сей день ранеными и плёнными до тысячи человёкъ.

Полковникъ де-ла-Мотъ Kypб\epъ, командовавш\й авангардоммъ Генерала Платена,
составленнымъ изъ двухъ батал\оновъ и изъ десяти эскадроновъ, сбилъ Русскихъ гусаръ. Шесть
эскадроновъ конныхь гренадеръ слёдовали за гусарами: Суворовъ опрометью бросился ихъ догонять,

                                                                
6 О своемъ воспитан\и и о службё своей вь Лейбъ-Гвард\и Семеновскомъ полку хотёлъ онъ писать самъ.
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тотчасъ устроилъ лин\и и, не взирая на безпрестанную пушечную пальбу, напалъ на каре, поставленный
Курб\еромъ, и заставилъ его положить оруж\е.

Суворовъ, не теряя ни минуты, собралъ тотчасъ своихъ гусаръ съ частью казаковъ, напалъ съ ними
на Прусскую конницу и взялъ 800 плённыхъ. Также захватилъ онъ драгунъ фуражировъ, которые
находились на четверть мили впереди отъ корпуса Платена.

На другой день, съ восходомъ солнца, началъ Суворовъ съ тремя батал\онами пальбу на ворота
города Глогау, подъ сильнымъ огнемъ Пруссаковъ. Лошадь подъ нимъ убита: онъ долженъ былъ пёшкомъ
командовать, пока не разбиты были ворота, чрезъ которыя гренадеры его ворвались въ городъ, взяли
гарнизонъ и преслёдовали бёгущихъ по другую сторону моста въ виду непр\ятрльскаго лагеря. Суворовъ
стремился впередъ, не, раненый рикошетнымъ выстрёломъ, долженъ былъ остановиться.

Послё того атаковалъ Суворовъ два батал\она двумястами человёкъ: онъ пробрался мимо ихъ,
открылъ пальбу на батал\онъ принца Фердинанда, положилъ многихъ на мёстё и взялъ болёе ста
человёкъ въ полонъ. Прусаки стрёляли изъ окопъ. Лошадь подь Суворовымъ опять убита.

Въ 1762 году заключенъ мирь между Росс\ею и Пpyccieю, и заря подвиговъ Суворова,
произведеннаго въ Полковники Астраханскаго полка, прекращается.

*  *
*

За взят\е Суворовымъ, безъ вёдома и воли — главнаго начальника, города Туртукая, отданъ онъ
былъ фельдмаршаломъ Румянцевымъ подъ судъ. «Римъ», говорилъ онъ: «меня бы казнилъ. Военная
Коллег\я поднесла докладъ, въ которомъ секретарь ея не выпустилъ ни одного закона на мою погибель.
Но мидосерд\е Великой меня спасаетъ. ЕКАТЕРИНА пишетъ: Le vainquer ne doit pas être jugé, то есть:
побёдителя судить не должно. Я опять въ арм\и — на служен\и моей Спасительнице!»

*  *
*

Въ Итал\и приглашали его въ маскерадъ, но онъ отозвался: «Нётъ! я, помилуй Богъ, трусъ, а тамъ
— маскированныя баттареи».

*  *
*

Въ Новой Ладогё дёлалъ онъ съ своимъ Астраханскимъ полкомъ разные маневры, повторяя
безпрестанно: «Солдатъ и въ мирное время на войне. Предпочитаю Грековъ Римлянамъ. У первыхъ были
военныя училища, безпрестанно и въ мирё занимались они воинскимъ учен\емъ. Римляне безпечно
отдавали судьбу apмiи своимъ консуламъ и не умёли пользоваться славою». Becьма желалъ онъ показать
полку своему штурмъ. На пути встрёчаетъ монастырь. Въ пылу воображен\я тотчасъ готовъ у него планъ
къ приступу. Но повелён\ю ег, полкь бросается по всём ь правиламъ штурма, и побёда оканчивается,
взят\емъ монастыря. ЕКАТЕРИНА пожелала увидёть чудака. И с\е первое свидан\е, какъ онъ самъ
говорилъ, проложило ему путь ко славё.

*  *
*

Объ одномь русскомь вельможё говорили, что онъ не умёетъ писать по-русски. «Стыдно»,
отвёчаль Князь: «но пусть онь пишетъ по-французски, лишь бы думалъ по-русски».

*  *
*

Опять явилась, въ одномъ пер\одическомъ сочинен\и ругательная статья на счетъ Фельдмаршала,
по случаю взят\я имъ Праги. Я не вытерпёлъ, написалъ противу оной возражен\е, въ которомъ старался
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доказать несправедливость пристрастныхъ иностранныхъ писателей, называющихъ его кровожаднымъ.
Штурмы Измаила и Праги сего не доказываютъ. Обстоятельства предписывали ему оные: и онъ первый,
который проливалъ слезы на сихъ обагренныхъ кров\ю развалинахъ. Прага была послёднимъ оплотомъ
Польши: тамъ лучш\я отборныя ея войска были сосредоточены и противоборствовали съ отчаянною
храбростью. И во власти ли военачальника удержать или остановить на такомъ приступё, каковъ
Прагск\й, войско, разъяренное буйствомъ и мщен\емъ за Варшавск\й 1793 года бунтъ? Когда и гдё
штурмы не представляли позорищъ лютости, гораздо ужаснёйшихъ?.. Эту бумагу прочиталъ я князю; онъ
поблагодарилъ за мое, какъ онъ, назвалъ, стряпчество и сказалъ: «Припиши то, что вь Лафонтеновой
баснё сказано львице, оплакивавшей убитое свое дитя: Ma commère! ceux que vous avez étrangles, n'avaient
ils ni рère, ni mère? т. е.: Кума! развё тё, которыхъ ты передавила, не имёли ни отца, ни матери? —

*  *
*

Говорили о неблагодарности одного облагодётельствованнаго Княземъ. Онъ засмёялся и сказалъ:
«Я замёчалъ, что люди дёлаются наконецъ всегда неблагодарными врагами того, съ которымъ не могутъ
равняться, а еще того менёе, его превзойти. Чёмъ отдариваетъ земля небу за благотворные лучи солнца и
капли дождя? — пылью своею».

*  *
*

Князь Суворовъ и Принцъ, Кобургск\й были истинными, примёрными друзьями въ продолжен\е
всей ихъ жизни. Князь отзывался всегда объ немъ въ самыхъ лестныхъ выражетяхъ, называлъ его
покорителемъ Хотина и Букареста, героемъ при Фокшанахъ, Мартинести. Онъ удилялся его подвигамъ
при Алдергофенё и Пеервинденё, которыми онъ освободилъ Нидерланды. Любилъ разсказывать, какъ
онъ взялъ крёпости: Валанс\енъ, Конде, Камбре и Ландреси и простеръ завоеван\я свои до Гиза. Но не
могъ быть равнодушнымъ, когда вспоминалъ, что Англичане, оставивъ его, остановили его полетъ и
удалились осаждать Дюнкирхенъ. «Вотъ» — кричалъ онъ: «какъ губятъ кабинетные, необдуманные
плавы!» — Koбургск\й платилъ ему полною взаимност\ю чувствъ, Князь отдалъ мнё однажды для
перевода давнее письмо своего друга. Оно дёлаетъ честь Принцу, и тому, къ кому оно писано, и потому
здёсь его помёщаю:

Генералъ!
Въ будущую пятницу долженъ я съ вами разстаться, для принят\я новаго начальства въ Венгpiи.

Ничто не опечаливаетъ меня столько при моемъ отъёздё, какъ мысль, что долженъ удалиться отъ васъ,
достойный и драгоценный другь мой!

Я позналъ всю возвышенность души вашей; узы дружества нашего образовались
обстоятельствами величайшей важности, и при каждомъ случаё удивлялся я вамъ, какъ достойнейшему
человёку.

Судите сами, несравненный учитель мой! сколько сердцу моему стоитъ разлучиться съ мужемъ,
имёющимъ толик\я права на особенное мое уважен\е и привязанность. Вы одни можете усладить горесть
судьбы моей, сохранивъ ко мнё то же благораспоряжен\е, котораго по сей день меня удостаивали, и я
увёряю васъ со всею искренностью, что частыя увёрен\я въ вашей ко мнё дружбё необходимо нужны для
моего благоденств\я.

Не могу рёшиться на то, чтобы проститься съ вами лично. Это было бы для меня слишкимъ
болёзненно. Ссылаюсь въ томъ на собственное ваше чувство. И такъ ограничиваюсь поклясться вамъ въ
живёйшей моей дружбё. Даруйте мнё продолжен\е вашей, которая была понынё услажден\емъ военной
моей жизни. Вёрьте, достойнёйш\й другъ, безпрсдёльной моей признательности. Вы останетесь навсегда
дражайшимъ другомъ, котораго ниспослало мнё небо, и никто не будетъ имёть болёе васъ правъ на то
высокое почитан\е, съ коимъ я семь, и проч.

Букарестъ, 13 Октября 1790 г.
Суворовъ, говоря о семъ своемъ другё, съ восторгомъ всноминалъ, что оба они удостоились

получить отъ ВЕЛИКОЙ ЕКАТЕРИНЫ шпаги, съ надписью: Побёдителю Верховнаго Визиря.
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*  *
*

Князь Алсксандръ Васильевичъ всегда твердилъ: «Если желаешь умереть на войнё, то надобно
желать умереть въ дёлё со славою, какъ Тюрень». Нёкто лишился отъ непр\ятельскаго ядра ноги въ то
самое время, когда онъ ёздилъ прогуливаться. У него отпилили ногу. Суворовъ тотчасъ его посётилъ,
велёлъ къ себё приностъ отнятую ногу, поцёловалъ ее, заплакалъ и произнесъ: «О драгоценная нога! за
какой безцёнокъ ты пропала!» — Также былъ одинъ раненъ пулею въ голову, когда выгляпулъ изъ
окошка. Медики по всёмъ апатомическимъ соображен\ямъ почитали его неизлёчимымъ: но онъ, къ
удивлен\ю ихъ, выздоровёлъ, «Да», — сказалъ Александръ Васильевичъ: «Медицина ахнула, — а Европа
ничего».

*  *
*

Въ Польскую войну чиновники его проиграли значительную сумму казенныхъ денегъ. Когда
Суворовъ о томъ узналъ, то шумёлъ, бросался изъ угла въ уголъ, кричалъ: караулъ! карауль! воры!
Потомъ одёлся въ мундиръ, пошель въ кордегард\ю и отдалъ стоявшему на караулё офицеру свою шпагу,
съ сими словами. «Суворовъ арестованъ за похищен\е казеннаго интереса!» Тотчасъ написалъ онъ въ
Петербургъ, чтобы все имён\е его продать и деньги взнестъ въ казну, потому что онъ виноватъ и долженъ
отвёчать за мальчиковъ, за которыми худо смотрёлъ. Но Монархиня велёла тотчасъ все пополнить, и
написала къ нему: «Казна въ сохранности». — И онъ возложилъ опять на себя шпагу.

*  *
*

Князь помнилъ всегда хлёбъ-соль. Если къ нему кто въ первый разъ явится, назоветъ свою
фамил\ю, ему извёстную, то тотчасъ начнетъ доспрашиваться, не родня ли ему такой-то, нёкогда ему
знакомый однофамилецъ его? И когда откроется, что онъ представившемуся или отецъ, или дядя, или
братъ и проч., тотчасъ обниметъ; если этотъ родственникъ живъ, то проситъ писать отъ него поклонъ,
благодарить за старую хлёбъ-соль; если же умеръ, то, перекрестясь, пожелаетъ ему вёчнаго покоя. —
Однажды отважились сказать ему, что нёкто, служивш\й при немъ, впрочемъ добрый, но весьма
ограниченнаго ума человёкъ, награждался слишкомъ не по мёрё своихъ заслугъ. «Да, правда», отвёчалъ
Князь: «но онъ мнё преданъ; а родители его, добрые мои по деревнямъ сосёди, удивительные хлёбосолы!
Лишь явишься къ нимъ — щи, яичница и каша на столё». И тутъ же, обратясь ко мнё, скажетъ: Запиши.
Это значило, имёть его при награжден\яхъ въ виду.

*  *
*

Князь потребовалъ меня къ себё въ четыре часа пополуночи. Утро было прекраснёйшее; воздухъ
самый благорастворенный. Я тотчасъ пришелъ; но онъ уже въ полё. Тачъ застаю его одного, стоявшаго
неподвижно въ глубокомъ размышлен\и. Увидя меня, онъ какъ будто пробудился и началъ со мною
разговоръ: «Спаспбо тебё, что ты по моему встаешь рано. Я уже окатился водою, упитался небесною
росою и теперь согрёваюсь благотворными лучами солнца. Теперь я въ полнотё жизни. Первыя
поэтическ\я чувства согрёты были въ груди человёческой вёрно утренними лучами послё росы. Teперь
идеи и воспоминан\я у меня освёжились. Поле cie представляется мнё Рымникскимъ. Смотри туда: вотъ
дерево, на которое я взлёзъ и осмотрёлъ все мёстоположен\е; вотъ сюда, вправо, пошелъ я, а сюда влёво
Кобургск\й. Тамъ, вотъ тамъ, — показавъ вдали рёку, — здравствуй Рымникъ! Мы черезъ нее вплавь, —
понтоны не нужны. Но что я? въ бреду! а ты молчишь... пора за бумаги». — Мы побёжали. Тогда не
думалъ я воскликнуть со слезами: о Рымникъ! ты далъ имя отцу, а гробъ — сыну.
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*  *
*

Были достовёрныя извёстия, что Французская Директор\я назначила нёсколько сотъ тысячъ
франковъ за голову Суворова. Когда онъ о томъ узналъ, то сказалъ: «Сколько благодаренъ я за такую
высокую оцёнку! Директор\я дёлаетъ симъ большую честь бёдной моей головё». — Но этого не довольно.
Намёревались отравить его ядомъ. Такъ, въ городё Александр\и, въ домё одного Маркиза, у котораго
Графъ квартировалъ, поднесли ему блюдо. Онъ взглянулъ на оное и на того, кто поднесъ. Сей поблёднёлъ,
затрясся и тотчасъ съ блюдомъ изчезъ. Послё подали ему особенное какое-то мороженое; но онъ отказался
сими словами: «Это насъ не удивить: мы изъ земли мороженой, но съ теплыми сердцами». — Сего
мороженаго также никому, кромё его, не подносили, — и тотчасъ унесли.

*  *
*

Прислана была бумага, въ которой излагались правила въ руководство Суворову въ военныхъ его
операц\яхъ. Въ сей бумагё встрёчались безпрестанно ненавистныя ему слова: предполагается, можетъ
быть, кажется, и проч. — Недождавшись конца, вырвалъ онъ ее у меня и бросилъ. «Знаешь ли», —
спросилъ онъ меня: «что это значитъ? Это школьники съ учителемъ своимъ дёлаютъ и повторяютъ опыты
надъ Гальванизмомъ. Все имъ кажется, все они предполагаютъ, все для нихъ: можетъ быть. А Гальванизма
не знаютъ, и никогда не узнаютъ. Нётъ, не намёренъ я такимъ ипотезамъ жертвовать жизнью храброй
арм\и!» — Схватя меня, выбёжалъ въ другую горницу и заставилъ одного офицера прочитать десять
заповёдей. Тотъ исполнилъ с\е, не запинаясь. «Видишь ли», — говорилъ онъ: «какъ премудры, кратки,
ясны Небесныя Бож\я велён\я!»

*  *
*

Одинъ иностранный Генералъ хотёлъ дать Суворову почувствовать, что вести войну съ
Французами не то, что съ Турками и Поляками. «Ваше С\ятельство» — сказалъ онъ ему: «теперь на
поприщё, гораздо знаменитёйшемъ, нежели когда-либо: ибо народъ Французск\й не равняется ни съ
Турками, ни cъ Поляками». — «Безъ сомнён\я» — отвёчалъ Князь: «народъ сей превознесся и надъ
Англ\йскимъ. Сей хочетъ владёть всёми морями, а Французск\й, съ помощ\ю своихъ Монгольф\еровъ и
Блашпаровъ, и воздухомъ вселенной».

*  *
*

Къ странностямъ Суворова принадлежало и то, что онъ терпьть не могъ зеркаловъ. Вездё изъ
комнатъ ихъ выносили. На балахъ, въ угодность ему, ихъ закрывали. Если же случалось ему увидёть
незакрытое, то тотчасъ отвернется и во всю прыть проскочитъ мимо, чтобы себя не увидёть. Однажды
только вь Херсонё, по усиленной просьбё дамъ, позволилъ онъ поставить въ дальней, задней горницё
маленькое зеркало, для дамъ-кокетокъ (какъ онъ называлъ), куда уже и не входилъ. Да и дамы, послё
такого его отзыва, туда не вступали.



43

*  *
*

Весьма поздно ночью позвалъ меня къ себё Александръ Васильевичъ и велёлъ мнё опять сдёлать
извлечен\е изъ истор\и его, касательно подвиговъ его во время Польской Конфедерац\и, съ тёмъ
подтвержден\емъ, чтобы написать какь можно сокращеннёе. Я сказалъ, что напишу, какъ умёю; впрочемъ,
не отвёчаю, если описан\е будетъ пространно. «Ибо», заключилъ я: «вольно было вашему С\ятельству не
сокращать вашихъ подвиговъ и умножать листы Истор\и». — Здёсь помёщаю оное:

ПОДВИГИПОДВИГИПОДВИГИПОДВИГИ

СУВОРОВА ВЪ ПОЛЬСКУЮ КОНФЕДЕРАЦ/Ю.

Чрезъ шесть лётъ, по окончан\и военныхъ дёйств\й въ Прусс\и, произведенъ онъ въ Бригадиры и
отправленъ съ величайшею поспёшпост\ю въ Польшу, гдё возникла война конфедератовъ. Ему должно
было переправляться чрезъ едва замерзш\я рёки и болота, и въ течен\и мёсяца прошелъ онъ тысячу
верстъ (238 миль), а въ другомъ походё 600 верстъ въ 12 дней. Первый подвигъ его въ Польшё былъ
схватить ночью улановъ Пел\аки и Корсинскаго, расположенныхъ въ окрестностяхъ Бресц\и, и, безъ
пролит\я крови, отдёлилъ онъ оба полка оть Конфедерац\и.

Близъ Варшавы разбилъ онъ Котелуновскаго, пошелъ на обоихъ Пулавскихъ, разбилъ и разсёялъ
ихь войска, состоявш\я изъ 6,000.

Въ Генварё 1770 года, на сороковомъ году, произведенъ въ Генералъ-Ма\оры.
Въ Апрёлё, Суворовъ, переправясь съ двумя ротами, тремя эскадронами и двумя пушками,

пошелъ ночью къ Клементову. Онъ встрёчается съ Мосчинскимъ, расположишиимъ тысячу человёкъ
конницы близъ лёсу въ боевой порядокъ, съ шестью пушками. Двё роты пёхоты со штыками нападаютъ
на ciю кавалер\ю, которая, не взирая на безпрестанную пальбу изъ шести оруд\й, была разбита и
преслёдуема. Поляки потеряли свою apтиллер\ю и 300 человёкъ, а Русск\е — только 50.

Въ половинё того же лёта, когда Мосчинскiй получилъ подкрёплен\е, Суворовъ разбилъ его
вторично при Опатовё, побилъ 200 человёкъ и взялъ столько же плённыхъ, большею част\ю раненыхъ.
Спустя нёсколько мёсяцевъ, Суворовъ, желая переправиться черезъ Вислу въ такомъ местё, гдё
стремлен\е было быстрое, упалъ въ воду и разбилъ себё грудь объ понтонъ такъ сильно, что три мёсяца
лежалъ болёнъ. Въ семъ году получилъ онъ орденъ Св. Анны.

По выздоровлен\и, въ Мартё 1771-го года, выступилъ онъ изъ Лублина съ четырьмя ротами
пёхоты, нёсколькими пушками и съ пятью эскадронами, и переправился чрезъ Вислу у Сендомира. По
разбит\и разныхъ парт\й конфедератовъ, атаковалъ онъ Лаидскрону, въ четырехъ миляхъ отъ Кракова.
При сильномъ сопротивлен\и, овладёлъ городомъ. Но ружейный огонь не умолкалъ и побивалъ многихъ,
и онъ отказался отъ взят\я замка. У него шляпа и мундиръ были прострёлены пулями.

Вскорё за симъ взялъ онъ въ расплохъ городъ Казимиръ, разстроилъ большую часть
конфедератовъ и взялъ въ полонъ лучш\й эскадронъ Маршала Сабы.

Разсёявъ конфедератоиъ, которые несколько дней осаждали три роты его полка въКраснпкё. онъ
пошелъ на Краковъ, для освобождешя Принца Веймарскаго, тамъ стёсненнаго. Малочисленная арм\я его
состояла: изъ четырехъ ротъ гре-надерскихъ, одного баталюна мушкетеръ,  восьми пушекъ и нёсколькихъ
гатбипъ, пяти эскадроновь карабинеръ и 80 казаковъ.

Онъ имёлъ разныя ошибки съ конфедератами и взялъ многихъ въ полонъ. Войско его
переправилось чрезъ рёку Дунаецъ вплавь по шею; атаковали конфедератовъ, превосходившихъ ихъ въ
числё. Они были разбиты и потеряли много людей.

По прибыт\и въ Тыпецъ, въ разстоян\и на одну милю отъ Кракова, велёлъ Суворовъ напасть на
редутъ, въ которомъ находились двё пушки и сто человёкъ, которые всё были побиты: потомъ казаки его
отважно бросились на конфедератовъ, которые, числомъ около четырехъ тысячъ, поставлены были въ
боевой порядокъ. Во фронтё находились 150 егерей, подъ начальствомъ Французскаго Maiopa. Они
большею част\ю истреблены. Поляки, преслёдуемые Росс\йскою кавалер\ею до предёловъ Шлез\и,
потеряли 500 человёкъ убитыми и 200 плёнными. Въ то время Французской службы Полковникъ
Дюмурье, со многими своими офицерами, служилъ у конфедератовъ.

Суворовъ, возвращаясь, послё сей акспедиц\и въ Лублинъ, былъ атакованъ драгунами и гусарами
конфедератовъ. Его конница приняла ихъ саблями и сильно отразила. Между тёмъ Пулавск\й, съ двумя
тысячами, занялъ Замоцкъ. Весьма нужно было его оттуда выгнать; и когда Суворовъ въ семъ намёрен\и
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пыступилъ къ нему, Пулавск\й его встрётилъ: но во время, какъ становился дать батал\ю, Суворовъ
совсёмъ неожиданно кидается съ своею кявалер\ею на его инфантер\ю: пепр\ятель былъ опрокинуть:
потеря его состояла въ 200 плённыхъ и столько же убитыхъ. По возвращен\и въ Лублинъ, получилъ онъ
орденъ Св. Георг\я третьей степени.

Суворовъ былъ въ необходимости разсёять свои войска, для предупрежден\я въ разныхъ мёстахъ
усиливающихся непр\ятельскихъ скопищъ. Это послужило Полковнику Новицкому поводомъ поспёшить
нападен\емъ на него. Суворовъ узнавъ, что онъ съ тысячью человёками лучшей кавалер\и идетъ на
Красноставу, гдё у него стояли: эскадронъ кирасиръ, нёсколько казаковъ и рота пёхоты, велёлъ его
тревожить на пути; а самъ, съ шестью казаками и нёсколькими Офицерами, пустился въ Красноставу къ
своимъ. Новицкой быль въ сосёдственномъ лёсу, Суворовъ достигъ его. Конфедераты побили много
нашихъ; но наконецъ, послё упорнаги сопротивлен\я, непртятель былъ разсёянъ и преслёдованъ.

Въ Августё 1791 года явился къ Литвё извёстный Козаковск\й, одинъ изъ конфедератовъ,
бёжавшихъ въ Венгр\ю. Съ поспёшност\ю объёхалъ онъ герцогство, набралъ новыхъ партизановъ и
возжегъ пламя раздора, а особливо между регулярными войсками, которыя склонилъ въ возмущешн\ю.
Онъ разсёявалъ манифесты, въ которыхъ скромно называлъ себя Литовскимъ гражданиномъ.

Велик\й Маршалъ Литовск\й, Огинск\й, командовалъ новыми конфедератами. Онъ внезапно
напалъ на Pyccк\й батал\онъ, который послё сражен\я, чрезь четыре часа продолжавшагося, долженъ былъ
сдаться.

Какъ скоро Суворовъ о томь узналъ, спёшилъ онъ къ нападен\ю на конфедератовъ, занимавшихъ
выгодную позиц\ю при Сталовичахъ. Ихъ было пять тысячъ въ ружьё, съ 12 пушками. Pусск\е приступали
ночью съ величайшею тишиною и перехватали передовые караулы.

Пушечный выстрёлъ конфедератовъ увёрилъ нашихъ, что они замёчены. Тотчасъ рота бросилась
на непр\ятеля; она потеряла много людей, но имёла также и велик\е успёхи. Три эскадрона шли по
слёдамъ сихъ храбрыхъ, поражая саблями справа и слёва.

Конфедераты, приведенные въ замёшательство, при ночной темнотё были опрокинуты и
прогнаны до города. Триста Янычаръ Великаго Маршала Огинскаго положили тутъ свои головы.

Пятсотъ человёкъ Русскихъ плённыхъ содержались подъ стражею въ разныхъ домахъ близъ
рынка. При шумё оруж\я, а болёе при гласё Суворова, выскочили они изъ окошекъ и соединились съ
своимъ отцемъ и героемъ.

На разсвётё Суворовъ выступилъ изъ города съ своею пёхотою. Она напала на инфантер\ю
Огинскаго съ праваго крыла. Его кавалер\я одерживала уже значительныя выгоды. Съ обёихъ сторонъ
сражен\е продолжалось съ жестокост\ю и кровопролит\емъ. Наконецъ инфантер\я двинулась со штыками;
Поляки были разбиты по всей лин\и. Но, по многочисленности своей, отступали они въ порядкё.

Kaвaлepiя Росс\йская не переставала съ своей стороны распространяться, какъ Генералъ Бёлякъ,
стоявш\й въ полмили и намёревавш\йся отмстить за Польскую пёхоту, сдёлалъ съ тысячью улановъ
стремительное нападен\е. Мног\е Pyccкie были опрокинуты, но отважность казаковъ, которые въ сей день
показали чудеса храбрити, заставила Беляка оставить поле битвы.

Изъ 800 до 900 человёкъ, бывшихъ у Суворова подъ ружьемъ, около 80-ти были убиты, а всё
остальные ранены. Суворовъ, тронутый посреди славы ихъ несчаст\емъ, раздавалъ изъ своего кармана по
рублю на каждаго, участвовавшаго въ дёлё; далъ имъ съ часъ отдохнуть и началъ дёлать диспозиц\ю къ
походу на Слонимъ, отстоящ\й въ восьми миляхъ отъ мёста сражен\я.

У Поляковъ было убитыхъ около тысячи человёкъ. Русскимъ достались 700 плённыхъ, въ числё
которыхъ, и Маршалъ Огинск\й и болёе 30-ти офицеровъ. Всё лошади ихъ драгунъ достались нашимъ,
такъ какъ и мног\я знамена, экипажи и казна съ тридцатью тысячами червонныхъ. Солдаты дёлили между
собою множество золота и серебра.

Къ вечеру всё были близъ Слонима. Оставивъ тамъ плённыхъ и большую артиллер\ю, Суворовъ
еще въ ту же ночь вступилъ въ походъ Къ Пинску, въ намърен\и разсёять еще болёе конфедератовъ.
Первая встрёча была у него съ Польскимъ офицеромъ, которому поручено было вести богатую полковую
казну. Суворовъ, какъ великодушный непр\ятель, далъ ему пашпортъ для свободнаго препровожден\я
казны до места его назначен\я.

Желая не столько побёждать, сколько преклонять къ покорности, онъ уговаривалъ Литовскихъ
конфедератовъ возвратиться въ свои домы. Онъ принималъ съ особымъ уважен\емъ тёхъ, которыя
ввёряли себя его великодуш\ю, и вcкopё повсюду возстановился порядокъ.

Съ самаго вступлен\я показалъ Суворовъ, что къ военнымъ талантамъ умёлъ онъ присоединить
духъ примирен\я; ибо прекращалъ тогда возмущен\я и раздоры.

Таковые ycпёхи обратили на него Монаршее благоволен\е, и Ея ВЕЛИЧЕСТВО препроводила къ
нему знаки ордена Св. Александра Невскаго, при лестномъ рескриптё.

Въ Генварё 1792 года Польск\е конфедераты, направляемые Барономъ В\оменилемъ, взяли
Краковск\й замокъ, въ которомъ стоялъ пикетъ изъ тридцати Русскихъ. Суворовъ, узнавъ о ихъ
намёрен\и, пустился тотчасъ въ походъ для отражен\я сего удара. Онъ опоздалъ; едва на разсвётё
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вступилъ онъ въ городъ, какъ ему должно было сразиться съ сильною вылазкою конфедератовъ, которыхъ
число въ замкё простиралось до 900 человёкъ. Тотчасъ Суворовъ началъ съ 800 пёхоты и нёсколькимъ
числомъ кавалер\и блокировать замокъ; и едва не попался и самъ, такъ сказать, въ блокаду, бывъ
окруженъ конфедератами, которые твердо боролись. Онъ съ ними выдержалъ нёсколько сражен\й и
оставался всегда побёителемъ. Наконецъ блокада обращена была въ штурмъ. Суворовъ приказалъ
объявить Французскимъ офицерамъ, командовавшимъ въ замкё, что все готово къ штурму, и что, при
отказё въ сдачё, весь гаринзонъ безъ пощады будетъ истребленъ. Въ заключенной тотчасъ капитуляц\и
сказано было, что весь гарнизонъ отдаетъ оруж\е и выступаетъ въ мундирё, что Французск\я войска подъ
начальствомъ В\омениля будутъ отправлены въ Лембергь, а подъ начальствомъ Дюмурье, въ Б\алу; —
Польcкie же конфедераты, въ Смоленскъ. В\омениль и Дюмурье не было въ замкё. Два Бригадира,
Галибергъ и Шоази, такъ какъ и друг\е Фраццузск\e офицеры, отдавали свои шпаги Суворову, но онъ не
принялъ, подъ предлогомъ, что они въ службё Государя, союзника его ИМПЕРАТРИЦЫ, и обнялъ ихъ.

Плённые отправились подъ сильнымъ ирикрыт\емъ; и хотя у Суворова оставалось мало войска,
но онъ успёлъ еще напасть и схватить гарнизонъ въ Заторё, городё въ 12-ти миляхъ отъ Кракова. Онъ
велёлъ взорвать всё укрёплен\я и взялъ 12 пушекъ.

Въ cie время Австр\йцы и Прусаки выступили также противъ конфедератовъ; и кончили войну,
продолжавшуюся четыре года. Суворовъ получилъ начальство въ Финлянд\и.

— Пocлё сего никакихъ извлечен\й я не дёлалъ; а Князь намёревался заняться симъ со мною въ
деревнё Канчанскё. Но Провидён\е распорядило иначе. Онъ скончался въ Петербургё.

*  *
*

Пр\ёхавш\й изь Неаполя курьеромъ, офицеръ разсказывалъ о тамошнихъ прелестяхь пpиpoды, о
ужасахь Везтв\я, о землетрясен\яхъ. «Быль ли ты», — спросилъ Александръ Васильевичъ: «въ Помпеё,
которая послё столь многихъ столёт\й сбросила съ себя погребальное свое покрывало и выглядываетъ изъ
своего гроба». — «Былъ», — отвёчалъ тотъ, и началъ разсказывать много любопытнаго. Выслушавъ со
вниман\емъ, обратился ко мнё съ сими словами: «Люблю слушать повёствован\я отъ самовидцевъ. Сыщи
описан\е о Пoмпеё старшаго Плин\я и переведи для меня». — Чрезъ нёсколько дней отъискалъ и
прочиталъ я ему слёдующ\й переводъ съ Латинскаго: «Плин\й пишетъ: Насталъ мракъ, но не такой, какой
бываетъ въ безмёсячной ночи, а темнота въ запертой горницё, въ которой свётъ свёчъ вдругъ угасаетъ.
Жены рыдали, дёти визжали, мужья воп\яли. Здёсь призывали съ трепетомъ дёти родителей своихъ, тамъ
отцы и матери искали дётей своихъ ошупью, мужья своихъ жень: всё узнавали другъ друга только по
крику. Одни жаловались на собственную судьбу свою, друг\е оплакивали судьбу ближнихъ своихъ.
Мног\е желали смерти отъ страха смерти. Тё умоляли боговъ о спасен\и, тё отчаявались въ существован\и
ихъ и почитали с\ю ночь послёднею, вёчною всею мipa. Дёйствительныя опасности были увеличены
вымышленнымъ страхомъ. Земля тряслась непрерывно и полоумные толпились, умножая ужасъ другихъ
своими предвёщан\ями». —

Тутъ Суворовъ содрогнулся и съ чувствительност\ю воскрикнуль: «О человёки осьмнадцатаго
столёт\я! вы ползаете по развалинамъ давнопрошедшихъ вёковъ, говорите о тлённости и разрушен\и
вещей, а поступаете, какъ будто бы этого и не было».

*  *
*

Суворовъ жилъ для Росс\и. Слава чудобогатырей была близка къ его сердцу. «Люблю ихъ», —
говорилъ онъ по пepexoдё чрезъ Альп\йск\я горы: «съ сими чудобогатырями надёлалъ я вихри, съ ними
прилетёлъ отъ Рымника сюда». Потомъ, обратясь къ войску, продолжалъ: «Штыки, быстрота,
внезапность, вотъ наши вожди. Непр\ятель думаетъ, что ты за сто, за двёсти верстъ: а ты удвоивъ, утроивъ
шагъ богатырскiй, нагрянь на него быстро, внезапно. Непр\ятель поетъ, гуляеть, ждетъ, тебя съ чистаго
поля: а ты изъ-за горъ крутыхъ, изъ-за лёсовъ дремучихъ налети на него, какъ снёгъ на голову: рази,
стёсни, опрокинь, бей, гони, не давай опомниться: кто испуганъ, тотъ побёжденъ вь половину: у страха
глазъ больше, одинъ за десятерыхъ покажется. Будь прозорливъ, остороженъ: имёй цёль опредёленную.
Возьми ceбё въ образецъ героя древнихъ временъ, наблюдай его, иди за нимъ въ, слёдъ; поровняйся,
обгони — слава тебе! Я выбралъ Кесаря. Альп\йск\я горы за нами — Богъ предъ нами: ура! орлы Русск\е
облетёли орловъ Римскихь!»
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*  *
*

«Знаешь ли ты», — спросилъ онъ вдругъ вошодшаго къ нему Генерала Милорадовича: «трехъ
сестеръ?» Знаю, былъ отвётъ. «Такъ», — подхватилъ Суворовъ: «ты Русск\й; ты знаешь трехъ сестеръ:
Bёpy, Надежду и Любовь. Съ ними слава и побёда, съ ними Богъ!»

*  *
*

Суворовъ весьма любилъ въ мирное время заниматься маневрами. Знатоки-очевидцы отдавали
справедливость рёдкимъ его въ военномъ искусствё знан\ямъ и хитрымъ замысламъ. Онъ, по отзыву
Генерала Дерфельдена, доходилъ до педантства, но до педантства полезнаго и похвальнаго. Такъ,
усмотрёвъ на маневрё въ Финлянд\и, что поставленная въ резервё колонна теряетъ время и на помощь
итти не думаетъ, — прискакалъ къ командовавшему оною Подполковнику и кричалъ: «Чего ты ждешь?
колонна пропадаетъ, а ты не сикурсируешь». — «Ваше С\ятельство!» — oтвёчaлъ Подполковникъ: «я
давно бы исполнилъ долгъ мой; но ожидаю повелён\я отъ Генерала, предводительствующаго сею
колонною». Сей Генералъ Ма\оръ находился тутъ же въ нёсколькихъ саженяхъ. «Какого Генерала?», —
сказалъСуворовъ. «Онъ убитъ, давно убитъ! посмотри, (указывая на него) вонъ... и лошадь бёгаетъ —
поспёшай!» и ускакалъ прочь.

*  *
*

Когда подъ Нови Суворову сказали, что однимъ отрядомъ Французскихъ войскъ командуетъ
Польски Генералъ Домбровск\й, сказалъ онъ: «Ахъ! какъ я радъ. Это знакомый. Въ Польскую войну сей
мальчикъ-красавчикъ попался въ полонъ. Я его тотчасъ отпустилъ къ маменькё сказавъ: беги cкopёe
домой — и мой поклонъ; а не то Русск\е тотчасъ убьютъ. Какъ бы я хотёлъ возобновить съ нимъ
знакомство!»

*  *
*

Говорили о Прагё. Одинъ Союзный Генералъ показалъ видъ, будто взят\е ея не есть дёло очень
важное. Александръ Васильевичъ, замётя cie, тотчасъ велёлъ мнё перевесть изъ Сувороиды Завалишина
примёчан\е: о ея укрёплен\яхъ, прибавя къ тому, что хотя оно и кратко, но справедливо, потому что
Подполковникъ Фанагор\йскаго Гренадерскаго полка Завалишинъ былъ дёйствующимъ лицомъ и
очевидцемъ. Здёсь помёщаю: «Прага, пpeдмёcт\e Варшавское, лежащее на правомъ берегу рёки Вислы.
Она была укрёплена всёмъ тёмъ, что военное зодчество имёетъ въ себё наинепреоборимёйшаго. Высок\е
валы съ глубокими рвами; бермы, усыпанныя штрумфалами: крутости, повсюду дерномъ одётыя,
усёянныя тройными палисадами; баттареи, камнемъ обложенныя: кавал\еры, на возвышен\яхъ
подёланные; отступные флеши, ретираду обезпечивающ\е: двойной окопъ, въ перекрестныхъ огняхъ
расположенный: наконецъ шестерной рядъ волчьихъ ямъ съ заостренными спицами, вокругъ всёхь
укрёплен\й обнесенный; бoлёe ста ревущихъ оруд\й и 30,000 отважнаго рёшительнаго войска: — Всё cie
пало и превратилось въ прахъ разящимъ мечемъ Сарматскаго побёдителя. Упорная оборона
соотвётствовала быстротёй атаки. Каждое укрёплен\е надлежало брать приступомъ. Каждый шагь земли
надобно было пр\обрётать кров\ю. Польск\я войска, по сбит\и переднихъ ретраншаментовъ устроились въ
боевой порядокъ передъ вторымъ окопомъ. Надобно было ихъ атаковать; тутъ послёдовала полевая
батал\я. Начальники ихъ, сохраняя присутств\е духа, не переставали собственнымъ своимъ примёромъ
поощрять своихъ подчиненныхъ къ усугублен\ю обороны и тёмъ, противопоставляя безпрестанно новыя
преграды, вдыхали отважность въ сердца, съ каковою Сарматы, имёвш\е въ тылу своемъ трепещущую отъ
страха Варшаву, сражаться въ продолжен\и всего боя не преставали. Всякое другое ополчен\e едва ли бы
превозмогло столь сильное и отчаянное защищен\е: но Росс\яне, предводимые Героемъ, пылающ\е
истинною любов\ю къ отечеству, подвизаяся по слёдамъ нeпoбёдимaгo своего Военачальника, славою его



47

озаряемые, мужествомъ его дышущ\е, сокруша Сарматск\я силы, показали изумленному свёту, что подъ
предводительствомъ Графа Суворова Рымникскаго нётъ ничего для нихъ невозможнаго. Четыре
Генерала: Ясинск\й, Корсакъ, Квашневск\й и Грабовск\й, съ 13.540 воинами, погреблись подъ развалинами
изпровергнутой Праги. Генералы Меинъ, Гизлеръ и Крупинск\й, съ 5-ю Полковниками, 7-ю
Подполковниками, 17-ю Ма\орами,  413-ю  офицерами и 14,000 рядовыхъ, взяты были въ плёнъ. До 2,000
потонуло въ Вислё; и не бoлёe 1000 человёкъ изъ всего числа оборонявшихъ спаслось въ Варшаву. 104
пушки, множество знаменъ, костры хододнаго оруж\я — суть вёчный памятникъ сего безсмертнаго дёла,
заключающаго въ себё штурмъ на крёпость и полевое сражен\е, оконченнаго въ продолжен\и 3-хъ часовъ
времени, въ 1794 году Октября 24 дня воспослёдовавшаго», — Прочитавъ, казался онъ недоволенъ
хвалою, до него относящеюся, и сказалъ; «Ну, отправь къ +омё». — И я отослалъ къ помянутому
Генералу.

*  *
*

Князь Александръ Васильевичъ любилъ все русское, внушалъ любовь къ родинё и повторялъ не
рёдко: «Горжусь, что я Росс\янннъ!» Не нравилось ему, если кто тщательно старался подражать
Французамъ въ выговорё ихъ языка и манерахь. Такого Французоватаго франта спрашивалъ онъ: «давно
ли изволили получить письма изъ Парижа отъ родныхъ?» — Еще въ бытность его въ Финлянд\и, одинъ
возвративш\йся изъ путешеств\й Штабъ-Офицеръ вывезъ изъ Парижа башмаки съ красными каблуками и
явился въ нихъ на балъ. Александръ Васильевичъ не отходилъ отъ него и любовался башмаками, сказавъ
ему: «Пожалуй пришли мнё башмаки для образца вмёстё съ изданнымъ въ Парижё вновь военнымъ
сочинен\емъ Гюберта (Guibevr). Послёднимъ не успёлъ нашъ молодецъ тамъ запастись, и убрался съ бала.
Также сказалъ онъ чтецу на французскомъ языке: «Читай и говори по Французски такъ, чтобы всъ знали,
что ты Русск\й» — А когда, въ театре, Итал\янск\й актеръ говорилъ ему прологъ, то онъ кричалъ по-
Русски изъ ложи: «Напрасно, сударь, не безпокойтесь, стою ли я того?» — Не буду говорить, какую
тревогу, кутерьму произвели Русск\я слова ciи на всю Итал\янскую публику — буффу. И воздухъ
наполнился восклицан\ями: Е viva nostro Liberatore, т. е. да здравствуетъ нашъ избавитель! — «Пусть они
знаютъ, что здёсь были Русс\е», — сказалъ онъ.

*  *
*

Въ одномъ анекдотё говорилъ я, что Графь часто приказывалъ мнё имёть надзоръ за карточными
играми. Таковая, истинно отеческая, заботливость его нигдё такъ не оправдывается, какъ здёсь въ Итал\и
гдё зло cie сдёлалось стих\ею всей первостатейной, праздной, необразованной знати. Въ Туринё былъ я
приглашенъ на вечеръ, что здёсь называется conversazioni. Полагая насладиться пр\ятною бесёдою,
отпросился я у моего начальника. Онъ пoзвoлилъ мнё, съ тёмъ, чтобы я пересказалъ ему о всёхъ
подробностяхъ сей вечеринки. Я отправился съ вожатымъ моимъ, почтеннымъ, бывшимъ при Дворё
ЕКАТЕРИНЫ Чрезвычайнымъ Посланникомъ и воспоминавшимъ всегда съ восторгомъ о пребыван\и
своемъ въ Росс\и. Дорогою сказалъ онъ мнё: «Я везу васъ въ домъ одной знатнейшей нашей Дворянской
фамил\и; но, долженъ признаться и предварить вась о томъ, чего вы и не думаете, и въ Петербургё —
благодарен\е утонченной образованности вашей, — не видали, и конечно не пожелаете никогда болёе
увидёть. Но вы путешественникъ; вамъ надобно быть очевидцемъ». — Мы вступили въ залу. Я
представился хозяину и хозяйкё. Принцъ и Принцесса пробормотали что-то, и я — уже домашн\й
человёкъ. Музыка гремёла; не танцовали, а прыгали, и то нехотя. Чего то ожидали важнёйшаго. Чрезъ
часъ музыка прекращается; у всёхъ на лицахъ радость; свёчи въ залё погасаютъ, всё бёгутъ въ друг\я
горницы, гдё нёсколько столовъ съ картами и съ плетеными склянками ликеръ розол\о. Начали играть въ
банкъ, фарао и друг\я азартныя игры; коммерческихъ они не знаютъ. Но какъ я удивился, когда за сими
столами увидёль: старушекъ, покрытыхъ морщинами, изнемогающихъ, держащихъ карты дрожащими
костяными своими ручками, но съ прездоровыми языками; прелёстныхъ въ цвётё лёт ь дамь, у которыхъ
при проигрышё выступалъ на розовыхъ щекахъ румянецъ гнёва, бёшенства и ярости, а иногда блёдность
отчаян\я. И зеркала ихъ не укрощали. Въ началё была безмолвная тишина, такъ что, когда какой-то
кавалерь хотёлъ мнё разсказать нёчто о Туринё: всё зашикали — и онъ, не кончивъ, тотчасъ умолкъ. Но
послё, въ продолжен\и игры, когда слёпая фортуна раскидала дары свои по столамъ — одному грудами, а
другому ничего кромё нищеты, — возникъ ропотъ, крикъ, остервенён\е. Если два спорящ\е Итал\янца
крикомъ своимъ угрожаютъ разорвать вaшъ тимпанъ, то вы можете себё представить громъ нёсколькихъ
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сотенъ, прерывающ\йся  несноснымъ визгомъ дамъ. На cie немалое вл\ян\е имёлъ и розол\о, который
oсобы обоего пола вкушали безпрестанно въ горницахъ, гдё отъ спершагося воздуха едва можно было
дышать, а свёчи тускло горёли и угасали. тутъ раздавались слова, как\я едва ли услышишь въ другомъ
мёстё. И это называютъ конверсац\они, бесёды дворянъ? Бёгу изъ непр\ятнаго дома. — Я здёсь не
увеличиваю: въ семъ опpавдaютъ меня путешественники.

На возвратномъ пути домой расказывалъ, мнё сопутникъ мой, что этотъ хозяинъ дома, Принчише,
былъ на замёчан\и у Короля, который предостерегалъ иностранцевъ, въ бытность въ Туринё, отъ опаснаго
съ нимъ знакомства: что онъ въ паю со всёми игроками и оттого имёетъ весьма значительный доходъ. На
вопросъ мой: часто ли баваютъ так\я конверсац\они? отвёчалъ онъ: 365 разъ въ году. «Ибо» — продолжалъ
онъ: мног\е земляки мои ничего не читаютъ, ничему не учились, ничего не знаютъ, кромё прогулки, театра
и игры. Чернь же здёшняя гибнетъ отъ несчастнаго лото. Нищ\й несетъ въ лотерею послёдн\и грошъ,
полученный въ милостыню и умираетъ съ голоду. Я кончилъ тёмъ: «и это называютъ здёсь: dolce far
niente.?»

Все cie пересказалъ я Александру Васильевичу. И послё всего спросилъ онъ меня: «УЕвропейцевъ
ли ты былъ?»

*  *
*

Александръ Васильевичъ любилъ отмённо Итал\янск\я простонародныя пёсни и находилъ въ
нихъ какое-то сходство съ Русскими, а особливо, если Итал\янецъ поетъ вдали въ чистомь полё. Тогда
внезапно переселяешься въ Pocciю. Надобно только зажмуриться, иначе оливныя и лимонныя деревья
разрушатъ такое очарован\е. Обёихъ нац\и народныя мелод\и происходятъ отъ древнихъ Греческихъ: что
тотчасъ услышишь, когда сравнишь сь Греческими отрывками, которые сохранилъ Винкельманъ, какъ
замёчаетъ и Коцебу. — Графъ предпочиталъ пён\е всёмъ инструментамъ, называя инструментальную
музыку подражан\емъ вокальной, и имёлъ всегда при ceбё ноты духовнымъ концертамъ, которыя пёлъ съ
пёвчими на клиросё.

Въ Итал\и, на театрё дана была пieca, на которой представлены буффонаёды, и войско должно
было дёлать разныя военныя эволюц\и. Оно превзошло всякое ожидан\е. Стройность, размёренные шаги,
точность въ движен\яхъ — все восхитило зрителей. Александръ Васильевичъ, говоря о семъ
представлен\и, сдёлалъ свои замёчан\я: «Нётъ, комедь мнё не нравится; старикъ-шутъ гаэрилъ скоромно:
нравственной цёли не вижу: вся пieca изъ лоскутковъ, какъ и арлекинское платье. Солдаты дрались
храбро: зачёмъ не показали они такого проворства противъ Французовъ?»

*  *
*

Однажды приказалъ мнё Александръ Василъевичъ отыскать въ бумагахъ его дипломъ на чинъ
Фельдмаршала. Я отвёчалъ, что отыскивать нёчего, потому что его пётъ. «Какь!» — вскрикнулъ онъ, при
многочисленномъ собран\и: «почему же будутъ меня почитать и признавать Фельдмаршаломъ?» Вотъ
мой отвёть: «Ваше С\ятельство донесли ИМПЕРАТРИЦЁ: ура! Варшава наша! Отвётъ: ура!
Фельдмаршалъ! ЕКАТЕРИНА. Вслёдь за симъ удостоились вы получить оть Монархини слёдующ\й
Высочайш\й Рескриптъ: Вы знаете, что какъ Я не произвожу никого чрезъ очередь и никогда не дёлаю
обиды старшимъ: но вы, завоевавъ Польшу, сами сдёлали себя Фельдмаршаломъ». — «Раскажи»,
продолжалъ онъ: «все это на всёхъ языкахъ: а я покамёстъ умоюсь, пополощусь и поговорю по-Турецки».
И ушелъ.

*  *
*

О безкорыст\и Князя говорить излишне; но я почелъ за нужное истребовать отъ Цалмейстера
Росс\йской арм\и, Maiopa Раевскаго, справку, въ которой за подписан\емъ своимъ свидётельствуетъ онъ,
слёдующее: «Гепваря 16-го дня 1800 года, Генералиссимусъ въ Прагё получилъ жалованье по чину
Генералъ-Фельдмаршала и во все время послёдней кампан\и никогда не бралъ ни столовыхъ денегъ, ни
прогоновъ. Да и cie жалованье принять его принудили, потому что не было ни копёйки на домашн\е его
расходы».
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*  *
*

Въ одномъ городё, помнится въ П\ачензё, вбёгаетъ къ Графу Генералъ-Лейтенантъ Повало-
Швёйковск\й, страстный любитель живописи, упрашиваетъ его взглянуть на оригинальную картину
Рафаэля въ картинной галлереё, за двё комнаты отъ него. Александръ Васильевичъ отвёчалъ: «Хорошо,
пойду; но всегда смёюсь я надъ легковёр\емъ вашимъ, господ диллетанты; въ Росс\и, во Франц\и, Англ\и,
Герман\и, Итал\и, во всякомъ, нёсколько значительномъ, городё Европы показываютъ оригиналы
Рафаэля. Если бы онъ и въ каждую нeдёлю изготовляль по картинё, то и тогдa не могъ бы выставить
такого запаса: а онъ, къ сожалён\ю художествъ, умеръ въ цвётё лётъ. Это, Шампанское вино, которое во
всёхъ пяти частяхъ свёта пьютъ за Шампанское; а малая Шампан\я едва ли можетъ онымъ
продовольствовать и одну Франц\ю. — Не приносили ли въ жертву славё великаго учителя сего и
ученики его таланты свои? Мы видимъ въ картинахъ его не одну и ту же кисть». — Послё того не пошелъ,
а побёжалъ онъ въ галлерею. Тамъ остановился предъ одною огромнейшею коп\ей. Долго на нее смотрёлъ
и произнесъ: «Это величина, но не великое, — не величественное: я вижу не Александра, а юношу
красавца, и не героя, принимающаги падающую предъ нимъ плённую Царицу: подвигъ великодуш\я,
торжественнёйшая минута во всей его Истор\и! Въ чертахъ лица его, сей души его не вижу». — Хозяинъ
дома, удивленный многими разсужден\ями его о живописи, вскрикнулъ съ Итал\янскимъ жаромъ: «Если
Ваше С\ятельство разсматриваете и разбираете такъ, и планы вашихъ батал\й, то неудивительно, что
побёда съ вами неразлучна».

*  *
*

Должно признаться, что комнан\я наша въ Итал\и и Щвейцар\и отличалась отъ всёхъ
предшедшихъ своими двумя театрами. Итал\я усёяна останками древняго ея велич\я, которые
противоборствовали вёкамъ и устояли отъ всеразрушавшаго нашеств\я варваровъ. Гот=ы сокрушили
памятники ея. Хищная Беллона новыхъ Вандаловъ непощадила и послёднихъ ея сокровищъ: но не стерла
она ее съ лица земли: вездё является картинная ея природа; и на очаровательныхъ поляхъ ея срывали
наши воины яркозеленёющ\е лавры. Как\я видёли мы разительныя явлен\я! и каждый изъ насъ сожалёлъ
отъ восторга, зачёмъ не живописецъ! — На Альпахъ, какая противоположность! — тамтъ прелестны
прелести ужасовъ — подъ ногами могилы. — У подошвы одной превысокой, крутой горы стоялъ
Суворовъ, безмолвно и неподвижно смотрёлъ: какъ арм\я подымалась, карабкалась гусемъ; какъ по мёрё
возвышен\я воины уменьшались, а достигш\е вершины казались точками, въ туманё изчезающими; какъ
съ высоты сего колосса ревёлъ водопадъ и низвергался съ своими паровыми тучами и густымъ водянымъ
дымомъ, въ которыхъ солнце златыми лучами рисовало многоцвётную paдугу.   Такое волшебство оптики
исторгло изъ сердца старца отголосокъ всего войска: «Зачёмъ я не живописецъ? — Подайте сюда
сухопутнаго Вернета, который бы увёковёчилъ с\е единственное, быстро пролетающее мгновен\е
теперешняго быт\я нашего?»

Но, где его взять? Надобно, чтобы онъ былъ и живописецъ и поэтъ, чтобы родилъ въ душё и
цепенёющее удивлен\е и чувство? Какая кисть перенесетъ на холодный холстъ cie порывающееся на
смерть воинство, забывающее теперь, что оно смертно? Какь изобразить она с\и съ каждымъ шагомъ
измёняющаяся, докорац\и здёшняго чудеснаго Mipa: и какая кисть, въ рукё и вдохновеннаго смертнаго,
удобна обнять таковую огромность природы, со всёми бушующими ея стих\ями? — Дивольно — мы
перешагнули Альпы!

*  *
*

Говорили о бывшемъ вступлен\и въ Римъ Французскаго Генерала Бертье и о грабительствахъ и
злодёян\яхъ тамъ республиканцевъ-Французовъ. Алекеандръ Васильевичъ, вздохнувъ изъ глубины
сердца, произнесъ: «Если бы я вступилъ въ ciю столицу Mipa, то строго запретилъ бы касаться
памятниковъ, святотатствовать. Къ нимъ должно благоговёть. Они торжество древности, а нашего века —
отчаян\е. Но велёлъ бы срыть до основавн\я ту башню, которая, какъ мнё сказывали, стоитъ, близъ садовъ
Мецената, где Виргил\и и Горац\и пёснями своими обезсмертили сего покровителя своего. Съ сей то
башни чудовище Неронъ тёшился вожженнымъ имъ пламенемъ Рима и воспёвалъ на арфе пожаръ Трои.
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Память такого изчад\я ада должна изгладиться навёки». — Суворовъ! ты не видёлъ пожара твоей
колыбели, не видёлъ нашихъ дней — Нерона въ священномъ Кремлё!

*  *
*

Александру Васильевичу не нравилось, что всё надписи на новёйшихъ памятникахъ въ Итал\и
Герман\и на Латинскомъ языкё, и сдёлалъ cie замёчан\е одному ученому Итал\янцу. Тотъ утверждалъ, что
такъ какъ слова надписей должны помёщаться на тёсной каменной доскё, ТО Латинскк\й языкъ, по
краткости и силё своего слога, для сего приличнёйш\й и названъ лапидарнымъ отъ слова: lapis, камень. Но
вотъ отвётъ Графа: «Вы хотите памятниками обнародовать, воскресить событ\е умершее; зачёмъ же не
живымъ языкомъ? А вы, вмёсто того, похороняете оное въ мертвомъ. Нёсколько тысячъ гражданъ
проходятъ, позёваютъ и уходятъ, не узнавъ, кому и за что это сооружено. Только десятокъ Латынщиковъ
глубокомысленно разсматриваютъ. Латинск\й языкъ имёлъ свои эпохи, когда всё Европейцы ему
учились. Теперь каждый народъ имёетъ свой. — И Pyccк\й нашъ лапидарный: ПЕТРУ ПЕРВОМУ,
ЕКАТЕРИНА ВТОРАЯ».

*  *
*

По окончан\и Итал\янской кампан\и, Генералиссимусъ поручилъ мнё сдёлать Историческое
обозрён\е всёхъ военныхъ ея событ\й. Я извлекъ оное въ хронологическомъ порядкё изъ военнаго
журнала, который по ВЫСОЧАЙШЕМУ повелён\ю велъ при Арм\и, и заключилъ слёдующими словами:
«Такъ знаменито оканчивается воина с\я. Она раскрыла всю пользу наступательной системы и холоднаго
ружья Суворова. Онъ первый показалъ также, что крёпости не останавливаютъ полета побёдителя; что,
разбивъ съ быстротою непр\ятеля, надобно уметь пользоваться побёдою и, преслёдуя его неутомимо, не
давать ему времени опомниться. Война с\я научила наконецъ людей противостоять силамъ природы и
презирать всё стих\и разрушен\я. Ни трескуч\е морозы, ни громовыя низвержен\я ледяныхъ, земляныхъ и
каменныхъ глыбъ, ни неприступность кругыхъ ropъ, не удерживали парен\я воинственнаго духа. Вёчно-
лучезарныя вершины Альп\йскихъ колоссовъ забагрёли кров\ю, — и Суворовъ, подобно Агезилаю,
можетъ воскликнуь: «Предёлы Росс\и на концахъ штыковъ Русскихъ!» Онъ воскликнулъ: «Напрасно; это
дёло потомства». — Я отвёчалъ: «Пусть современники передаютъ высокую славу своего вёка грядущимъ
столёт\ямъ». — Онъ умолкъ.

*  *
*

Одинъ офицеръ, кромё воды, ничего не пилъ, но былъ пренесносный, пустой болтунъ. Князь
прозвалъ его Водопьяновымъ и сказалъ: «Онъ пьетъ одну воду, но и безъ хмёлю колобродить пуще
пьянаго. За то есть у меня пр\ятель К.., который, въ духё ржаныхъ и виноградныхъ соковъ, поетъ
Гомеромъ, и воспёлъ Велизар\я». — Симъ именемъ называлъ онъ иногда себя.

*  *
*

Послё Нов\йскаго сражен\я вхожу я къ Фельдмаршалу для получен\я приказан\я писать реляц\ю.
Онь съ восторгомъ восклицаетъ:

«Конецъ — и слава бою!
Ты будь моей трубою».
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*  *
*

Князь, замётя одного иностранца, казавшагося приверженнымъ Французской революц\и, сказалъ
ему: «Покажи мнё, хотя одного Француза, котораго бы революц\я сдёлала болёе счастливымъ? При спорё
о томъ, какой образъ правлен\я лучше, надобно помнить: что руль нуженъ, а важнёе рука, которая имъ
управляетъ».

*  *
*

Одинъ офицеръ, впрочемь достойный, нажилъ нескромност\ю своею много враговъ въ арм\и.
Однажды Графъ позвалъ его къ себё въ кабинетъ и изъявилъ ему сердечное сожалён\е, что имёетъ одного
сильнаго злодёя, который ему много, много вредитъ; тотъ началъ его спрашивать, не такой ли Н. Н.?
Нётъ, отвёчалъ Александръ Васильевичъ. Не такой ли Графъ Б.? Опять, отвётъ: «нётъ». Наконецъ, съ
трусост\ю, чтобы никто не подслушалъ, заперъ дверь онъ ключемъ. «Теперь»,— сказалъ онъ ему тихонько:
«высунь языкъ, вотъ — твой врагь».

*  *
*

Князь Николай Васильевичъ Репнинъ отправилъ къ Суворову съ поздравлен\емъ Maiopa, ему
преданного и пребойкаго. Александръ Васильевичъ, принявъ его превёжливо, старался всячески уловить
его въ немогузнайствё, но никакъ не успёлъ въ томъ. На вопросы, сколько на небё звёздъ? сколько въ
рёкё рыбъ? сыпалъ тотъ милл\оны. Наконецъ тёлаетъ ему вопросъ: «Какая разница между Княземъ
Николамъ Васильевичемъ и мною? Отвётъ затруднительный: но Ма\оръ не теряетъ присутств\е духа и
отвётетвуетъ: «Разница та, что Князь Николай Васильевичъ желалъ бы меня произвесть въ
Подполковники, но не можетъ; а Вашему С\ятельству стоить лишь захотёть». — Это Фельдмаршалу такъ
понравилось, что онъ его тутъ же, по данной ему власти, поздравилъ съ симъ чиномъ.

*  *
*

Во всю жизнь свою не давалъ Александръ Васильевичъ никогда никому унизить себя, или, какъ
говорилъ онъ, наступить себё на ногу. «Я» — продолжалъ онъ: «иногда растен\е Noli me tangere, Т. е. не
трогай меня: иногда электрическая машина, которая при малёйшемъ прикосновен\и засыплетъ искрами,
но не убьетъ». Въ доказательство сего прилагаю здёсь достовёрный анекдотъ изъ Духа Журналовъ. По
взят\и Графомъ Суворовымъ Измаила, Князь Потемкинъ ожидалъ побёдителя въ Яссы. Желая сдёлать
ему почетную встрёчу, Князь велёлъ разставить по дорогё нарочныхъ сигнальщиковъ; а въ залё, изъ
которой видно было далёе версты на дорогу, приказалъ смотрёть Боуру, чтобы какъ скоро увидитъ
ёдущаго Графа, немедленно доложилъ бы Князю: ибо о выёздё его изъ послёдней къ Яссамъ станц\и дано
уже было знать. Но Суворовъ, любивш\й все дёлать по своему, пр\ёхалъ въ Яссы ночью и остановился у
МолдаванскагоКапитанъ-Исправника, запретивши ему строго говорять о пр\ёздё своемъ. На другой же
день, часу въ десятомъ по утру, сёвши въ Молдаванск\й берлинъ (похож\й на большую Apxiepeйcкую
повозку), заложенный парою лошадей въ шорахъ; кучерь на козлахъ былъ Молдаванъ же, въ широкомъ
плащё съ длиннымъ бичемъ; а назади, лакей Капитанъ-Исправника, въ жупанё съ широкими рукавами. И
въ такомъ великолёпномъ экипажё поёхалъ кь Князю. Дорогою никто изъ наблюдавшихъ его не могъ
подумать, чтобъ это былъ Суворовъ, а считали, что ёдетъ какая-нибудь важная особа. Когда же въёхалъ
онъ къ Князю на дворъ, то Боуръ, увидя изъ окошка, побёжалъ къ Князю доложить, что Суворовъ
пр\ёxaлъ. Князь немедленно вышелъ изъ комнатъ и пошелъ по лёстнице, но не успёлъ сойти три
ступеньки, какъ Графъ былъ уже наверху. Потемкинъ обнялъ его, и оба поцёловались. При Квязё былъ
одинъ Г. Боуръ, а мы стояли въ дверяхь и смотрёли. Князь, будучи чрезвычайно веселъ, обнимая Графа,
говорилъ ему: «Чёмъ могу я васъ наградить за наши заслуги?» — Графъ поспёшно отвёчалъ: «Нётъ, Ваша
Свётлость! я не купецъ и не торговаться съ вами пр\ёхалъ. Меня наградить, кромё Бога и
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Всемилостивёйшей ГОСУДАРЫНИ, никто не можетъ!» — Потемкинъ весь въ лицё перемёнился,
замолчалъ и вошелъ въ залу, а за нимъ и Графъ. Здёсь подаетъ ему Графъ рапортъ; Потемкинъ
принимаетъ оныё съ примётною холодностью: потомъ, походя по залё, не говоря ни слова, разошлись:
Князь въ свои комнаты, а Суворовъ уёхалъ къ своему Молдавану, — и въ тотъ день болёе не видались.

*  *
*

Жаль, очень жаль, что множество писемъ Князя Александра Васильевича къ покойному
Генералъ-Поручику Петру Ивановичу Турчанинову, къ Адмиралу де-Рибасу и многимъ другимъ особамъ,
имёющ\я на себё, печать оригинальности, остаются подъ спудомъ, и только въ искаженныхъ коп\яхъ,
переходятъ изъ рукъ въ руки. Сими безцёнными сокровищами обладаетъ почтеннёйш\й племянникъ его,
Графъ Дмитр\й Ивановичъ Хвостовъ. Отъ него ожидаетъ публика сего подарка; онъ одинь, зная
обстоятельства тогдашняго времени, можетъ раскрыть тайны сихъ полезныхъ \ероглифовъ и показать
намъ сего Героя, и на письмё ни на кого непохожаго. Я помёстилъ, въ Истор\и Росс\йско-Австр\йской
кампан\и 1799 года, всю тогдашнюю его переписку; а здёсь помёщу два его лаконизма въ письмахъ:

ПИСЬМО 1.

Поле, одинъ мой элементъ! а — теперь выглядчикъ изь-за кулисы на тр\умфъ Терситовъ....

ПИСЬМО 2.

(Отвётъ на кончину Князя Потемкина).

Се человёкъ!... Образъ м\рскихъ суетъ!.... Бёги отъ нихъ мудрый!

*  *
*

Князь, какъ всёмъ извёстно, любилъ забавляться странными вопросами: а удачные отвёты его
веселили. Однажды спросилъ онъ встрётившагося съ нимъ: «Далеко ли отсюда къ небу?» — Отвётъ: «Два
Суворовск\е перехода». И Суворовъ расцёловалъ его. Также спросилъ онъ, въ трескуч\й морозъ
стоявшаго на часахъ: «Сколько на небё звёздъ?». — Тотъ отвёчалъ: «Сейчасъ перечту», — и началъ: «разъ,
два, три, и т. д.». Когда онъ насчиталъ до тысячи и болёе, тогда Алексаидръ Васильевичъ, сильно
прозябювъ, спросилъ его имя — и ускакалъ. На другой день онъ унтеръ, — и Суворовъ сказалъ: «Нётъ, онъ
меня перехитрилъ».

*  *
*

Генералъ-Поручикъ и Начальникь Инженернаго Департамента при покойной ЕКАТЕРИНЁ.
Тючковъ, поздравлялъ Суворова съ побёдами и между прочимъ замётилъ, что онъ не присылаетъ по
обязанности своей картъ и плановъ сражен\ямъ въ его Департаментъ. Онь признался, что виноватъ.
Тотчасъ вынесъ большую карту Европы, свернутую въ трубку: возложилъ ее на плечо, какъ ружье: отдалъ
ею честь къ ногё и положилъ ее къ стопамъ Тючкова.

*  *
*

Случилисъ у Суворова: Дерфельденъ. Австрйск\й Генералъ Карачай и еще нёкоторые, служившie
съ нимь въ Турецкую войну. Графъ началъ съ Карачаемъ говорить по-Турецки; тотъ отвёчалъ ему съ
великимъ трудомъ, извиняясь, что позабылъ. Наконець, послё многихъ разговоровь, спросилъ онъ:
«Зачёмъ не взяли мы тогда Константинополя?» — Карачай отвёчалъ, смёючись: что это было не такъ-то
легко. «Нёть», — возразилъ Суворовь: «бездёлица! Нёсколько переходовъ при унынии Турковъ — и мы
въ Константинополь: а флотъ нашъ — въ Дарданеллахъ». Тутъ остановили его Карачай и Дерфельденъ
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напоминан\емъ о трудностяхъ пройти ихъ. «Пустяки», — отвёчалъ онъ: «нашъ Елфинстонъ, въ 1770 году,
съ однимъ кораблемъ вошелъ туда: не удостоилъ ихъ и выстрёла: посмёялся этой неприступности
музыкою на кораблё, и возвратился, но потерявъ ни одного человёка. Знаю, что послё Баронъ Тотъ
укрёпилъ Дарданеллы. Но Турецкая безпечность давно привела ихъ въ первобытное бездёйств\е.
Прочитайте описан\е о сихъ Дарданеллахъ Еттона, бывшаго долгое время Англ\йскимъ Резидентомъ при
Портё Оттоманской, и вы разувёритесь. Нашъ флотъ тамъ былъ бы. Но миролюбивая политпка.
остановившая его паруса и руль, велёла вётрамъ дуть пазадъ».

*  *
*

Однажды Меласъ, не бывъ доволенъ разсужден\ями Генералиссимуса о ретирадахъ, сказалъ съ
досадою: «Да, я позабылъ — вы Генералъ впередъ». — «Правда», отвёчалъ Суворовъ: «впередъ! но иногда
оглядываюсь и назадъ, не съ тёмъ однако же, чтобы бёжать, но чтобы напасть». — Меласъ, въ слёдующей
по смерти Суворова кампан\и, когда, охраняя тёсные проходы въ Саво\ю и Дофине, почиталъ себя отъ
всякаго нападен\я въ безопасности, а Бонапарте, устроивъ въ Миланё повое республиканское правлен\е,
заперъ, его въ сихъ самыхъ дефилеяхъ, — вспомнилъ вёрно Суворова и сказалъ: «Ахъ, не оглянулся я
назадъ!»

*  *
*

Фельдмаршалъ, получавъ безпрестанныя изъ Вёны напоминан\я о скорёйшемъ взят\и Мантуи,
которую во всёхъ бумагахъ называли неприступною твердынею, ключемъ Итал\и и проч., — наконецъ
вышелъ изъ терпён\я и сказалъ: «Она будетъ взята другомъ моимъ, Краемъ. Но зачёмъ лгать, называть ее
первёйшею, какою величалъ ее Бонапарте въ своей campagne du General Buonaparte en Italie, дабы
прикрасить свое хвастовство и прикрыть свои ошибки? Крёпость, которую онъ взялъ въ единь мёсяцъ и
двадцать пять дней, въ столь короткое время и при столь малыхъ пособ\яхъ, не заслуживаетъ такого
пышнаго назван\я. Одинъ солжетъ, а тысячи повторяютъ». Вдругъ, выхвативъ у Маркиза Шаттелера
плань Мантуи, сказаль: «Вотъ она! — гдё же ея неприступность? Баст\онъ и равелинъ по обёимъ
сторонамъ воротъ, праделлы защищаютъ ее. Вотъ что пугаетъ. Вся сила ея въ укрёплен\и Сен-Джеорж\о.
За то, как\я выгоды для осаждающихъ! Если они овладёютъ башнею Терезе, тогда въ рукахъ ихъ шлюзы,
которые они могутъ спустить по произволу и осушить всё каналы». Разсматривая планъ, замёчаль онъ
мног\я друг\я выгоды для осады и при семъ случаё сказалъ: «Зачёмъ не говорятъ o Тортонё? Вотъ
крёпость, стоящая на высотё скалы, стоившая пятнадцать милл\онновъ Королю Сардинскому, ни съ
которой стороны неприступная: ни гаубицы, ни бомбы ее не достигаютъ. Она превосходитъ Брюнетту и
Мантуу, — и будетъ также въ нашихъ рукахъ, если намъ не помёшаютъ». — Она здалась, какъ и Мантуа7.

*  *
*

Александръ Васильевичъ, какъ я уже въ одномъ анекдотё сказалъ, любилъ бесёдовать со мною о
Венец\и. И я всегда ею восхищался. Здёсь прилагаю выписку изъ письма моего къ другу о семъ городё:
«Пишу изъ Венец\и. — Вы полагаете читать описан\е сего единственнаго города. Такъ точно: онъ
единственный, плавающ\й, качающ\йся на морскихъ волнахъ, городъ, гдё пёть ни улицъ, ни лошадей; гдё
умъ человёческ\й перешагнулъ предёлы возможности; подчинилъ себё влажную стих\ю, всегда противъ
него бушующую; соединилъ ее съ твердынею камней, такъ чтобы борьба ихъ укоренялась вёками и ихъ
переживала, подобно дубу, отъ бурь твердёющему. И здёсь, на семъ равновёс\и механизма необъятнаго,
возвышается на мраморной площади богатёйш\й храмъ Св. Марка, древнёйш\й памятникъ набожности,
могущества, гордыни, богатства нёкогда Царицы морей, обрученной съ Адр\атикою, державшей въ
оковахъ всё огненныя жерла флотовъ во всемъ владычествё Нептуна и поработившей произволу своему
всю торговлю Визант\и. Венец\я и теперь, въ самомъ уничижен\и своемъ, не теряетъ чудеснаго своего
велич\я, торжества надъ природою, и остается, удивлен\емъ зодчества, удивлен\емъ творен\я рукъ
человёческихъ. Для достойнаго изображен\я ея, нужно сотворить новыя слова, новыя изражен\я. И такъ,

                                                                
7 См. Истор\ю Россйско-Австрйской кампан\и.
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не ожидайте отъ слабаго пера моего сего описан\я. Не читайте также изданныхъ о Венец\и книгъ. Вы
найдете въ нихъ однё крайности: или представляютъ ее раемъ съ Ангелами, или адомъ съ чертями8.
Итал\я не имёетъ еще Тацита. Чтобы ощутить, въ полнотё внезапныя изумляющ\я впечатлён\я, какихъ
вамъ никакой городъ во всей вселенной дать не можетъ, надобно здёсь въ Местре сёсть со мною въ
гондолу и поплыть къ Венец\и. Тогда предстанетъ предъ вами амфитеатръ, орошаемый
кристалловидными волнами; и въ семъ зеркалё солнца сверкаютъ, клубятся, рёзвятся отражен\я ярко
позлащенныхъ огненныхъ куполовъ, и блескъ алмазнаго моря не освёщаеть, по ослёпляетъ зрён\е. Вы
увидите здёсь, чего ни Лувръ Парижа, ни Церковь Св. Павла въ Лондонё, ни Капитол\й со всёми
сокровищами Римскихъ древностей, — вамъ не покажутъ. Утомляюсь отъ распаленнаго моего
воображен\я: тщетно ищу словъ, въ которыя желалъ бы облечь всё неслыханныя и невиданныя здёшн\я
прелести. Скажу вамъ только, что я въ городё и на морё здёсь, такъ сказать, на сто пятидесяти островахъ,
связанныхъ превосходнёйшими мостами, прожилъ три дни въ разлукё неразлучно съ Героемъ нашимъ.
На площади Св. Марка продаются его реляц\и и неумолкно раздаются громк\е крики: побёды Суворова!
побёды Суворова! Слава его всюду сопутствуетъ ему. Теперь оставляю Венец\ю, сей оригиналъ въ
физическомъ мipё, и спёшу къ оригиналу въ нравственномъ. Прощайте».

*  *
*

Отъёзжавш\й въ Римъ Англ\йск\й путешественникъ былъ у Суворова и спросилъ его, не сдёлаетъ
ли ему какихъ-нибудь туда поручен\й? Отвётъ его былъ: «Зачёмъ вы туда ёдёте? Вы, по пословицё, въ
Римё будете, а Папы не увидите. Онъ въ рукахъ разбойниковъ. Но поёзжайте, Римъ останется Римомъ и
безъ похищенныхъ статуй Аполлона и Лаокоона. Пока Тибръ его орашаетъ память велич\я его не
исчезнетъ. Кланяйтесь отъ Ски=а Капитол\ю и тёнямъ великихъ безсмертныхъ. Скажите имъ, что онъ
плачетъ, не видя ихъ потомковъ, а только лишь выродковъ».

*  *
*

Одинъ Генералъ любилъ говорить о газетахъ и безпрестанно повторялъ: «въ газетахъ пишутъ; по
послёднимъ газетамъ, и т. д». Наконецъ, Александръ Васильевичъ сказалъ: «Жалокъ тотъ Полководецъ,
который по газетамъ ведетъ войну. Есть и друг\я вещи, которыя знать ему надобно, и о которыхъ тамъ не
печатаютъ».

*  *
*

Одинъ только разъ въ жизнь свою вынужденъ былъГрафъ удалить одного Полковника,
присвоившаго себё солдатск\я артельныя деньги. Но и тутъ не рёшился онъ выставить истинный его
поступокъ, а велёлъ написать просто, что онъ увольняется за немогузнайство.

*  *
*

Однажды Князь Баграт\онъ и Маркизъ Шаттелеръ, вошли со мною къ Фельдмаршалу. Мы нашли
его въ глубокомъ размышлен\и. Предъ нимъ лежали: планъ Веронскому дёлу подъ предводительствомъ
Края, его реляц\яи карта. Вдругъ прерываетъ онъ свое молчан\е и, глядя на карту, начинаетъ дёлать
                                                                

8 Землякъ мой, съ которымъ я здёсь подружился, и который болёе любить природу, нежели искусство, замётя
непрерывающ\йся восторгъ, впечатлён\ён\ями во мнё произведенный, — сказалъ мнё наконецъ: «Поживите здёсь какъ я, три мёсяа,
— и жаръ вашъ охладёть. Вступая въ Венец\ю, мы прощаемся съ истиною природою: видимъ здёсь только искуссгвснную,
подражательную; мы прощаемся съ царсгвомъ pacтен\й. Здёсь ступаемъ мы не по мягкой землё, но по твердому мрамору; не видимъ
ни одного листочка, и душистаго цвётка, ни благодатной ржи, ни развивающихся во всёхъ постепенностяхъ своихъ прозябан\й; не
слышимъ соловья. Венец\янецъ не выёзжавш\й изь Венец\и, есть жалкое творен\е: онъ ёстъ хлёбъ и не знаетъ, какъ хлёбь
произведенъ. Переёхавъ на твердую землю, вы будете дышать свёжимъ воздухомъ, какого здёсь ни за как\я милл\оны достать
нельзя; и подъ прохлождающею тён\ю дуба или дpyгaгo благотворнаго древа, насладитесь такимъ быт\емъ, какого ни какая
очаровательная кисть Артистовъ вceй Итал\и даровать вамъ не можеть. Вы сближитесь съ Творцемъ».
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слёдующ\я замёчан\я: «Позиц\я, занятая Шереромъ, показываетъ школьника. Что посредственнаго и
трусливаго военачальника приводить въ замёшательство, то отважному и опытному доставляетъ случай
показать свой ген\й во всемъ пространствё. Если онъ слабёе непр\ятеля, то никогда не должно не
доставать въ немъ средствъ скрывать свою слабость; если онъ сильнёе, то старается обойти, окружить его
и преградить ему всякое отступлен\е. Но для сего нужно имёть подробныя свёдён\я о мёстности, знать
всё тропинки, возвышенности, проходы и проч. Правилъ для сего нётъ. Это дёло обстоятельствъ, минуты;
это даетъ ген\ю опытность. Ни того, ни другаго въ Шерерё нётъ. Взгляните на планъ и на карту: какъ
можно на такомъ тёсномъ мёстоположен\и сосредоточить до 18.000 войска? Я лишь взглянулъ и
поздравилъ друга моего Края съ побёдою. Онъ, какъ Герой, маневрировалъ, бросилъ всю свою силу на
лёвый флангъ, проникнулъ оный, привелъ въ замёшательство Французск\я лин\и, преслёдовалъ
канонадою и кавалер\ею тревожилъ бёгущаго непр\ятеля. Но вдругъ нечистый духъ шепнулъ;
Унтеркунфтъ! — и погоня остановилась. Зачёмъ сь инфантер\ею нe гнаться по теплымъ слёдамъ до
Изола-де-ла-Скала. Тамъ въ безпорядкё, въ страхё, изнуренная маршами и разбитая арм\я съ
Главнокомандующимъ и со всёмъ Главнымъ Штабомъ была бы въ рукахъ побёдителей. Но Унтеркунфтъ
ведёлъ преждевременно оставить поле сражен\я и запретилъ воспользоваться побёдою, которая рёшила
бы судьбу Итал\и. — Простите; я въ бреду не кончу. — Но оставимъ зады, а примемся за свое».

*  *
*

О Шерерё за обёдомъ у Фельдмаршала разсказывали, что по прибыт\и его въ Итал\янскую арм\ю
Главнокомандующимъ, на первомъ смотру apм\и въ Мантуё, поднималъ онъ самъ головы солдагь,
оправлялъ шляпы п замётилъ тотчасъ недостающую на мундирё пуговицу. Суворовъ на cie сказалъ: «Ну,
теперь я его знаю. Такой Екзерцирмейстеръ не увидитъ, когда его непр\ятель окружитъ и разобьетъ».

*  *
*

Случилось мнё переписывать Немецкую бумагу, въ которой встрётилось слово: форсированный
маршъ. Какъ переписчакъ списалъ я точно такъ. Вдругъ, въ присутств\и многихъ Союзныхъ Генераловъ,
раскричался на меня Адександръ Васильевичъ, какъ я осмёлился написать такое слово? Что
форсированныхъ маршей, такъ какь и тихихъ и медленныхъ, въ его словарё нётъ. «Быстрота моя», —
продолжалъ онъ: «знаетъ только одинъ маршъ! — впередъ! и орлы полетели!» Приказано всёмъ слова:
форсированный — маршъ никогда не употреблять. Я молчалъ; ибо зналъ, до кого это относилось.

*  *
*

Государыня ИМПЕРАТРИЦА ЕКАТЕРИНА въ, Кременчугё, въ проёздъ въ Таврическую
область, изволила спросить Суворова, не имёетъ ли онъ какой просьбы? Онъ бросился къ Ея ногамъ и
просилъ о заплатё за нанятую имъ въ Кременчугё квартиру. — Въ тотъ же день выдано ему изъ Казны, по
его показан\ю, двадцать пять рублей, съ причитающимися копёйками.

*  *
*

Передъ Туриномъ нёкоторые Генералы осмёлились представить Суворову разныя затруднен\я въ
разсужден\и взят\я Турина. Онъ разсердился и вскрикнулъ: «Пустое! Аннибалъ, прошелъ Испан\ю,
переправясь черезъ Рону, поразивъ Галловъ, перешедъ Альпы, — взялъ въ три дни Туринъ. Онъ будетъ
моимъ учителемъ. Хочу быть преемникомъ его ген\я».
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*  *
*

Александръ Васильевичъ приказал, мнё запискою пригласить Генерала Аншефа Вилима
Христофоровича Дерфельдена къ себё. Я написалъ. Взглянувъ, сказалъ онъ: «Нётъ это не годится. Я тебё
продиктую, вотъ такъ: «Суворовъ проситъ пожаловать къ нему Его Высокопревосходительство Вилима
Христофоровича, начальствовавшаго въ Прагё атакою праваго крыла надъ 1-ю и 2-ю колоннами со
славою, Героя при Гальцё. — Прибавь два раза: и проч. и проч.». — Самъ и подписалъ. Послё Вилимъ
Христофоровичъ спрашивалъ меня: «Что это за милости? — старикъ нашъ разшутлися».

*  *
*

Когда Генералъ Серюрье просилъ плённому своему войску пощады и снисхожден\я, то Суворовъ
отвёчалъ ему: «Эта черта дёлаетъ честь вашему сердцу: но вы лучше меня знаете, что народъ въ революц\и
есть лютое чудовище, которое должно укрощать оковами. Однако побёды, оруж\емъ прioбpётенныя,
оканчиваются милосерд\емъ. По взят\и Варшавы, прочиталъ я депутатамъ города стихи изъ Ломоносова,
отца Русской нашей Поэз\и:

Великодушный левъ злодёя низвергаетъ,
Но хищный волкъ его лежащаго терзаетъ.
Вслёлъ пересказать ciи стихи по Французски и ушелъ. — Серрюрье воскрикнулъ; Quel homme!

какой человёкъ!

*  *
*

Князь Александръ Васильевичъ любилъ воспоминать о важнёйшихъ эпохахъ своей жизни. Съ
Княземъ Баграт\ономъ бесёдовалъ онъ часто о Прагё и Варшавё, гдё тоть находился подь его
начальствомъ. Увидя одного старика Подполковника, обрадовался онъ и вскрикнулъ: «Здравствуй,
старый сослуживецъ, разскажи намъ что-нибудь про Прагу». — «Не умею», — отвёчалъ онъ: «пересказать
все, что я тамъ видёлъ; да и сочтутъ за басню. Помню только и не забуду, что когда получено было
извёст\е, что непр\ятель изъ всёхь ретраншаментовъ выбить, что батареи его вездё нашими войсками
заняты и что самая Прага была уже взята и оть пепр\ятеля очищена; то Ваше С\ятельство приказали
разбить малый шатеръ на окопахъ и легли на постланной соломё отдыхать. Я тутъ былъ на караулё я
видёлъ, какъ все войско не шевельнулось. Одинъ другому лишь на ухо шепнулъ: «Богъ помоги отдохнуть
нашему отцу спасителю. Онъ не спитъ, когда мы спимъ; не ёстъ, когда насъ потчуетъ, и еще въ жизнь свою
ни одного дёла не проспалъ». Это не любовь, а страсть. — Грёшенъ я, Ваше С\ятельство, позавидовалъ
Суворову». — Князь бросился его цёловать со слезами. — А я стыжусь и не прощаю себё, что позабылъ
имя достойнаго служиваго.

*  *
*

Въ Аугсбургё поставлена была къ дому его въ караулъ рота. Тотчасъ велёлъ ее отпустить, съ сими
словами: «И въ мирное время, и въ военное время охраняюсь я дюбов\ю моихъ согражданъ. Два казака —
вотъ моя прислуга и стража».

*  *
*

Въ П\ачензё, разсматривая картинную галлерею одного Маркиза и увидя портретъ Юл\я Цезаря,
засмёялся и сказалъ: «И сей велик\й мужъ платилъ дань человёчеству: стыдился своей плеши и
закрывалъ ее всегда лавровымъ вёнкомъ». — Но когда совсёмъ неожиданно увидёлъ портретъ ПЕТРА 1-
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го, то остановился и едва не бросился на землю. Потомъ произнесъ хозяину дома; «Въ Римё почитали того
безбожнымъ, кто въ числё своихъ пенатовъ не имёлъ изображен\я Марка Аврел\я. Ваше уважен\е къ
нашему Великому Государю служить мнё залогомъ вашихъ возвышенныхъ чувствъ».

*  *
*

Фельдмаршалъ велёлъ мнё написать загётку слёдующимъ оброзомъ:

ДИРЕКТОР/Я.ДИРЕКТОР/Я.ДИРЕКТОР/Я.ДИРЕКТОР/Я.

Вертепъ Разбойнич\й.

Ея кровоп\цы:Ея кровоп\цы:Ея кровоп\цы:Ея кровоп\цы: Проконсулы:Проконсулы:Проконсулы:Проконсулы:
Разбойники.Разбойники.Разбойники.Разбойники. Честные, но несчастные республиканцы.Честные, но несчастные республиканцы.Честные, но несчастные республиканцы.Честные, но несчастные республиканцы.

Бонапарте. Моро.
Массена. Макдональ.
Сюшетъ. Жуберъ.
Ламоанъ. Шамп\оне.
Монришаръ. Серрюрье.
Рей.
Рycкa.

«Не довольно знать», — сказалъ онъ: «воинск\я достоинства непр\ятельскихъ военачальниковъ.
Надобно знать и ихъ нравственность». Послё того, весьма много говоря о грабительствахъ
реенубликанцевъ — Французовъ, о нашемъ бозкорыст\и, продолжалъ онъ: «Какъ стараются они
прикрашивать, даже облагородствовать злодёян\я свои техническими словами. Напримёръ: когда
Генералъ, или Коммисаръ, грабить, то они называютъ cie gagner, выиграть. О солдатё никогда не скажугъ,
qu'il a volè, что онъ укралъ: но qu'il a trouvè, что онъ нашелъ. — Этого мало: они хищничество
преобразовали систематически въ науку контрибуц\и и опять технически назвали cie republicaniser,
республиканизировать: не лучше ли squeletiser, скелетизировать. — Опустошивъ, высосавъ, раззоривъ всё
владён\я, одинъ богатый, великолёпный Римъ оставался еще для ихъ корысти приманкою. Бертье
вступаетъ туда, — и древняя столица м\ра дёлается добычею алчныхъ новыхъ Вандаловъ. Римъ безъ
храмовъ, безъ сокровищъ, безъ хлёба, безъ пастыря — ограбленная сирота. — О, несчастная Итал\я! ты
была всегда яблокомъ раздора и театромъ войны. Терпи! — Мы оставляемъ тебё имя Русскаго,
неоекверненное разбоемъ. Мы побёждали враговъ твоихъ, но не тебя». — Съ такими чувствами унын\я
оставилъ онъ сегодня Итал\ю.

Разстроганный до глубины сердца сими мрачными мыслями добраго моего начальника, видя
предъ собою войско въ горести, обращающее въ послёдн\й разъ взоры назадъ съ восклицан\ями: «Прощай,
добрая земля! поминай, какъ мы съ старикомъ нашимъ за тебя поработали. Не забудемь и мы твою хлёбъ-
соль, твою лапшу (макароны). — Стою теперь на границё Швейцар\и: другой языкъ, другое небо, воздухь,
другая земля, др\г\е люди. Сюда Церера, Помона и Флора не заглядывали. И отсюда въ послёдн\й разъ
смотрю на всё величественныя красоты, декорац\и Итл\янской природы, которыхъ изобразить ни слово,
ни перо, ни кисть не въ состоян\и. Уже воспоминан\я о древнихъ обитателяхъ ея даютъ ей прелесть
преимущественную предъ всеми другими народами. Хотя Грец\я раздёляетъ выгоду с\ю съ Лац\ею: но
какое раздич\е! — тамъ ничто не напоминаетъ уже о событ\яхъ древняго ея мipa, тамъ воображен\е ищетъ
и не находить стези къ оньмъ, всё памятники прежняго велич\я сего просвёщеннёйшаго народа
сокрушились отъ руки варваровъ, и только рёдко являются наблюдательному оку странника как\е-либо
останки, сокрывш\еся отъ разрушен\я сихъ бурь. Здёсь же — какое зрёлище! — еще покоится Римъ на
своихъ семи холмахъ, еще блистаетъ Капитол\й, еще сгёны его орошаются чистоводнымъ Тибромъ. Здёсь
стоитъ его Форумъ, тамъ колоссальные памятники искусства свидётельствуютъ велич\е исполина —
народа. Тамъ нёгь страны, нётъ города, нётъ рёки, которая не ознаменована бы! была какимъ-либо
историческимъ событ\емъ. А теперь и имя Росс\и будетъ гремёть въ лётописяхъ Итал\и и побёдами, и
безпримёрнимъ великодуш\емъ на вёчныя времена! — Но я забываюсь; я пишу анекдоты. — Прощай
Итал\я!



58

*  *
*

Г-жа Синицкая прислала къ Графу Александру Васильевичу слёдующее письмо:
Семьдесятъ лётъ живу на свётё; шестнадцать взрослыхъ дётей схоронила; семнадцатаго,

послёднюю мою надежду, молодость и запальчивый нравъ погубили: Сибирь и вёчное наказан\е
достались ему въ удёлъ; а гробъ для меня еще не отворился... ГОСУДАРЬ милосердъ, Графъ Рымникск\й
милостивъ и сострадателенъ: возврати мнё сына и спаси отчаянную

мать Лейбъ-Гренадерскаго полка Капитана Синицкаго».

Отвътъ ГРАФА:

«Милостивая Государыня! Я молиться Богу буду; молись и ты, и оба молиться будемъ мы. Съ
почтен\емъ пребуду, и проч.».—

Когда онъ успёлъ испросить Синицкому прощен\е, то съ колёнопреклонен\емъ и со слезами палъ
предъ Образомъ и тотчасъ написалъ:

«Утёшенная мать, Твой сынъ прощенъ... Алилу\я! Алилу\я! Алилу\я!»
Кто видёлъ, какъ я, безпрестанное стремлен\е Суворова къ благодётельствован\ю страждущаго

человёчества, кто былъ теперь свидётелемъ сего сердечнаго его восторга, тотъ не можетъ говорить объ
немъ безъ жару.

Вотъ послёдн\й анекдотъ, — лучшаго я не имею.

*  *
*

Представивъ въ Истор\и Росс\йско-Австр\йской камнан\и Генералиссимуса Суворова героемъ, въ
анекдотахъ человёкомъ, но человёкомъ необыкновеннымъ, я теперь намёреваюсь говорить здёсь о
безпредёльной къ нему любви и довёренности войска, и какими способами преуспёлъ онъ въ томъ.

Можно сказать, чго войско не только-что любило, но почти боготворило сего великаго,
единственнаго Полководца. Все, что онъ ни скажетъ, было свято; никто не смёлъ противорёчить или
разсуждать. Въ Итал\и, въ неудачномъ одномъ дёлё, гдё многочисленность и выгодная неприступная
позиц\я непр\ятеля дёлали всё покушен\я съ нашей стороны тщетными. Начальникъ придумалъ хитросгь
закричать: «Суворовъ здёсь!» — тотчасъ всё бросились впередъ и легли. Но Суворовъ, узнавъ о томъ,
сдёлалъ строжайш\й выговоръ и оплакалъ сихъ жертвъ слёпой къ нему преданности. Подъ Tpeбieю былъ
я очевидцемъ, что на разныхъ пунктахъ, гдё только начнутъ разстроиваться войска, его одно присутств\е
тотчасъ возстановляло порядокь. Я стоялъ съ Вилимомъ Христофоровичемъ Дерфельденомъ на
возвышенномъ мёстё и удивлялся симъ явлен\ямъ. «Они для васъ новы». — сказалъ мнё почтеннёйш\й
Генералъ Дерфельдень: «а я насмотрёлся въ течен\и тридцати пяти лётъ, какъ служу съ эгимъ
непонятнымъ чудакомъ. Это какой-то священный талисманъ, который довольно развозить и показывать
только, чтобы одерживалъ побёды. Онъ меня нёсколько разъ въ жизнь мою стыдилъ. Часто диспозиц\я
его казалась мнё сумбуромъ; по слёдств\я мнё доказывали противное. — Справедливо сказала» —
продолжалъ онъ: «ЕКАТЕРИНА: Я посылаю въ Польшу двё арм\и: одну — арм\ю, а другую — Суворова».
Едва кончилъ онъ разговоръ, какъ непр\ятель уже обращенъ въ бёгство. Дерфельденъ поскакалъ и
крикнулъ мнё: «Вы видите, что я не лгу».

Но не на одномъ полё сражен\я пр\обрёлъ онъ с\ю высшую степень любви и довёренности.
Старики солдаты любили его въ лагерё и на квартирахъ, разсказывали о прежнихъ его подвигахъ
молодымъ; забавно передавали имъ его странности, его съ ними разговоры; разсказывали объ немъ
анекдоты, иногда небывалые, необыкновенные, шутливые. Словомъ, онъ былъ у нихъ книгою, которую
ежёдневно читали. Взглянуть на него — и всё веселы. Они почитали его какимъ-то существомъ высшаго
рода. Чтобы пр\обрёсть любовь союзныхъ солдатъ, показался онъ съ однимъ казакомъ на Австр\йской
баттареё, на которую сыпался съ непр\ятельской стороны градъ ядеръ. Шутилъ съ солдатами, которые
были отъ него въ восторгё. Сie его безстраш\е разнеслось по всей ихъ арм\и и онъ сдёлался, такъ сказать,
ихъ идоломъ. Офицеры видёли въ немъ отца, любящаго награждать каждый шагъ ycepдiя. Генералы его
любили, но и боялись: ибо съ нихъ взыскивалъ, онъ строго и стыдилъ ихъ разными насмешками по-
своему.

Такъ, узнавъ, чго одинъ Генералъ отозвался: не нужна мнё диспозиц\я, при мнё шпага, — сказалъ
Суворовъ: «Не показывайте ему диспозиц\и. Онъ храбръ со шпагою, а полкъ его съ топоромъ полкъ его
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когда-то выстроилъ ему дачу. Генералъ покраснёлъ. — Дерфельденъ, Розенбергъ, Меласъ и npoчie всё
Генералы, съ нёкоторою боязн\ю съ нимъ обращались: ибо всегда опасались, чтобы онъ ихъ не кольнулъ
своею особенною насмёшкою. Но вся арм\я была совершенно увёрена, что онъ за неисправность пакажетъ
отечески, или словами его. «Солдату палочки, а офицеру арестъ». Но никогда никого не погубить.

Величайшее на всю apмiю влиян\е имёло его благочест\е. Солдату извёстно было оное. Ибо всегда
послё побёды приносилъ онъ, со всёмъ войсвомъ, предъ алтаремъ всёхъ благъ Подателя благоговёйныя,
сердечныя благодарен\я. Таковой примёръ любимаго Военачальника утверждалъ въ сердцахъ его
подчиненныхъ с\ю Христ\анскую истину, что всякая ихъ побёда есть даръ отъ Бога. Часто кричалъ онъ
войску. Начало премудрости есть страхъ Господенъ. — Такъ уроками мудрости дёйствовалъ онь на умы!

Зналъ онъ, что солдатъ не любитъ въ Начальникё своемъ пышности; и потому, соображаясь съ
симъ, жилъ и онъ солдатомъ. Врагъ роскоши, обёдалъ яо солдатски рано, хлёбалъ солдатск\я щи и
кашицу. Cie единообраз\е жизни съ жизн\ю солдатъ, сближало его съ ихъ сердцами; и они видёли въ немъ
Героя. Начальника, отца и перваго cвoeгo брата — солдата. Cie поддерживалъ онъ и своею одеждою.
Кромё торжественныхъ праздничныхъ дней, когда онъ украшалъ себя знаками отлич\я, былъ онъ всегда
одётъ въ простой солдатской курткё, и тогда не требовалъ никакихъ почестей. Но величайшее искусство
его было въ разгарё съ своими чудобогатырями. Тутъ былъ онъ не подражаемъ. Въ ихъ вкусё, въ ихъ
слогё, въ ихъ языкё бесёдовалъ онъ съ ними. Опыты долговременной его съ нижнихъ чиновъ службы
познакомили его съ кругомъ ихъ познан\й и понят\й, и каждое его слово и изрёчен\е были къ тому
приспособлены, какъ-то доказываютъ: его приказы, разговоръ съ солдатами, словесное поучен\е
солдатамъ и мног\е друг\е, которые они вытверживали наизъустъ и передавали товарищамъ.

Солдаты говаривали: «Нашъ Суворовъ съ нами въ побёдахъ и вездё въ паю, только не въ добычё:
она вся наша». — Такая мысль о безкорыст\и Начальника усиливала ихъ къ нему любовь. Къ сей
добродётели присоединяла онъ и справедливость. Подъ Рымникомъ, по одержан\и побёды, велёлъ онъ
раздёлить все доставшееся обёимъ союзнымъ арм\ямъ поровну. И по пpимёpy двухъ друзей, Суворова и
Кобургскаго, Русск\е и Австр\йцы сдёлались братьями — одною душою. О корыстолюб\и Массены
говорилъ онъ: «Ужели не вспомнить онъ, что въ тёсномъ гробё его не помёстятся всё заграбленные имъ и
кров\ю обагренные милл\оны? — Добыча ваша, а не моя: спасибо, чудобогатыри!» — кричалъ онъ; — и ciи
слова разносились по рядамъ войска.

Благодарность его была не на словахъ. Тотчасъ спёшилъ онъ въ реляц\и повергнуть къ стонамъ
Августёйшаго Царскаго Престола достойныхъ сподвижниковъ своихъ. Увёренность, что ни одинъ
подвигъ ревности не остается безъ вниман\я безпристрастнаго и благодётельнаго начальника, подвизала
ихъ къ побёдамъ. Однажды въ Турецкую камнан\ю всё полученныя отъ ЕКАТЕРИНЫ награды, знаки
отлич\я наклалъ онъ въ мёшокъ; выходитъ согнувшись, неся оный на плечахъ, и кричитъ, всёмъ
ожидающимъ наградъ: «Ахъ! помилуй Богъ! какъ тяжела ноша. Такъ-то и намъ тяжко было». Вдругъ
раскрываетъ мёшокъ, вынимаетъ знаки отлич\я, украшаетъ ими и восклицаетъ: «Нётъ! легко бремя, когда
Матушка такъ насъ, дётей Своихъ, милуетъ и лелёетъ». Ура раздавалось по всёмъ рядамъ.

На все войско смотрёлъ Генералиссимусъ окомъ строгаго безпристраст\я. Всё предъ нимъ равны.
Не хотёлъ знать никакихъ связей. Одно истинное достоинство обращали на себя все его вниманie и
покровительство: а потому никто не опасался, чтобы другой заслонилъ ему дорогу къ счас\ю. Онъ
получилъ сильное рекомендательное письмо о повышен\и чиномъ одного молодого человека. Всё не
ожидали отказа; но онъ не согласился, сказавъ: «Осчастлививъ одного неблагодарнаго, я оскорблю
нёсколько сотенъ достойнёйшихь и старшихъ. Дорожу, уважен\емъ къ себё арм\и», — и пребыль
непреклоннымъ. Не нужно послё сего отвёчать на вопросъ: не готовъ ли всяк\й умереть за такого
Начальника? И мнё сказалъ онъ: «Въ Истор\и обо мн будь безпристрастенъ. Если ты меня любишь, то
забудь ciю любовь и не оскверняй лест\ю пера твоего, а меня въ могилё». — Я виновенъ предъ тобою; ибо
не умёлъ воздать тебё достойно, и не написалъ твоей Истор\и; а оставляю потомству одни лишь
матер\алы. Истор\я твоя ждетъ — Плутарха.

Конецъ.Конецъ.Конецъ.Конецъ.
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